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A  ro v a r o k  é s  r o k o n a ik , m in t  a  b e t e g s é g e k  te r je sz tő i.

A  legutóbbi évek természettudományi búvárlatai közt igen  érde
kes és fontos szerepet játszanak azok, a m elyek a betegségek  csirái
nak elterjesztésére vonatkoznak.

A  mikroszervezetek igen sok mindenféle úton-módon juthat
nak el czélpontjaikhoz. A  betegséggerjesztők szállító eszközei közt 
a szél, a por, a víz, a hajók, vasutak, de a mellett az élő állatok is 
első helyen említendők. A  beteg házi szarvasmarhától, ennek húsa 
és teje révén különféle bajok ragadhatnak át az emberre.

D e h ogy  az izeit lábú állatok, (rovarok, kullancsok stb.) milyen  
hatalmas terjesztői lehetnek a legveszedelm esebb állati és emberi 
betegségeknek,.ezt valószinűleg m ég csak ezután fogják egész való 
ságában felismerni.

A  legyekre már rá van bizonyítva, h o g y  például a kolera  
baczillusát hosszabb ideig elhordhatják testükben, a nélkül h ogy  
nekik v a g y  a baczillusnak valami baja történnék. A z ember azután, 
körül lévén véve a legyektől, tőlük igen könnyen megkaphatja a  
halálos nyavalyát. Feltűnő dolog, h o g y  ott, a hol nem a vízvezetékek
ben rejlik a baj csirája, a kolera jobbára akkor szokott mint járvány 
megszűnni, mikor a késő őszi h ideg  idő beálltával a leg y ek  is eltűn
nek ; a hol ellenben az ivóvíz, a vízvezeték van fertőzve, ott a kem ény  
téli hidegben is folytatódik a vész.

Az a tény, h ogy  a házi légyn ek  ilyen veszedelm es szerepe van, 
késztette a fiumei tengerészeti hatóságot arra, h o g y  a martinschizzai 
vesztegintézetben épen a legyek  ellen igen  erélyesen intézkedjék. Az  
említett intézetben ugyanis az ablakok és egyéb  nyílások szúnyogháló- 
forma szövettel vannak elzárva, az ápolók m indegyikének ped ig  
lepkehálója van, m ellyel a helyiségbe esetleg  betévedő minden leg y e t  
m eg fo g ; és szigorúan felelős azért, h o g y  a reábízott szobákban  
egyetlen eg y  lég y  se legyen  található. Ez igen  helyes intézkedés, 
mert az olyan vesztegintézet, m elyből és m elybe a legyek  szabadon
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ki- és bejárhatnak, tulajdonképen nem tekinthető valósággal elkülö
nítettnek.

Ennek a révén közel áll az a gyanú is, h ogy  az emberen vagy  
állatokon élősködő egyéb  izeit lábú állatok is terjesztői lehetnek a 
betegségeknek . A  »Medical Record« 1892 szeptember 17-iki számá
ban Dr. D e w é v r e  az ágyi poloskára olvassa rá, hogy  az emberi 
életre is veszedelmes. E ddig csak kellemetlennek tartottuk; azt, hogy  
halál okává is válhatik, senki sem hitte róla. D  e w  é v  r e-nek eg y  
fiatal embernél akadt dolga, ki ugyanabban az ágyban hált, a m ely
ben tuberkulózisban szenvedett bátyja kevéssel előbb meghalt. A  
lakást egészen fertőtlenítették ugyan, de az á g y  valahogyan kikerülte 
ezt a kezelést. M ivel az említett fiatal ember poloskacsipésről panasz
kodott, D ew évre kereste és m eg is találta az apró vérszopókat, m elye
ket azután bakteriológikus vizsgálatnak is alávetett. A  mikroszkopi
kus vizsgálat alkalmával m eggyőződött a felől, hogy a poloskák tele 
vannak a gümökór baczillusaival. K ésőbb kísérletet is tett ebben az 
irányban, oly módon, h o g y  egészséges, ép poloskákat érintkezésbe 
juttatott gümőkóros betegek k ö p etév e l; néhány hét múlva azután 
ugyanezekből a poloskákból egészen tökéletes kultúráit készíthette 
a tuberkulózis baczillusának.

Ez a pár tény is a mellett szól, h ogy  a bakteriológiának és az 
egészségtannak e téren m ég sok érdekes fölfedezni valója le s z ; de 
a legm eglepőbb adatokat az a nem rég alaposan áttanulmányozott 
amerikai állatbetegség szolgáltatja, m elyet ott texasi láznak ne
veznek.

A  texasi láz<t tulajdonképen valóságos szarvasmarha-vész, m ég  
ped ig  a leggorioszabb fajtából való. A z Egyesült-Állam ok déli részei
ben állandóan honos, de, mint alább m ég látni fogjuk, a földgömb  
más részein is előfordul, sőt a washingtoni szakértők vélem énye  
szerint azonos a m i szomszédságunkban, Oláhországban grasszáló, 
marhapestisnek tartott betegséggel.

Á m de az északamerikai nagy  Unió déli államaiban a vész az 
ottani bennszülött szarvasmarhában alig szokott jelentékeny áldoza
tokat követelni, mert az ottani marhaállomány ezzel a rettentő b eteg 
ség g e l szemben majdnem egészen immúnis.

Annál borzasztóbb pusztításokat okoz azonban az északi álla
mok azon helyein, a hová a déli államokból importáltak szarvas- 
marhát. Az északi államokból a déliekbe szállított szarvasmarha 
pedig majdnem mind elpusztul ettől a vésztől.

A  szóban forgó tárgy teljesebb m egvilágítása végett ki kell 
terjeszkednem ennek a betegségnek  kissé részletesebb ismerte
tésére.
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A  texasi láz nemcsak T exas államban, hanem az Unió déli 
államainak nagy  részében állandóan honos és az íg y  permanensen 
inficziált terület északi határa a 37. szélességi fokig- terjed, k ivéve  
az Egyesült-Államok legkeletibb lejtőit, hol felhatol a 38— 39. szé
lességi fokig is.

Ebbe a területbe egészen , b e leesn ek : Dél-Carolina, Georgia, 
Florida, Alabama, Mississippi, Arkansas, Louisiana és az indián 
territórium. Csak részben esnek b e le : Virginia, E.-Carolina, Tenijessee, 
Oklahoma és Texas.

A  vészt első izben 1796-ban konstatálták tökéletes határozottság
gal, mikor Dél-Carolinából eg y  szarvasmarha-csordát Pennsylvániába  
hajtottak és itt a vész — különösen Lancaster cqunty-ban, de egyéh  
helyeken is — kitört. Dr. P  e a s e már akkor ezt a b etegséget e g y e 
nesen a felhajtott délvidéki marhának tulajdonította, noha ez maga a 
bajnak semmi nyomát sem m utatta, és a fe lh a jto tt dél-.carolinai állat
tok egytől-egyig egészségesek maradtak.

Az Egyesült-Állam ok kormányának figyelm ét nagyobb mérték
ben 1868-ban vonta magára. Ekkor t. i. Texasból juniusban Illinois- és 
Indianába szállítottak szarvasmarhát és az utóbbi helyeken a vész  
rettentő pusztítást vitt végbe. Ettől az esettől kapta a b etegség  a 
»texasi láz« nevet.

A  texasi láz az északvidéki szarvasmarhára csakugyan a le g 
veszedelmesebb járványok egy ik e, mert az állandóan fertőzött terület
ről északra fekvő vidékeken honos szarvasmarhának va g y  90% -a 
fogékony iránta és a m egbetegedettek  közül a nyári hónapokban 
többnyire 90— 100u/0 (de legalább is 75%) szokott elhullani. A  meg- 
gyógyu lás tehát a ritka esetek közé tartozik. Épen ilyen arányúr 
veszteségek érték azokat a gazdákat, a kik délvidéki birtokaikra 
északról szerezték be a marhaállományt.

Mielőtt a betegség  csodálatos és hosszú ideig titokszerű viszo
nyaira térnék át, megem lítem  pár szóval a főbb szimptómákat és a 
betegség  kontágiumát.

1. A  texasi lázban szenvedő állat hőmérséklete 4 0 7 — 42-2 C°-ra 

emelkedik.

2. A  vizelet vérvörös (Haemoglobinuria). Ez a vörös szín nem" 
onnan van, hogy  a vér m aga m egy  bele a vesékbe és innen a vize
letbe, hanem onnan, h ogy  a kóranyag által szétrombolódott vér- 
testecskék vörösre festő anyaga -— a haemoglobin — oldat alakjá
ban szűrődik át a vizeletbe. • '

3. A  vér ritka , vagyis a vértestecskék száma nagyon m egfogy. 
Ez nagyon fontos szimptóma, mert a. többi szarvasmarha-betegségnél ■
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a vértestecskék ilyen mértékű csökkenése nem szokott előfordulni. 
Azonkívül ez a szimptóma a legállandóbb és sohasem hiányzik. M íg  
az egészséges szarvasmarha vérének eg y  köbmilliméteijében kerek
számmal 6 millió vértestecske szokott lenni (néha azonban felszáll 
8 millióra, ősszel pedig 5 sőt ötödfél millióra apad), addig a texasi 
lázban a vértestecskék száma annyira lefogy, h o g y  e g y  köbmilliméter 
vérben csak 2 ]/2 > sőt 1 ]/2 millió marad belőlük.

4. D agadt lép és dagadt, sárgás máj.

A  texasi láznak nyáron heves, ősszel pedig enyhébb alakja szokott 
mutatkozni.

A  texasi láz vérbetegség, és csak másodsorban a lépnek, máj
nak, veséknek baja; és az újabb nagyszámú mikroszkopikus vizsgá
latok kétségtelenné tették, h ogy  ú g y  a heves, mint az enyhe termé
szetű betegségformánál mikro paraziták  szerepelnek.

A  b eteg ség  heves alakjánál szereplő mikroparaziták 500— 1000- 
szeres nagyításnál válnak láthatókká és minden eddigi pathogén  
parazitától jelentékenyen elütnek. Tudományos nevük Pyrosoma 
bigeminum , és nemcsak új fajt, hanem új génuszt is képviselnek. Ez 
a mikroparazita faj a vértestecskék belsejében található, m ég pedig  
kettesével (innen bigeminum). A  két ikertest egym ás mellett mutat
kozik a vértestecskében, és mindkettő körtealakú (innen a Pyorosoma, 
körteforma, név). A  betegség enyhe form ájánál apróbb és gömbalakú 
mikroparaziták mutatkoznak és a vértestecskéknek általában 5— io°/0-a 
mutatkozik ilyenkor fertőzöttnek.

H o g y  a kétféle mikroorganizmus tulajdonképen eg y  fajnak két 
formája, az az eddigi m egfigyelések  alapján több, mint valószínű. Az 
1889 óta történt pontos és n agy  számú m egfigyelések m egállapítot
ták, h ogy  a b etegség  akút kitörése után életben maradt és m eg 
gy ó g y u lt állatok másfél v a g y  két hónap múlva úgyszólván mindig  
visszaesnek a betegség enyhébb form ájába , mikor is az említett göm b
forma paraziták jelentkeznek. H o g y  ez nem valami újabb fertőzés
nek a következm énye, az már a visszaesés szabályszerű beálltából is 
következtethető. Egyébiránt eg y  specziális eset, m elyet itt nem tár
gyalok  részletesebben, 1892-ben direkt bizonyítékot is szolgáltatott 
ebben az irányban.

Már az eddigiekből is látható, h ogy  a texasi láznak nem valódi 
baktériumok az okai, hanem azok közé a mikroorganizmusok közé 
tartoznak, a m elyeket »int rag lob ulár parazitákénak. nevezünk, vagyis  
a m elyek  a vértestecskék belsejében élösködnek.

M ellesleg legyen  szabad itt megemlítenem, h ogy  L a v e r i a n  
fölfedezése révén már 1881 óta tudjuk, h o g y  az emberi malária szin
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tén ilyen — a vértestecskék belsejében élősködő — lényektől szár
mazik, m elyek Plasmodium malariae M. et C. nevet kaptak. Hasonló 
életmódú paraziták a kétéltűek és csúszómászók vértestecskéiben  
konstatált Haemogregarinák és a madarak vérében talált Haemo- 
proteusok is.

Azonban a texasi láz parazitája a fönnebbiek m indegyikétől 
elüt és morfológia tekintetében az eddig ismertekkel szemben unikum
nak tekinthető.

H o g y  csakugyan a Pyrosoma bigeminum  a texasi láz valódi 
okozója, az kétségtelen már azért is, mert 1886-tól kezdve 14 ilyen  
járvány alkalmával vizsgálták m eg a b eteg  állatok vérét és a Pyro- 
somát mindannyiszor kimutatták benne. D e direkt bizonyítékokat is 
szolgáltattak a vérbe való sikerült beoltások is, m elyektől az egész 
séges állatok m egkapták a texasi lázat.

Ez a vész m aga hosszú időn át megfejthetetlen talány gyanánt 
állott a szakértők előtt. Olyan sok csodálatos és titokszerű körül
ménnyel járt együtt, hogy  a szaktudomány találékonyságát csak
ugyan nagy próbára tette.

Csak a következő furcsaságokat említem, m elyeknek figyelm es 
elolvasására kérem érdeklődő tagtársainkat.

1. Az állandóan inficziált délvidéki területeken az ott honos 
marha alig  szenved valamit a bajtól.

2. Ha a délvidéki marhát, m ely m aga sohasem volt észrevehető  
módon beteg, teljesen ép egészségben hajtják az északi államokba, 
akkor ez utóbbi helyeken az itteni szarvasmarha m egbetegszik, a 
m egbetegedettek  majdnem mind elhullanak, m íg a déliek , melyek a 
bajt felhozták, maguk egészségesek maradnak.

3. A  déli szarvasmarha csak a melegebb évszakban terjeszti a 
bajt. A  tél legszigorúbb hónapjaiban felhozott déli marha semmi 
vészt sem terjeszt m aga után, sem akkor, sem később.

4. A  délről felhajtott marha, ha hosszabb ideig, több héten át 
terelik észak felé, a vészmentes területen hajtva, 3—4 hét múlva maga 
elveszti fertőző tulajdonságát. D e a legelők, melyeken keresztül hajtot
ták , a vész á lta l jó va l hosszabb ideig (3— 6 hétig is) fertőzöttek marad
nak, és a rájuk hajtott északvidéki marha csupán az illető legelőkön 
megkapja a vészt akkor, mikor az azokon áthajtott d é li állatok maguk 
már elvesztették fertőző tulajdonságukat.

5. Az északvidéki marha a déliek által járt legelőn  30 nap 
leforgása előtt nem betegszik m eg, illetve nem hull e l ; sőt néha 
csak 50— 60 nap múlva. És ha a délről érkező csorda az északiakkal 
egy egész héten át össze van is keveredve, de ez utóbbiakat két hét
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leforgása előtt máshová terelik, olyan helyre, melyen a déliek nem já r 
tak, akkor az északiak, daczára a déliekkel való hosszabb együttélésnek, 
nem betegszenek meg. D e ha két-három hét múlva kerülnek vissza a 
déliektől elhagyott legelőkre, akkor már megbetegszenek és nagyrészt 
el is hullanak.

6. A  m egbetegedett északvidéki marha csak kivételesen plán
tálja át a bajt olyan társaira, m elyek nem e g y  legelőn voltak v e l e ; 
m ég akkor sem, ha közöttük pusztul e l ; illetve ilyenkor épen leg
ritkábban.

Mindezek a viszonyok és tapasztalatok valóbán furcsák és hoz
zájuk hasonlókat eddig talán semmiféle más betegségnél nem figyel
tek m eg.

A nnyi azonban kitűnt belőlük, h o g y  nem is annyira maga a 
déli szarvasmarha fertőzi az északi állatokat, hanem az a terület, 
melyen a d é li keresztülment.

%* *

A  legutóbbi néhány év teljes világosságot derített ezekre az 
összes csodálatos dolgokra. A  ki a természetben működő organikus 
gépezet egym ásba fogadzó apró és nagy  kerekei, a titkos, néha igen  
parányi rúgók leírásai iránt érdeklődik, érdekesebb fejezetre ritkán 
akad, mint arra, m elynek a szóban forgó jelenségek alkotják tárgyát.

N é g y  éven át folytatott nagyszabású kísérletek és tanulmányok  
révén most már a baj átplántálása, ennek útjai és föltételei a le g 
természetesebb, de egyszersmind legm eglepőbb módon m eg van
nak fejtve.

Ezek a kísérletek, m elyeket az Egyesült-Állam ok földmívelési 
kormányának állat-egészségügyi osztálya W ashington közelében hajtott 
végre, és a m elyeket rövid idő előtt eg y  teijedelmes kötetben tettek  
közzé, igen  nagy  áldozatokkal jártak; mert a fertőzésnek alávetett 
északvidéki szarvasmarha, ha legzsengébb borjúkorán már túl volt, 
nagyrészt elhullott a texasi láztól.

A  marhatenyésztők már régen abban a gyanúban éltek, hogy  
a déli államokban honos marhakullancsnak (Ixodes bovis — Boophilus 
bovis R iley) ezzel a b eteg ség g el valami összefüggésben kell állania. 
D e a vhogyan« kérdése sehogy sem akart tisztázódni; mígnem a 
legutóbbi négy év a latt végre mégis csak a marhakullancs bizonyult 
be a baj egyedüli átplántálójának!

Bármilyen hihetetlennek látszik is ez az állítás, m égis minden 
kétségen kivül helyezett faktumot fejez ki.

A z említett kullancsfaj nősténye, ha tele van petékkel, a szarvas- 
marháról leejti m agát a földre és itt tojja le petéit. A  peték 20—45
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nap alatt kelnek ki, a szerint a m ilyen a hőmérséklet. A  kikelt kis 
kullancsok, ha szarvasmarha jár felettük, erre rámásznak, két további 
hét alatt érettek a párzásra, és a nőstény párzás után 7— 9 napra 
nagyra duzzadva ismét peterakásra éretten esik le a marháról. Az 
egész kifejlődési időszak tehát 41— 68 napra terjed.

A  kísérletek, m elyek alapján a kullancs és a texasi láz közt 
való összefüggést megállapították, 1889 nyarán kezdődtek és azóta 
évről évre folytatódtak.

1889 junius 25-ikén erre a czélra Carolinából, a texasi láz állandó 
hazájához tartozó területről való hét darab szarvasmarhát Új-Bern- 
ben hajóra tettek és ezek junius 2 7-ikén W ashingtonbe érkeztek. 
Valamennyin voltak kullancsok, m ég ped ig  a kifejlődés különböző 
stádiumaiban.

A  kísérleti területet több parczellára osztották fel, m elyek m eg
felelő közök által voltak egym ástól elválasztva.

A  felszállított és különben egészségeseknek mutatkozó délvidéki 
szarvasmarhákból n égy  darabot — m elyek mind kullancsosak voltak
— m ég aznap az egy ik  parczellára helyeztek és ott hagyták  őket 
augusztus 17-ikéig. Junius 27-ikétől kezdve, különböző napokon, egész  
október 19-ikéig, összesen 14 darab északvidéki szarvasmarhát bocsátot
tak ugyanarra a területre, m ég ped ig  ú gy , h o g y  közülök nyolczat 
augusztus 20-ikától kezdve, tehát a délvidéki marha eltávolítása után , 
hajtottak oda. A  14 darab marha, egyet kivéve, m ind megkapta a 
betegséget, és 10 darab — tehát y6'8°l„ — elhullott belőlük. A z az 
eg y  darab, m ely nem kapta m eg a bajt, október 19-ikén hajtódott 
a kísérleti területre, tehát már két hónappal a délvidékiek eltávolí
tása után. Az az állat, m ely előtte (szeptember 30-ikán) helyeztetett 
oda, m ég beleesett a texasi lázba és el is pusztult.

A  kísérlet bebizonyította, h o g y  a délvidéki marha az illető föld
területet tényleg  fertőzte, és hogy a fertözöttség eltávolításuk után 
még m ásfél hónapig tartott.

E g y  másik parczellára három darab olyan délvidéki marhát 
tereltek, melyekről kézzel gondosan leszedték a kullancsokat, m ég  
pedig több héten át több izben, mindaddig m íg e g y  kullancs sem volt 
már rajtuk látható. Ekkor azután (julius 2 3-ikán) n ég y  darab észak
vidéki szarvasmarhát eresztettek hozzájuk ugyanarra a parczellára.

Ezen a területen szeptember 6-ikáig, tehát majdnem hat héten át, 
az északvidéki marhák közt egy texasi lázeset sem mutatkozott.

Ez által bebizonyult, h ogy  a déli eredetű marháról csakugyan  
csak a kullancsok közvetítése révén ragadhat át a b a j; kullancsok 
jelen nem létében pedig a texasi láz nem plántálódhatik át, ha mind- 
já r t  együtt legel is a kétféle szártnazású szarvasmarha.
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U gyanaz év szeptemberében m ég eg y  kisérletsorozat ment végbe, 
ugyanazzal az eredménnyel, csakhogy a b etegség i esetek nem voltak  
már olyan súlyosak. Ez annak is tulajdonítható, hogy  akkor a legelőn  
már sokkal kevesebb kullancs akadt. Általában ped ig  a későbbi évek  
kísérletei is azt bizonyították, h o g y  minél több az átplántáló kullancs, 
annál súlyosabbak szoktak lenni a b etegség i esetek.

U gyanakkor azonban e g y  harmadik parczellán más irányú érde
kes kísérlet is történt. Ide tudniillik  nem is hajtottak délvidéki mar
hát, hanem nehány száz fe ln ő tt kullancsot szórtak el a legelőre, me
lyek et szeptember g-ikén és io-ikén Észak-Carolina államban gyűj
töttek.

Az erre a területre hajtott, n égy  darab északi eredetű marha 
közül három m egkapta a betegséget, a mi m ég kézzelfoghatóbban  
bizonyította be azt, h ogy  a kullancsok a vész terjesztői.

1890-ben a kísérletek részben ugyanilyen irányban folytatódtak, 
és az előbbi év eredményei további m egerősítést nyertek velők.

D e újabb nevezetes adatok is kerültek napfényre. A ddig  ugyanis 
azt tartották, h ogy  a kullancsok, m elyek  a délvidéki állat vérét szív
ták, a legelőt olyanformán fertőzik, h o g y  a feloszló testükből kiszaba
duló kóranyag a m egevett fű révén kerül az állat gyomrába és íg y  
fertőzi m eg. A  kísérletek azonban ezt a nézetet egészen halomra 
döntötték.

Már előbb is feltűnt, h ogy  azok az északvidéki marhák, m elye
ket mindjárt kezdetben hajtottak a déli marha közé va g y  csupán a 
kullancsos területre, csak 5 0 — 6 0  nap múlva hullottak e l ; m íg ellen
ben azok, m elyek jóval későbben, például 3 0 — 4 0  nappal utóbb kerül
tek oda, már 15— 25 nap múlva elhullottak. Vagyis más szóval: az 
ugyanarra az inficziált területre különböző időközökben bocsátott álla
tok majdnem m ind egyszerre betegedtek meg, illetve egyszerre hullot
tak el.

A  különböző időközökben oda terelt állatok m egbetegedési és 
elhullási idejének ez az összeesése nem volt másképen megmagyaráz
ható, mint úgy , hogy a lehulló anyák petéiből kikelő kullancsivadék 
terjeszti a bajt, fer tő zi a marhát. A  m eddig tehát a délvidéki marhá
ról lehulló kullancsanyák petéi ki nem kelnek, (a mihez, miként láttuk, 
az uralkodó hőmérséklet szerint 20— 45 nap kell), addig az illető 
legelők nem is veszedelmesek.

Ezt a felfogást a kísérletek fényesen igazolták. M ég 1890 őszén 
istállóba helyeztek  e g y  eg y  éves üszőt, és augusztus 14-ikétől kezdve 
kizárólag csak a laboratóriumban, üvegedényekben frissen kiköltött 
fiatal kullancsokat tették  rája. M egfelelő idő múlva ez az állat is 
beleesett a texasi lázba. Szeptemberben m ég három más szarvas
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marhával ism ételték ugyanezt a kísérletet, és mind a három nem
csak m egbetegedett, hanem el is hullott.

íg y  tehát minden kétséget kizáró módon bebizonyult, h ogy  a 
vész csirái nem a legelő fü vével kerülnek a szarvasmarha gyomrába, 
hanem hogy az anyakullancsok testébe a marha vérével beszívott mikro- 
paraziták átmennek a kullancs petéjébe és a petéből kikelő kullancs- 
álczákba, és ez alatt az idő alatt megtartva virulencziájókat, a fiatal 
kullancsok szúrásai alkalm ával ju tn ak  ismét be —  a bőrön keresztül
— a szarvasmarha vérébe.

Ez a nevezetes fölfedezés egyszerre sok olyan jelenséget m agya
rázott meg, m elyek eddig a m egfejthetetlen titokszerűség leplébe- 
voltak burkolva. í g y  többi közt azt is, h o g y  az egyenesen  délről 
jövő állatok kezdetben akár két hétig  is együtt élhetnek az észak
vidékivel és m égsem  esnek bele a texasi marhavészbe, ha két hét 
leforgása előtt ismét elkülönítik tőlük. Legalább is ennyi időre van 
ugyanis szükség, h ogy  a délről felhurczolt kullancs-anyák petéi k ikel
jenek. Ez magyarázza m eg azt is, h ogy  a fertőzött legelőre két hét
tel később terelt szarvasmarha ugyanakkor betegszik  meg, mint az, 
a m elyet mindjárt kezdetben eresztettek oda. A  fönnebbiek továbbá  
m egértetik velünk azt is, h ogy  a több héten át (nem fertőzött terü
leten) lábon felfelé hajtott déli állatok miért veszítik el útközben  
fertőző tulajdonságaikat ? Azért, mert útközben valamennyi kullancs
anya m egérik rajtuk és ennélfogva lehull róluk.

A  fönnebbiekhez hasonló kísérletek folytatódtak 1891 és 1892- 
ben is, m elyek mind a legnagyobb preczizióval bizonyították be 
újból és újból a fönnebbi tényeket. M ellesleg kiderült az is, hog3r 
télen át, fűtött helyiségben a vész (laboratóriumban kiköltött kul- 
lancs-álczákkal) épen ú g y  terjeszthető, mint n y á ro n ; továbbá, 
hogy az egészen fiatal borjúk sokkal könnyebben keresztül esnek a 
bajon, mint az idősebbek. És a kísérletek statisztikája is a mellett 
tanúskodott, h ogy  az északi államok szarvasmarháinak 90— 95°/0-a 
fogékony e marhavész iránt.

A  kísérletezők m ég ennyivel sem elégedtek  m eg. Pontosabb  
és biztosabb módon m eg akartak győződni a felől, vájjon a szájon 
és a gyomron át nem történik-e fertőzés ? Ez okból több nem immúnis 
állatnak részint nagyszámú (vagy 2000 darab) felnőtt kullancsot, 
részint kullancspetéket, részint fiatal kullancsot adtak be a táplálék
kal. D e sem az így, sem a fertőzött legelők  füvével etetett marha
példányok nem mutatták a b etegség  semmi nyomát. A  fiatal kullancsok  
szétzúzása és sterilizált lepárolt vízben való felkavarása útján kapott 
barnás folyadék m ég a marha ereibe befecskendezve sem gerjesztett 
texasi lázat. Ez utóbbi negatív eredmény tulajdonképen nem m agya
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rázható m ég m eg és azt mutatja, h ogy  a texasi láz mikroparazitájá- 
nak életföltételei m ég nincsenek egészen földerítve.

Mivel a texasi láz a kullancsokkal áll összeköttetésben, na
gyon  természetes, h o g y  a b etegség  földrajzi elterjedésének, a vész
állandó hazája határainak is az Ixodes (Boophilus)  bovis nevű kullancs
faj földrajzi elteijedésétől kell függeniök. Noha ez a priori majdnem 
biztos, mindamellett hiányzanak m ég az illető kullancsfajra vonat
kozó földrajzi, faunisztikus adatok.

M ég e g y  érdekes jelenség m egm agyarázásával tartozunk. Több  
izben m egfigyelték, h ogy  ha az északi marhák közül egyikét-másikát 
másfelé terelték, és ú j  tartózkodási helyén ütött k i rajta a vész és 
ebben el is pusztult, a többi, vele együtt legelt vagy egy helyen tar
tott állatok nem fertőződtek tőle. Ez onnan magyarázható, hogy  az 
ilyen elhullott állattal együtt a rajta levő kullancsok is éretlenül 
pusztulnak el, a nélkül, h ogy  petéket fejleszthetnének. Félérett álla
potban ugyanis nem vándorolnak, nem másznak egy ik  állatról a 
másikra. Ebből a tényből származott az amerikai gazdáknak az a 
mondása, h ogy  a texasi lázat a beteg  állat nem terjeszti, hanem  
csak az egészséges.

A  fönnebbiekből már most az látható, hogy  a déli államokban 
honos marha vérében hordja  a texasi láz parazitáját, a Pyrosoma 
bigeminumot; de ez m agában véve m ég nem volna veszedelm es do
log, mert a vész nem szokott direkt módon állatról állatra átragadni; 
hanem csak a kullancsok közvetítése útján. A  délvidéki állat tehát 
csakis akkor tekinthető fertőző természetűnek, ha kullancsok van
nak rajta.

H o g y  pedig a déli államokban honos szarvasmarha-állomány- 
ban a texasi láz nem szokott nagy  pusztítást okozni, ennek oka  
abban rejlik, h o g y  ott a borjúk igen  zsenge korukban esnek át a 
betegségen. A  tapasztalat és kísérlet ugyanis azt igazolta, hogy  
ilyen zsenge korban a baj többnyire enyhe természetű, sőt sokszor 
v a g y  többnyire el is kerüli az emberek figyelm ét. Ámde ha az 
állat egyszer keresztül esett a betegségen, beoltottnak és immunis
nak tekinthető a vésszel szemben. A  kullancsok később folyton újra 
és újra fertőzik ugyan, sőt a Pyrosoma állandóan benn van a véré
ben, de ez azután már nem alterálja egészségi állapotát.

A  texasi láz az amerikai szakértők szerint nem szorítkozik 
kizárólag az Egyesült-Állam okra. Valószínűnek tartják, hogy  a föld
göm b egyéb  részeiben is előfordul, de természetesen más nevek  
alatt. í g y  például azt hiszik, hogy  az Afrika déli végén, a Fokgyarm a
ton, »vörös vizelés«-nek (red xvater) nevezett marhavész a texasi láz
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zal azonos. U gyan ez mondható a Kaukázusban »Csihir« név alatt 
szereplő betegségről is.

R ánk nézve azonban a washingtoni szakértőknek különösen az 
a vélem énye érdekes és fontos, hogy egy , a m i szomszédságunkban, 
Oláhországban, kivált az igás ökrök közt pusztító já rván y , melyet 
B a b e s  V i k t o r  szerint a valódi marhapestissel szoktak összetévesz
teni, szintén nem más, m int az am erikai texasi láz. Erre az ered
ményre B a b é  s-nek két közleménye* révén jutottak, s azok alapján 
így  nyilatkoznak: »Nehéz dolog attól a következtetéstől elzárkózni, 
hogy ez a (romániai) b eteg ség  a texasi lázzal azonos.«

*£ *

A  fönnebbi érdekes adatok alapján a védekezési eljárást, le g 
alább eg y  irányban, valószínűleg maga az olvasó is ki fogja találni. 
Mióta a baj okát és terjedési módját ismerjük, ez valóban a le g 
egyszerűbb dolgok közé tartozik.

Az egésznek az az alapja, h ogy  tulajdonképen csak a kullancs 
veszedelmes. H a tehát a déli államokból az északiakba felszállított 
szarvasmarha fertőző tulajdonságát m eg akarjá,k szüntetni, a kullancsok
tól kell őket megszabadítani. Ez történhetnék ugyan kézzel is, v a g y  
kullancsirtó szerek használata m e lle tt; azonban az ilyen eljárás roppant 
pontosságot követel, mert ha csak eg y  kullancs-anya maradna is az 
importált állaton — tekintve azt, h ogy  eg y  anya 2000 petét rakhat
— már is nagy  szerencsétlenség származhatnék belőle.

E  helyett a nagy  Unió állatpathológusai azt hozzák javaslatba, 
a mi valóban legczélszerűbb és úgyszólván önmagától k ín á lk ozik : 
hogy az importált állatot egymás után több elkülönített és körül
kerített parczellán tartsák.

A z első körülzárt területen maradnának v a g y  két hétig, a 
másodikon és esetleg  harmadikon is ugyanennyi ideig. Mikor már 
a harmadik földrészleten is két h étig  voltak, kullancsoktól mente
seknek, ennek folytán nem fertőzőknek, tehát veszélyteleneknek  

tekinthetők.
Ennek a védekezési módnak alapja igen  könnyen érthető. Az 

illető marhán ugyanis rendesen különböző korú és íg y  különböző 
nagyságú kullancsok vannak, m elyek nem mind egyszerre érnek  

meg. A z első parczellán lehullanak róluk a legkorábban m egérett 
kullancsok. D e mielőtt ezek petéi kikelhetnének, a marhát már

* D ie  A e t io lo g ie  d é r  s e u c h e n h a f te n  H a m o g lo b in u r ie  d e s  R in d e s .  A r c h ív  fiir p a th .  

A n a t.  u . P h y s io lo g ie .  C V X .  ( J a n .  1889 .) 8 1 . 1. —  V e r h a n d lu n g e n  d . X .  in te rn a t .  m e d iz in .  

C ongresses (1890). I I .  D r i t t e  A b th e i l .  1 0 4 — 108. 1.
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átterelik a második parczellára, hol a később érettségre jutó kullancs
példányok hagyják el őket. És mielőtt ezek petéi kikelhetnének, már 
ism ét tovább, a harmadik parczellára van terelve a marhaállomány és 
íg y  okvetetlenül mejgszabadul valamennyi kullancstól. Újak (fiatalok) 
pedig  nem mászhatnak rája, mert mielőtt petéikből kikelnének, a 
marha már el van terelve az illető területről.

M agától értetik, h ogy  áz ilyen parczellákra ugyanabban az 
évben nem szabad többé szarvasmarhát hajtani, hanem csak juhokat 
v a g y  lovakat, m elyek a tapasztalás szerint nem fogékonyak a texasi 
láz iránt.

Nem  oly egyszerű persze a megfordított kérdés, ha t. i. az 
északi eredetű marhát a déli államokba akaiják terelni. Itt seg ítsé 
g ü l hívható az a tény, h o g y  zsenge korában a b etegség  igen enyhe 
formáján m egy át a borjú. Ilyenkor kell tehát leszállítani, vagy  pe 
d ig  előbb kullancsokkal, kivált a hűvösebb őszi hónapokban, be- 
oltatni. És m ivel egyrészt az őszi hűvösebb hónapokban a bajon 
többnyire könnyebben átesik a feln ő tt állat is, másrészt pedig a 
kísérletek szerint két enyhe kitörése a bajnak immunissá teszi a heves 
rohamok ellen, ennek az ismeretnek felhasználása és íg y  kullancsok  
által való m egfelelő beoltások révén a nagyobb veszteségek m ég a 
felnőtt állatoknak délre való szállításánál is elkerülhetők lesznek.

A  fönnebbi tényekkel a természettudományi búvárkodásnak új 
fejezete nyílik m eg, m elynek eddigi úttörő néhány adata is olyan  
roppant fontosságú, h ogy  rövid idő leforgása alatt az idevágó vizs
gálatok és kísérletek egész töm egére lehetünk elkészülve.

S a jó  K á r o l y .

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



Fertőzés a telefon útján.

Mindenütt mikróbium, a levegőben, 
vízben, a földben ott, a hol az ember 
és állat teteme félbomlik, hogy egy jö 
vendő vegetáczió számára adjon anya
got. . . Igen, bizonyára más világokban 
is vannak baktériumok és némelyek állít
ják is, hogy az élet első csirái alsórendű 
lények képében hullottak a földre, a 
melyeket a nagy interplanetáris űrből a 
száguldó meteorit hozott le magával. Mi 
pedig, szegény emberfaj, valóságos ta
nyája vagyunk a mikrobiumoknak. Nem 
nyithatjuk ki a szánkat, hogy levegőt 
szívjunk be, hogy együnk, igyunk vagy 
beszélgessünk, nem karczolhatjuk meg a 
bőrünket csak még oly gyöngén is egy 
kicsiny tűvel a nélkül, hogy az így tá
madt résen egy-egy baktériumáradat ne 
zúduljon felénk.

Egy részük csak átsétál a testen, 
más rész azonban megfészkel a szöve
tekben, nagy gyorsasággal elszaporodik 
és a romboló chemia titokzatos munká
ját űzi a szervezet beljében. Van 
baktérium a tejben, sörben, borban, hús
ban, a padló repedéseiben, az almáriom 
fiókjában, a zsebünkben és a pénz- 
tárczánkban, a porban, a mi körülöt
tünk a levegőben szállong. Mindenütt 
élnek és tesznek-vesznek. Ruháinkon 
mint valami igen finom élő fátyol van a 
mikrobiumok serege, a szobánk falát 
valóságos nyüzsgő-mozgó élő tapétaként 
vonják be, a bőrünkön csoportostul ta
nyáznak, a nyelven, a fogok között, a ha

jon és szakállon ott találhatók. A köröm 
alatt* oly számban és tevékenységben 
vannak meg, hogy az operáló orvos vagy 
a bába ugyancsak meg kell, hogy tiszto
gassa és utána dezinficziálja a kezét, hogy 
nyugodt lelkiismerettel betegéhez nyúl
hasson. Van mikróbium a vízben, a verí
tékben, a nyálban stb. A csók vivője a 
baktériumoknak, olykor veszélyeseknek. 
A pénzdarabok egyenetlenségeibe, a 
bankjegyek törési vonalaiba rakódott 
piszokban különös mikróbiumfajt talál
tak, a melynek talán finánczbaktérium 
volna a legméltóbb neve. Egy szó annyi 
mint száz, ezek a kis élő lények min
denütt jelenvalók —  csak látni nem 
látjuk őket sehol.

Az ember alkotta összes közlekedési 
eszközöket felhasználják a mikroszkópos 
piczinységű teremtések a maguk czél- 
jaira. És épen a legtökéletesebbeket ré
szesítik különös figyelemben. A bakté
riumok előszeretete a vasúton és gőz
hajón tovautazás és terjeszkedés iránt 
nem új dolog. Hisz az összes epidemiák 
odábbharapózásának útja a vasúti sínek

* S ő t  m e g h ú z ó d ik  a  m ik r ó b iu m  m a g á 

n a k  a  k ö rö m n e k  a  sz a ru le m e z e i k ö z ö t t  is, 

a  h o l  e z e k  a  le m e z e k  s z a b a d  v é g ü k k e l  á l l 

n a k  a  k ö rö m  e lü lső  s z e g é ly é n . M iv e l p e d ig  

id e  a  d e s in f ic ien s  fo ly a d é k  is  n e h e z e n  h a 

to lh a t  u tá n u k ,  a  s eb o rv o s  m a n a p s á g  m in d e n  

op e rácz ió  e lő t t  f r is se n  v á g ja  le  a  k ö rm e it ,  

a k á rm in ő  re n d b e n  is  le s z n e k  a zo k , s ú g y  

m o s a k s z ik , h a s z n á l  fe r tő t le n í tő  fo ly a d é k o k a t  

a  k e z e  t is z tí tá sá ra  ú jb ó l .  F o r d .
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és a gőzhajójáratok nyomán vezet el s 
egyik főtörekvése az államhatalomnak 
épen az volna, hogy a fertőzés terjedé
sét áthatolhatatlan kordonokkal gátolja 
meg az összes határokon, szárazon és 
vizen, kikötőkben, nemzetközi vasútak 
végállomásain és csomópontjain. A jövő 
században már bizonyára kormányoz
ható léghajókon és víz alatt járó hajó
kon fognak utazni az emberiség parányi 
ellenségei. Csupán az elektromos veze
tékeket nem használták fel eddigelé tud- 
tunkkal a tovahaladásra.

Úgy tetszik azonban, hogy ebben is 
változik a dolgok állása. Ha bizonyos 
tengerentúli aggodalmaknak hitelt ad
hatunk, a mikróbiumok ez idő szerint 
már a telefonra is szemet vetettek és a 
telefontulajdonosok között odaát nem 
csekély az izgalom. Igenis, úgy hírlik, 
hogy az emberiségnek ragályos beteg
ségekkel elárasztására immáron Gr a -  
h a m B e l l  kis hallgató készüléke is 
módot adhat. És az egész nem tréfa, 
hanem komoly állítás, annyira komoly, 
hogy a tengerentúl higiénikusai, a kik 
elsőkul irányították e veszélyre a figyel
met, nemzetközi kongresszus összehívá
sának az eszméjével foglalkoznak, nem 
Blagopolisban vagy Humbug-City-ben, 
hanem New-Yorkban vagy Londonban, 
avagy Berlinben, hogy a követendő el
járásról tanácskozzanak. Sőt a német 
birodalmi postakezelőség foglalkozott is 
már az üggyel és a danzigi főposta
igazgatóság kutatásokat is tétetett, vájjon 
előfordulhat-e ragályos betegségek át- 
származása emberről emberre a távolra 
beszélő készülékek útján.

íme tehát, a telefon legyen a baczil- 
lusok, a fertőzés terjesztője! Hogyan ? 
Magyarázzuk meg egy kissé. Nem akar
juk a fennebb koczkáztatott állítással 
azt mondani, hogy a baczillusok, vibriók, 
kokkusok, mukorok stb. látatlanban 
utazhatnak a dróton mint a telegramm,

a fény vagy a hanghullám, avagy az 
elektromos áram, nem, a fertőzés útja 
sokkal egyszerűbb és közönségesebb. A 
telefon mikrobumai nem vesznek maguk
nak fáradságot hozzá, hogy távol vidé
keket kóboroljanak be, megvárják, a 
míg értük jön az ember. És a készülék 
hallókagylója az a hely, a hol a kelletlen 
találkozás lehetősége meg van adva. Ez az 
akusztikus tölcsér a fertőzés terjesztője. 
Mindenki használja, akár csak a serleget, 
a melyet egy asztal társasága kézről 
kézre ad, vagy a bádogpoharat, a mely 
a közkúton lánczra erősítve függ. Magán
telefonokon a dolog természetesen nem 
így áll, de igenis nyilvános telefonállo
máson, kivált kávéházban, étteremben, 
kereskedésben, postahivatalban, bank
házban stb., a melyek telefon-kagylójá- 
hoz naponként 2— 300 fül is hajlik. Mi 
sem természetesebb, mint hogy az esz
köz fémrészeit mihamar egy gyanús 
zománcz borítja be, a melyben nem 
kevés baktérium székel. Magától érte
tődő, hogy lehetnek köztük rosszindu
latú fajták is. így azután megeshetik, 
hogy a szives olvasó, a ki különben 
mindenképen ügyel a tisztaságra és talán 
az asepsist is ismeri és a mennyire le
het, elérni törekszik, épen egy beteg 
ember után használja a kagylót. A kö
vetkezményt könnyű elképzelni.

Köztudomású ugyan, hogy sok be
tegségokozó csíra amúgy is könnyen 
beleférkőzhetik a testbe és főképen a 
nagyvárosok atmoszférája többé-ke- 
vésbbé telítve van baktériumokkal, to
vábbá első tekintetre világos előttünk, 
hogy a telefon kagylója nem á  legkitű
nőbb tápláló talaja a mikróbiumnak, de 
ha elgondoljuk, hogy ezt a szennyes ké
szüléket az ember a külső hallójárat 
küszöbén a  csupasz bőréhez érinti, mégis 
meggondolásra érdemesnek tűnik fel a 
dolog. A középső fülhöz vezető halló
járat először is úgyszólván az agyvelőt
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tartalmazó koponya előszobája, továbbá 
a bőr azokon a helyeken, a hová a 
telefon kagylója ér, igen finom, sok 
hajszálérrel bír, s az eszköz érintkezése 
a hallójárat bemenetével 3, 4, 5 sőt 10 
perczen át tarthat s ha a mondott he
lyen bőrünkön csak egy kis fölsebzés 
van valahol, a mely a véráramlás 
csatornarendszer^ megnyitja a bakté- 
riumoknák, átláthatjuk, hogy a fertőzésre 
meg van adva a mód és alkalom.

Nem-e inficziálhat a rosszul tisztított 
evőeszköz egész kórtermeket ? Nem-e 
fordult elő, hogy egész ezredeket meg
lepett a pityriasis, egy parazitárius bőr
baj emberről emberre terjedve, mivel a 
borbély nem ügyelt a borotváinak és az 
ollóinak a tisztaságára ? Nem-e jutottunk 
ma már annyira, hogy egy-egy párbaj 
előtt kihevítsük vagy karbólban meg
tisztítsuk a kardok pengéjét ?

De talán lemondjunk az elektromos 
tavolrabeszélés előnyeiről az elmondot
tak miatt ? A telefon használata ma már 
annyira elterjedt, hogy szinte el se bír
juk képzelni, mint volnánk meg nélküle. 
Használni fogjuk tehát a  Bell készülékét 
is. Csak le kell számolnunk az árnyék- 
oldalokkal, a melyek hián egy nagy
fontosságú találmánya az emberi észnek 
sincs. Ott vannak a vasutak szerencsét
lenségei, a gáz exploziója, mérgező ereje, 
az elektromos világító készülékek révén 
történhető balesetek (villámütés stb.), a 
chloroform veszedelmei, a himlőojtás 
körül itt-ott előálló kellemetlenségek és 
így tovább. Szerencsére nem vagyunk 
hiján az elővigyázati rendszabályok
nak sem.

A telefonhoz pl. egy kis porlasztó 
készüléket alkalmazhatnánk, mely dez- 
inficziáló folyadékot tartalmazna. To
vábbá az állandó kagyló helyettesíthető 
volna egy tetszésszerinti kürtalakú rész
szel, a melyet kiki a maga számára a 
zsebében hordana és használat előtt csak

íölillesztené a telefon megfelelő helyére. 
Végül kaucsuk védőgyűrűket erősíthet
nénk —  mindenki külön-külön —  a 
kagyló széleihez. És még ez utóbbi volna 
a legmegfelelőbb.

A bámulatos módszer, az antisepsis, 
divatba jövetele óta, a mit az angol 
L is te r-n ek  köszönünk,* általános sza
bály mindenütt és mindent dezinficziálni, 
nemcsak az eszközöket, de az operáló 
kezet is, és minden legkisebb tárgyat, a 
mi a beteggel érintkezésbe jöhet. Hisz 
megállapították, hogy egy skarlátjárvány 
egy egész városon elterjedt egy szennyes 
könyv lapjairól, a melyet egy kölcsön- 
könyvtár adott ki többszörösen hasz
nálatra. És ha általánosan ismeretes 
volna, minő betegségeket czipeltek be 
a kölcsönkönyvtár vándorkönyveivel 
nem egy családba, kiki bizonyára inkább 
venné az új könyv vásárlását takarékos
ságnak, mint felesleges kiadás számba. 
Nem természetes-e vájjon, hogy egészen 
jogosult a tartózkodásunk, a mellyel 
nyilvános telefonállomások eszközeinek 
a használata iránt viseltetünk és visel
tetnünk kell ? Nem megokolt-e, hogy 
semmi vágyunk testünk bőrének épen 
egyik leggyengédebb, legáthatolhatóbb 
részét egy oly tárggyal hozni érintke
zésbe, a mely reggeltől estig a legkülön
félébb származású és minőségű egyének
kel volt közlekedésben ?

Egyébiránt már régebben utaltak 
erre a kellemetlenségre, legelőbb is 
Angliában és Amerikában. Egy angol 
kérdést is intézett az ügyben a leg
nevezetesebb brit orvosokhoz. Egyikük 
sem tudott olyan esetről, a melyben a

* Ú jó la g  ta p a s z ta lh a t ja  a  szives o lv asó  

a  k ü l fö ld  m é l ta t la n  e lb á n á s á t  a  n a g y  S e m 

m e l w e i s  e m lé k é v e l  sze m b e n , a  k i tő l  az 

a n tis e p s is  e lső  g o n d o la ta  és e lső  a lk a lm a 

z á s a  s z á rm a z ik . A z  ő n e v év e l, é rd e m e iv e l az 

a n t is e p t ik u s  k e z e lé s  d ic ső í tő i  m é g  m a n a p sá g  

is  m in é l  r i t k á b b a n  v a n n a k  m e g b a rá tk o z v a .

F o r d .
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telefon útján történt infekczió bebizo
nyítva lett volna. De ebben még nem 
lelhetünk megnyugvást, mert az a tény, 
hogy a telefon útján történő fertőzésnek 
tényleg beigazolt esete nincsen, nem 
egyértelmű azzal, hogy ilyen eset nem 
is fordulhatott legyen elő. Egy orvos 
sem mondhatja meg mindazokban az 
esetekben, a melyekben orbáncczal 
vagy más bőrlobbal, genyes fulgyuladá- 
sokkal, tetanussal stb. van dolga, hon
nan került elő és minő úton-módon ke
rült a szervezetbe a veszedelmes mérgű 
baktérium.

Ki tagadhatná, hogy az imént elő- 
soroltakhoz hasonló betegségek a tele
fon révén is átplántálódhatnak ember
ről emberre ? Sok esetben ugyanis épen 
a fertőzés kapuját meglelni nagyon ba
jos, vagy lehetetlen is. Minden orvos 
kész kijelenteni, hogy semmi veszély 
nem fenyegeti a nyilvános telefon hasz
nálóját, ha a fülin semmi bőrsérülése 
nincs. És nagyjából így is van a dolog. 
Vannak azonban esetek, a melyekben 
kórokozó, pathogén mikróbium, jelesül 
a staphylococcus aureus a bőr felseb
zése nélkül is pusztán belédörzsölve, 
behatol a köztakaróba. (R o t h ,  Zeitschr. 
f. Hygiene IV., D i e k h o f f  és Gr a -  
wi t z ,  Virchow’s Archív, B. 102, stb.)

Azonfelül a fül bőrén gyakran talál
kozik egy kis bőrsérülés, a mi a bakté
riumok behatolásának ajtót nyithat.

Mindezek után utalunk ismét a már 
fennebb érintett módjaira a fertőzés ily 
úton terjedése elleni védekezésnek s 
hisszük, hogy a felszínre hozott kérdés, 
vájjon melyik a preventív eljárások leg
tökéletesebbje, egyaránt megérdemli az 
orvos és a technikus figyelmét. (Schwá- 
bische Chronik, 1894, 46. sz.)

A z  i t t  fo rd í tá s b a n  a d o t t  k ö z le m én y

—  m in t  l á t ju k  —  k is sé  h o s sz a n  és k is s é  

tú ls ö té t  s z ín e k b e n  is m e r te t  m e g  a  fe rtő ző  

b e te g s é g e k  b iz o n y o s  fa ja in a k  e g y  új te r je d é s 

m ó d já v a l.  A z  ú j tu la jd o n k é p e n  c sa k  az, h o g y  

rá te re li  a  f ig y e lm ü n k e t  a  s o k a k tó l  h a s z n á l 

h a tó  te le fo n ra  is a  h ig ié n é  szem pon tjábó l*  

A z  a la p g o n d o la t ,  a  m e ly  a z  e lm o n d o tta k b a n  

k ife je z é s re  ju t ,  ré g i  és ism e re te s .  M in d e n  

tá rg y , a  m e ly  s o k a k  k e z é n  fo rd u l  m e g , v ivője  

le h e t  a  b a k té r iu m o k  ré v ^ n  a z  in fe k c z ió n a k . 

H o g y  ez  a  te le fo n  k a g y ló já ra  is  á l l ,  ig e n  

te rm é sze te s .  N é z e te m  s z e r in t  a z o n b a n  a  h a l l 

g a tó  k a g y ló n á l  v e sz e d e lm e se b b  —  h a  m á r  

sz ig o rú a n  v e ss z ü k  a  d o lg o t —  az, a  m e 

ly ik b e  b e le b e s z é lü n k .  A  g e n y e d é s t  o k o z ó  

m ik r ó b iu m  a  fü lb ő r  s é rü lé s e ib e  é p o ly  kÖny- 

n y e n  s ő t  k ö n n y e b b e n  b e le ju th a t  m á s  ú to n -  

m ó d o n  is . A  fü le  tá já n , te h á t  fe l tű n ő  h e ly e n  

ra g a d v án y o s  b o rb á n ta lo m m a l b író  e g y é n  m e g  

tö b b n y ir e  m á r  a  b e te g sé g e  te rm é s z e té n é l 

fo g v a  ö n k é n t ,  s a já t é rd e k é b e n  is k e rü l i  a  

k ó ro s  fü lé h e z  b á rm e ly  id e g e n  k e m é n y  tá rg y  

o d a il le sz té s é t .  R é s z b e n  m e r t  fá jn a  n e k i  az  

é r in té s ,  ré s z b e n  m e g  a  h a l lá s a  sem  o ly  jó  

s o k  e s e tb e n  a  b e te g  o ld a lá n . A  te ta n u s  

b a c z il lu sa  m e g  tu d ju k ,  fő k é p  a  k e r t i  fö ld b e n  

ta n y á z  és íg y  m é g is  c sa k  v a ló sz ín ű b b , h o g y  

m á s  u ta t  v á la sz t  m a g á n a k  az  o rg a n iz m u s b a ,  

m in t  a  te le fo n h a l lg a tó  k a g y ló ja  k ö z v e t í té sé t .  

E l le n b e n  a  sz ó ló  k a g y ló v a l ,  s z ü k s é g te le n ü l  

u g y a n , d e  g o n d a t la n s á g b ó l  é r in tk e z h e tn e k  az  

a jk a k  és íg y  k ró n ik u s a n  le fo ly ó  v e sz é ly e s  

b á n ta lm a k n a k  —  a  m e ly e k k e l  s o k  e m b e r  

d o lg a  u tá n  k é n y te le n  lá tn i  s e se t le g  n y ilv á 

n o s  te le fo n t  h a sz n á lh a t  —  ily e n  b á n ta lm a k 

n a k ,  m o n d o m , a  c s irá i , a  m é rg e  k ö n n y ű  

sze rre l  r á ju th a t  a  k a g y ló  fe lsz ín é re .  F ő k é p  

a  sz if ilis re  és  a  tu b e rk u ló z is r a  c zé lzo k  itt .  

E g y  m á s ik  b e sz é lő  a ja k re p e d é s e  az  in ficz iá lt 

h e l ly e l  é r in tk e z v e  ö n k é n t  é r th e tő le g  a  l e g 

s z e b b  m ó d já t  a d ja  a  fe r tő z é s  to v a v ite lé n e k . 

K i  le h e t  a z o n b a n  k e rü ln i  a  k a g y ló k k a l  m in 

d e n  é r in tk e z é s t  és  ez  a  le g o k o s a b b .  F ő k é p  

a  szó ló  k a g y ló h o z  e g é sz e n  fe le s leg e s  az  a jk a k  

h o z z á é r in té s e .  A  h a l lg a tó  k a g y ló t  s em  s z ü k 

séges , h o g y  jó  h a l lá s ú  e m b e r  a  fü le  tá já h o z  

o d a  is é r in ts e .  M in d a m e lle t t  a z o n b a n  le 

v o n v a  a  le v o n a n d ó k a t ,  ta g a d h a ta t la n ,  h o g y  

jó  az  e lő v ig y á z a t e  n y ilv á n o s  te le fo n n a l  sze m 

b e n ,  c sa k  ú g y ,  m in t  m in d e n  m á s , is m e re tle n  

e m b e re k  h a s z n á la tá r a  s zo lg á ló  e sz k ö z  i r á 

n y á b a n .  D r . K u t h y  D e z s ő .
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A chemia és az anyag problémája*

Engedjenek meghívásomnak és kö
vessenek engem az empíriát a bölcseleti 
elmélkedéssel összekötő ösvények egyi
kén, midőn ama hatást teszem mai elmél
kedésünk tárgyává, mellyel a chemiai 
kutatás jelen állásában, végső és leg
általánosabb következtetéseivel az anyag 
ősrégi problémájára hatott.

Mióta az emberiségben megnyilat
kozott annak szüksége, hogy a szüntele
nül eléje ötlő világrejtvény megfejtését 
ne úgy mint azelőtt a meseköltő képze
let tág bizonytalan útjain, hanem a jó 
zan gondolkozás mentén kisértse meg, 
és mióta csak bölcselet egyáltalában van; 
az anyag mibenlétének kérdése is alap
problémái közé tartozik.

Kezdetben kiváltkép, néha kizáró
lag ez foglalkoztatja a spekulatív gon
dolkodást, mert a mi legelébb tárul a 
külső tapasztalat elé, az az egyes tüne
mények sokszerűsége, ebből a közös és 
kapcsolatos csak lassanként érvényesül 
és tömörül általános fogalmakká. így 
alkotta az ész az anyagi világ minden 
minőségi sajátossága utolsó princzi- 
piumaként, minden tartósság, valamikép 
minden elváltozás és mozgás substra- 
tumául az anyag fogalmát.

A joni természetbölcselkedők e 
substrátumot tisztán anyagi értelemben

* K iv o n a t  W is l ic e n u s  ta n á r  b e sz é d é b ő l .

Természettudományi Közlöny. XXVI. kötet. 1 8 9 4 .

fogták fel és a vízben, levegőben és tűz
ben találták meg. De már miletoszi 
A n a x i m a n d e r  aneLqov-naik hatá
rozatlannak, alaktalannak je lz i; a mely
ből, a benne rejlő mozgás következté
ben, a négy elemi ellentét: a meleg és 
hideg, a nedves és a száraz kiválása 
által keletkezik minden határolt, .hatá
rozott és különleges ; hogy esetleg újra 
1'tTieiQOv-YiÁ. alakuljon vissza.

E  princzipium lassanként határozot
tabb alakot ölt. A »telt«-et szembeállít
ják egy másik princzipiummal az »üres«- 
sel, mi által egyszersmind különbséget 
tesznek »anyag« és »tér« között. Látha
tatlanul parányi, nem változó részecs
kékből áll, melyek minőségükben egy
neműek ; L e u k i p p o s  szerint azon
ban alakban, D e m o k r i t o s  szerint 
nagyságban és súlyban eltérők. Ezen 
legkisebb részecskék összetartása hozza 
létre a különböző testeket.

Körülbelül egy századdal később 
A r i s t o t e l e s ,  tagadván az üresnek 
létezését, tovább fejleszti Anaximander 
nézetét; az említett alak és sajátság 
nélkül levő ősanyag négy ős minő
ségéből kettőt-kettőt összekapcsol, és 
E m p ed o k le s-se l egyértelműleg ezek
ből származtatja az elem eket: a tüzet, 
a  levegőt, a vizet és a fö ldet; melyek a 
maguk részéről elegyedés útján a ter
mészet számtalan anyagát teszik.

Ez az aristotelesi nézet uralkodik
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az egész középkorban ; igézete alatt áll 
a chemia is. Hisz az arabok hozták a 
keresztény' nyugotnak mindkettőt, az 
aristotelesi bölcseletet és a chemiát is. 
A négy régi elem mellé, a fémes saját
ságok megmagyarázására és a fémek el
változásának megokolása czéljából, még 
két újat is teremtettek ugyan: a ként 
és a kénesőt, de ezen új elemek is hipo- 
thetikusak és szorosan megkülönbözte- 
tendők a természetben előforduló nyers, 
tisztátlan kéntől és kénesőtől. A XVI. 
századi jatrochemikusok, bár teljesen 
elvetették az empedokles-aristotelesi 
négy elemet, és csak hárm at: a kén
esőt, a ként és sót, vagy savat, lúgsót 
és vizet ismerték el elemeknek, még 
sem haladtak túl az aristotelesi néze
teken.

B o y l e  R ó b e r t  volt az, ki a 
XVII. század közepén elsőnek szólalt 
fel a képzelt ősanyag ellen. A valóság
hoz tartsuk magunkat, oly anyagokat 
mondjunk elemeknek, a melyek semmi 
módon tovább el nem bonthatók. Mint 
látjuk Boyle definicziója teljesen meg
felel a mai fogalmazásnak.

De ezzel a tisztán hipothetikus ele
mek nem múlták még idejöket, a XVIII. 
század elején S t a h l ,  B e c h e r  nyo
mán, feltalálja a phlogistont, mint új 
elemet, az égési erő princzipiumát, a 
melynek jelenléte szükséges arra, hogy 
valamely test éghető legyen; az égés 
alkalmával elszakad a vele egyesült 
anyagtól és elszáll belőle.

Majd egy századon át maradt érvény
ben ez a nézet, míg a gázok fölfedezése, 
a mérleg alkalmazása és a quantitativ 
chemia megteremtésével túlságosan 
szembe nem ötlöttek ellenmondásai a 
fizika általánosan elismert tételeivel. 
L a v o i s i e r  azután a XVIII. század 
utolsó harmadában végképen megdön
tötte a phlogistontheoriát, az oxigén-

theoriát állítván helyébe. Ez időtől 
fogva elemekről csak Boyle értelmében 
beszélünk.

Az anyag struktúráját illető kérdé
sek akkoriban még kevés érdeklődést 
keltettek, a filozófia hatása következté
ben az atomos föltevésekhez hajoltak. 
A múlt század vége felé azonban a böl
cselet határozottan elfordult az atomisti- 
kától. K a n t  az anyagot a priori a 
vonzó és taszító erők eredőjének állí
totta, végtelen oszthatóságot tulajdoní
tott neki, minden legkisebb része ismét 
anyag. E »dinamikai elmélet« szorosan 
chemiai alkalmazásában szükségképen 
azon felfogásra vezetett, hogy valamely 
testnek, magukban egynemű, de egy
mástól különböző alkotó részecskéi 
kölcsönös, teljes és egyenletes áthatás 
következtében újra egynemű vegyülete- 
ket szolgáltatnak. Eme dinamikai föl
tevésnek a chemikusok között mindig 
kevés, az egyetlen B e r t h o l l e t  ki
vételével, jelentéktelen hívei voltak, és 
a teljes uralomra került quantitativ kor
szak hatalmas vívmányai elől, melyek 
a chemiát új, természettudományi ato- 
mistika megteremtőjévé avatták, az 
utolsó is csakhamar eltűnt.

P r o u s t, franczia chemikus kísér
leti eredményei voltak az elsők, me
lyeket nem lehetett összeegyeztetni a 
Berthollett felállította (különben helyes 
alapon induló, de rosszul alkalmazott) 
elmélettel. Az utóbbi szerint a külön
böző anyagok bizonyos határokon belül 
mindenféle viszonyban egyesülnek, a 
tények ellenben azt bizonyították, hogy 
az egyesülés csak határozott, ugráson
ként változó viszony szerint mehet 
végbe. Az »állandó súlyviszony« ezen 
törvényét 1803-ban erősítette meg és 
bővítette ki D a l t o n - n a k  a ^sokszoros 
súlyviszonyra* vonatkozó törvénye. Dal- 
ton azonnal belátta, hogy ez a tény a 
dinamikai elmélet alapján teljesen ért
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hetetlen, míg az atomos felfogással tö
kéletes összehangzásban áll, sőt épen 
elmaradhatatlan logikai következése. 
Midőn azután nemsokára sikerült ki
mutatnia, hogy minden elemre van egy 
alap-súlymennyiség, mely vagy magá
ban vagy egész számú sokszorosával ki
fejezi azon viszonyt, melyben más ele
mekkel egyesül, akkor lépett fel 1808- 
ban »New system of chemical philo- 
sophy« munkájában a chemiának főbb 
vonásokban megalkotott atomos-chemiai 
elméletével. Az azon egyetlen hipotheti- 
kus föltevésen alapszik, hogy az anyag 
tömör alkotással bír, és parányi, többé 
szét nem bontható részecskékből áll. E 
valóságos atomok természetesen annyi
félék, a hányféle az elemi anyag; ugyan
azon ősanyag minden atoma teljesen 
egyforma, különböző ősanyagoké külön
böző sajátságú. Azon tapasztalat, hogy 
az elemek igen eltérő, egyrészt igen 
kicsiny, másrészt pedig nagy mennyisé
gekben egyesülnek egymással; a mel
lett szól, hogy az atomok különböző 
tulajdonságaival, különböző tömegek is 
járnak, minek logikai következménye 
szükségképen a sokszoros súlyviszo
nyok törvénye.

Dalton az atomsúlyok meghatározá
sát is megkisérlette, de természetesen a 
nélkül, hogy módszereinek csekély pon
tossága és a rendelkezésére álló kevés 
tapasztalati adattal biztos eredményre 
jutott volna. Ez csak B e r z e 1 i u s-nak 
sikerült egyes esetekben. Alaposságban, 
gondos végrehajtásban, ügyességben, 
valamint a segédeszközök és módszerek 
feltalálása körül kifejtett genialitás te
kintetében, fáradságokkal és csalódások
kal szemben tanúsított kitartásban, a té
nyek és a szempontok mértékének jó 
zan megítélésében, valamint az eredmé
nyek sokaságára nézve összehasonlítha
tatlan munkásságának köszöni a chemia 
a Dalton-féle tételek meggyőző meg

erősítését, és minden irányban való 
egyenletes továbbfejlesztését.

Két ízben, 1818-ban és 1827-ben 
állította össze B e r z e l i u s  az ismer
tebb elemek legvalószínűbb atomsúlyait. 
Az első esetben az atomsúlyok meg
határozására kiválóan az A v o g a d r o  
törvényét alkalmazta, mely szerint az 
egyenlő térfogatú gáz és gőzalakú tes
tek egyenlő számú molekulát tartalmaz
nak, másod Ízben a D u 1 o n g- és 
P e t i  t-féle az egyenlő atommelegeket 
ismertető a közben felállított szabályt 
használta fel, valamint M i t s c h e r-
1 i c h-nek az izomorf kristályos vegyüle- 
tek hasonló chemiai alkotására vonat
kozó fölfedezését. Mivel azonban az 
említett fizikai módszerek nem szolgál
tattak mindig összevágó számokat, a che- 
mikusok között bizonyos pesszimizmus 
kapott lábra, melynél fogva egyáltalában 
kétségesnek tartották a  raczionális atom
súlyok meghatározásának lehetőségét. 
Mikor a substituczió tüneményeinek 
fölfedezése, mely szerint a hidrogén 
organikus anyagokban a vegyület jel
lemző sajátságainak változása nélkül más 
elemmel helyettesíthető, az aequivalens 
súlyokra vezetett, az atomsúlyokat egé
szen is figyelmen kivül akarták hagyni. 
Csakhamar oda jutottak, hogy a chemi- 
kusok a chemiai elemek jelzését, mely 
Berzelius jeles ajánlata szerint az atom 
minősége mellett mennyiségét is ki
fejezte, nagyon különböző módokon 
értelmezték, hol atomsúlynak, hol meg 
aequivalens súlynak mondották. Én még 
átéltem ezen áldástalan, babiloni zűr
zavarra emlékeztető állapot utolsó, rész
ben legrosszabb éveit, és tanítványaim 
lelkében örülök a gondolatnak, hogy 
ezt immár túlhaladtuk, még pedig töké
letesen túlhaladtuk. A czélra vezető út, 
persze fáradságos, tévedésekben bővel
kedő v o lt; elébb azt kellett szabatosan 
meghatározni, hogy tulajdonképen mi
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értendő aequivalens-atom- és molekula- 
súly alatt, csak azután lehetett az egyes 
súlyok megállapításához fogni és a fel
adatot szerencsésen megoldani.

Ez eredmény természetesen az anyag 
atomos szerkezetére vonatkozó meg
győződéseket hatalmasan megerősítette, 
annyival inkább, minthogy azzal az ért
hetetlen chemiai tapasztalatok egész so
rát erőltetés nélkül lehetett megmagya
rázni. Ide tartozik mindenekelőtt az a 
fölfedezés, hogy a tegtöbb elem mole
kulái az atomokkal nem azonosak, ha
nem több atomnak, leggyakrabban kettő
nek vegyületei. Azzal azután egyszeri
ben meg volt fejtve az elemeknek foko
zottabb chemiai hatóereje a keletkezés 
pillanatában, a mikor ugyanis más ele
mekkel alkotott vegyületeikből felszaba
dulva, egymással még nem egyesültek 
molekulákká, tehát le nem kötött telje
sen szabad chemiai vonzási erélyöket 
kifejthetik. Másik fontos következmény 
az allotropiának, azon nevezetes jelen
ségnek megfejtése volt, mely szerint 
ugyanazon elem más-más test alakjában ! 
jelenhetik meg. A hol csak a kísérleti j  

meghatározás ezen jelenségekhez férhe- | 
tett, ott az allotrop mődosulatú testekről 
mindenütt más-más molekulasúlyokat 
mutatott ki. Az pedig magyarázatra sem 
szorul, hogy azon test, melynek leg
kisebb egységes részei három atom i 
oxigénből állanak —  az ozon ■ — más í 
tulajdonságokkal bir, mint a melynél j 
ezeket két atom alkotja. !

A chemia fejlődésére, a most már 
tényleg összehasonlítható atomsúlyok 
meghatározásával közvetetlen kapcso
latban a chemiai érték fölfedezésének 
volt kiváló jelentősége. Bárha a chemiai 
értékben máig sem ismertük fel tisz
tán az atomok egyéb tulajdonságainak 
szükségszerű következményét, mindazon
által fölfedezésének köszönhetjük a che- 
miának rendkivüli föllendülését az utolsó

30. esztendőben. Csakis ennek segítsé
gével sikerült a chemiai vegyületek sa
játságait szerkezetökre visszavezetnünk, 
a vegyületek sajátságait nemcsak ato- 
maik számából és tulajdonságaiból ma
gyaráznunk, hanem a molekulát alkotó 
atomok kölcsönös kapcsolásának sor
rendjéből s végre konfigurácziój okból, 
vagyis térbeli elhelyezésükből egy
szerűen és következetesen értelmeznünk. 
Minél jobban voltak kifejtve a chemiai 
értéknek az atomkapcsolódáson alapuló 
törvényei, annál lehetőbbé vált, hogy 
bizonyos fajta vegyületeket előre el
képzelhettünk és ugyancsak ezen tör
vények alapján kieszelt úton elő is állít
hattuk. Így veszítette el a chemia mind
inkább eredetileg tisztán induktív jelle
mét és részben deduktív módszerekre 
tért át. Ezzel azonban sem a korábbi 
időszakok túlságosan konzervatív kép
viselőitől jósolt hátrány, sem tudomá
nyunk visszaesése be nem következett, 
mert végső következtetései sohasem 
nélkülözhették a fejlődéssel szintén lé
pést tartó, meg nem vesztegethető kísér
letek igazolását.

Megmagyarázhatókká váltak továbbá 
az izoméria névvel jelölt tények is. 1824- 
ben két fiatal kutató, nem kisebb embe
rek mint W ö h l e r  és L i e b i g ,  azon 
megfigyelést tették, hogy vannak vegyü
letek, melyek nagyon feltűnően eltérő 
lényeges tulajdonságaik mellett ugyan
azon elemi alkatrészeket ugyanoly meny- 
nyiségben tartalmazzák. Ez oly viszás- 
nak látszott az akkori chemikusok előtt, 
hogy Liebig, midőn a rendkívül rob
banó, durranósavas sókat ugyanolyan 
összetételűeknek találta, mint kevéssel 
előtte Wöhler a nagyon állandó czian- 
savas vegyületeket, ő Wöhler-nek mun
káját pontatlannak állította. Az ebből 
fejlődött éles harcz, a melyet mindkét 
részről a tudomány rendelkezésére álló 
minden eszköz felhasználásával vívtak,
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az addig lehetetlennek tartott tény meg
erősítésével végződött; nemsokára több 
hasonló esettel ismerkedtek meg, úgy 
hogy Berzeliús, a nagymester is meg
győződött helyességéről és javaslatba 
hozta a manapság is alkalmazott el
nevezést.

Az izomer jelenségek egy részére a 
polymeria adott kielégítő magyarázatot; 
az egyenlő molekula-nagyságú másik ré
széről Berzeliús így nyilatkozott: E  ve
gyületek izomériája már magában föl
tételezi, hogy az atomok elhelyezésének 
kell eltérőnek lennie.«

Később a chemia ez izomériát is 
értelmezte. Fáradozásait eleinte csak 
kivételes esetekben kisérték sikerek, de 
idővel gyorsan növekedő arányban sza
porodtak ezek. Kezdetben annak ki
mutatására szorítkoztak, hogy a bonyo- 
lódottabb organikus vegyületekben, egy
mástól különálló és eltérő széntartalmú 
atomcsoportok, úgynevezett összetett 
gyökök fordulnak elő, ezek a szinthezis 
alkalmával változatlanul mentek át az 
alapanyagból, és megbontás esetén is 
gyakran változás nélkül jutnak a bomlás 
termékeibe ; izomer molekulákban ezek 
egészíthetik ki egymást egyenlő számú 
atomokká. Az atomsúly-meghatározások 
befejeztével és a vegyérték fölfedezése 
után sikerült az izomer testek eltérő tu
lajdonságait az egyes atomok eltérő 
kapcsolódási sorrendjéből magyarázni, 
vagy a hol ez is egyező volt, az okot 
a különböző térbeli elhelyezkedésben 
találták m eg; ezen teljesen határozott 
és törvényszerű különbségeket kísérleti
leg lehetett kimutatni. A mai chemia 
előtt, bár tudatában van az atomos né
zet hipothetikus voltának, az atomok 
mégis valóságot jelentenek.

Bár senki még érzékileg meg nem 
figyelte őket s megfigyelni nem is fogja, 
mégis ismerjük egyes pontosan meg
mért tulajdonságaikat; így viszonylagos |

tömegüket, vegyértéküket; valamint a 
vegyületek fajlagos térfogata, a' hőfogha- 
tósága, melegtartalma és fénytörésében 
való szerepöket; továbbá elektíomos ha
tások iránt való viselkedésöket. Szinthe- 
tikai munkáinkban a molekula-csoporto- 
zat meghatározott helyeire illeszthetjük 
őket és ezzel a mesterségesen előállított 
vegyületeket megfelelő sajátságokkal 
láthatjuk el, sőt eljutottak chemiai hatás
fokuk mértékének meghatározásáig. A 
fizikának m eg . épen abszolút nagy
ságukat sikerült bizonyos határok kö
zött eltérő utakon, kielégítő megegye
zéssel meghatároznia és ezzel legalább 
nagyság szerinti sorozatukat megálla
pítani.

De még mindez nem szolgáltatott 
megnyugvást. Az elemeknek látszólag 
szabálytalan sokaságban egyszerűséget 
és törvényt kerestek, mely azokat ma
guk közt és ezen törvénnyel közösen 
okozatilag összekapcsolná. E kérdés 
megoldása végett az elemeknek további 
szétbontásával is megpróbálkoztak, de 
a mi 70 elemünknél többre nem jutot
tak. Sokkal régebben más úton is tet
tek kísérletet: az atomsúlyökat közös 
egységre akarták visszavezetni. Az angol 
P r o u t  1815-ben kimondotta, hogy az 
atomsúlyok a legkisebbnek, a hidrogén
nek egész számú sokszorosai, mivel egy
úttal ki akarta mutatni, hogy a hidro
gén az őselem. Noha ez a hipothe- 
zis Berzeliús pontos meghatározásaival 
szemben nem volt fenntartható, D u- 
m a s a 40-es években mégis újra föl
vetette, csakhamar azonban úgy módo
sította, hogy az egység a hidrogén atom
súlyának fele, majd meg negyedrésze. 
A tényekkel azonban ez az állítás sem 
egyezett.

Találtak ellenben egyéb szám szerinti 
vonatkozásokat az atomsúlyok között, 
melyek végül összességökben a periodi
kus rendszerre vezettek.Habár a periodi
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kus rendszerben még nem bírjuk azon 
világos törvényt, a mely megadná az 
egyszerű összefüggést az atomok kölcsö
nös sajátságai és valami általános alap
elv között, mégis már észrevehető mó
don bontakozik az ki, s alig bírjuk le
győzni azt az előérzetet, hogy nagyon 
közel állunk teljes megnyilatkozásához. 
Ezzel kétségtelenül annak bizonyítékát 
kapjuk majd, hogy a mi atomaink még 
nem a legvégsőbb egységei az anyag
nak, hanem hogy ezek alkotásukban az 
organikus összetett gyökökhöz soroz
hatok, melyeknél mindenesetre sokkal 
állandóbbak. Hiszen az utóbbiak homo- 
log és heterolog sorainak hasonlatos
sága az elemek természetes csoportjai
val és a periódusokkal feltűnően szembe
ötlő.

Mai elmélkedésünk végére jutva, 
egy kérdés cseng még fülembe, melyet 
e tárgyról beszélve, gyakran intéznek a 
chemikushoz, s a mely tán a jelenlevők 
egyikének másikának is ajkán v an ; a 
kérdés, hogy minő alkotásának képzeli 
a chemikus az anyag végső princzipiu- 
mát? Lehet-e az a fényéter, a melyre 
a fizika szorul, hogy a tünemények bizo

nyos csoportjait, különösen a kereszt- 
rezgések sugárszerű terjedését magya
rázza? Vagy egészen más rendbeli alko
tás mint az atomok, tán kiterjedés nél
küli, mozgó és egymásra ható erőczentru- 
mok, melyeknek térbeli tömörüléséből 
keletkeznek csak a testegységek. Vájjon 
az anyag, ezen valósággal tapasztalat 
alkotta fogalom, nem a mindenségben 
változatlan mennyiségben foglalt erély 
produktuma-e, mint minden külső ta
pasztalatunk ?

Ilynemű kérdésekre a chemia nem 
ad határozott választ, mivel mindezen 
föltevések —  így az anyagnak képzelt 
fényéter is —  tisztán hipothetikus ter
mészetűek. E  végső dolgok, módszerein 
és tapasztalatain messze túl esnek, egy
előre legalább csupán az elmélkedő, leg
feljebb a mathematikai gondolkodás tár
gyait tehetik. Követeljük azonban, hogy 
ezen elmélkedés alapját a chemiai és 
fizikai kutatás eredményei képezzék. Az 
anyag természetére nézve bármely föl
tevésre jusson az, a feltevés nem lehet 
másféle mint atomos. (Naturwiss. Rund
schau 1894 15. szám.)

P f . I .
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Darwin elm élete és az igazságszolgáltatás.

Mikor D a r w i n  a fajok eredeté
ről szóló elméletét kifejtette, tanának 
némely tételét keményen elitélték. Vol
tak, a kik azt állították, hogy a fajok 
állandók, hogy az ivari kiválás nem ma
gyaráz meg minden morfológiai el
változást stb. stb. Csak két tétel ellen 
nem emelkedett szó, az egyik a létért 
való küzdelem, a másik a legügye
sebb fennmaradása. A növények és az 
állatok között folyó küzdelem oly tény, 
a melyet teljes lehetetlen volt tagadni. A 
nagy angol tudósnak csak rá kellett 
irányítani a figyelmet ezekre a tünemé
nyekre, hogy azonnal meggyőzze úgy a 
tudósokat, mint a laikusokat. A legügye
sebbek fennmaradásának elve nehány 
félreértésre adott alkalmat, de azért szin
tén csak kevéssé vitás. Világos, hogy 
két állat közötti harczban a gyengébb 
lesz a vertes s az erősebb a győző.

Az erőseknek ez az állandó győ
zelme, mint természettörvény, élénk 
megütközést keltett. Éghajlatunk télen 
hideg, s e körülményen sajnálkozhatunk, 
de azért kénytelenek vagyunk magun
kat hatásainak alávetni, mert természet- 
tüneményeknek eredménye. Ha a leg
erősebb győzelme szintén természet- 
törvény, akkor hiába lázadunk fel ellene, 
époly kevéssé tudjuk megváltoztatni, 
mint a hogy nem fordíthatjuk más 
irányba Földünk tengelyét. Ha Darwin 
igazat mondott, akkor az erős magának 
vindikálja a jogot is. E  szerint tehát a 
gyilkosnak igaza van, s az áldozatnak

nincs igaza. Másrészt azonban azt tapasz
talhatjuk, hogy az emberiségnek általá
nos fejlődése merőben ellenkező irány
ban történik. Minél inkább halad előre 
a műveltség, annál jobban megbecsülik 
a gyengét a maga jogában, annál kisebb 
az erősek nyomása.

Itt tehát valami különbségféle van 
a biológiai és szocziológiai törvények kö
zött. De minthogy a társadalmak egyé
nekből állanak, hogyan tehetnők fel, 
hogy egy természettörvény csak addig 
lenne hatásos, míg az egyének külön 
vannak választva és hatástalan volna, a 
mikor egyesülve vannak ? Ha igaz a 
Darwin törvénye, akkor hatásának általá
nosnak kell lennie és magába kell fog
lalni a társadalmi jelenségeket ép úgy 
mint az élettaniakat; s hogy ha hamis 
a szocziológiára való alkalmazásában, 
ép úgy helytelennek kell lennie a bioló
giában is. De az utóbbiban még senki 
sem bizonyíthatja be helytelenségét, te
hát úgy látszik igaz és helyes. De hogy 
magyarázzuk meg magunknak az ellen
mondást? Első sorban azzal, hogy a 
küzdelem fogalmát fölcseréljük az öl
döklés fogalmával. Ha az állatok között 
majdnem kizárólag ezt a formát ölti, 
abból nem következik az, hogy az emberi 
társaságban is ilyen alakban érvénye
sül. Mihelyest egy közös tevékenység 
az egyik egyén élvezetét fokozza, a 
másikét pedig kisebbíti, kész a szo
cziális küzdelem. Abban a pillanatban, 
a mikor a küzdelemnek nem a halál a
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czélja, nem a győző az, a ki ölt. Hogyha 
az, a kinek ereje lett volna arra, hogy 
öljön, nem' valósította meg a czélt, ha
nem olyan valaki, a kinek nem lett 
volna ereje az öléshez, a győző nem az, 
a  ki fizikailag a legerősebb, hanem a 
ki értelmileg az. Darwin törvénye telje
sen helyes, a biológiában ép úgy mint 
a  szocziológiában egyenlőképen alkal
mazható. A győzelem mindig a legjob
ban alkalmazkodóké lesz ; csak nem sza
bad  szem elől téveszteni, hogy a leg- 
alkalmazkodóbbak, a legügyesebbek nem 
mindig azok, a kik fizikailag a legerő
sebbek. Egy másik figyelembe veendő 
pont az, hogy a legjobban alkalmazkodó 
a saját környezetére nézve az, de abszo
lút szempontból nem a legtökéletesebb; 
ez a lény nem áll mindig a biológiai 
rangfokozatban a legfelsőbb helyen. Az 
alkalmazkodás a környezettől függ és 
ezzel változik. A tigris minden bizony
nyal tökéletesebb állat az amphioxusnál. 
De buktassuk csak a tigrist néhány per- 
czig víz a lá : el fog pusztulni, ellenben 
az amphioxus ebben az elemben igen 
jól érzi magát. Összetettebb szervezet 
felesleges volna oly lények számára, 
melyek nagyon egyszerű környezeti vi
szonyok között élnek. Sőt mi több, a 
finomabb szervezet még vesztükre le
hetne. Az alkalmazkodás szüksége 
gyakran olyan visszafejlődéseket kiván 
meg, melyek abszolút értelemben ugyan 
hátrányosak az illető szervezetre, de 
relatív értelemben előnyösek. A galand- 
féreg élősdi életmódhoz alkalmazko
dott s ez életmód hatása alatt elvesz
tette belét, véredényeit, lélekző- és edző
szerveit, szóval oly állattá lett, mely a 
rangsorozatban néhány fokkal lejebb 
szállt, de a mely most jobban tud alkal
mazkodni ahhoz a környezethez, a me
lyet választott.

A mi a társadalomra áll, az áll 
az egyénre is. Egy békés társadalom,
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mely gazdag s a tudományban és iro
dalomban részt vesz, abszolúte tökélete
sebb egy harczos társadalomnál, mely 
csupán a fosztogatás czéljából alakult. 
Igaz, hogy internaczionális viszonyok 
között, melyekben az anarchia és erő
szak uralkodik, ez utóbbi jobban illene 
a környezethez s könnyen lerombol
hatná a békés társadalmat.

Általában azonban azt mondhatjuk, 
hogy a létért való küzdelemben azé a 
győzelem, a kinek felsőbbrendű szerve
zete v an ; tehát a jobbé. S a jobb mindig 
az értelmesebb.

Darwin kimutatta az alkalmazkodók 
öröklékenységét, de sohasem állította 
azt, hogy a legjobban alkalmazkodók 
azok, a melyek fizikailag a legerőseb
bek. A fizikai erő nagyon alárendelt 
dolog az értelmi erőhöz viszonyítva. 
Innen van, hogy a mívelődés haladásai 
teljesen védhetik az emberölést, a nél
kül, hogy ezzel a Darwin törvényének 
helyességén a legkisebb csorba ejtetnék. 
Innen van az ellenmondás, a mit már 
jeleztünk.

A Darwin biológiai törvénye nem
csak, hogy ellentétben nem áll a szo- 
cziális törvényekkel, hanem vele telje
sen megegyezik.

Alapjában véve minden emberi tör
vény nem egyéb, mint a természet- 
törvénynek formulázott kifejezése. A 
legügyesebbek a létért való küzdelem
ben győznek: így szól a természeti tör
vény ; a legügyesebbeknek győzniök 
k e ll; így szól a társadalmi törvény.

A környezetéhez nem alkalmazkodó 
lény elvész, mondja a természettudós; 
oly lénynek, mely a környezetéhez nem 
alkalmazkodik, meg kell halnia, mondja 
a jogtudós. A törvényhozó parancsoló 
módban fejezi ki azt, a mit elméje a 
természettörvényeknek mint megfelelőt 
ismert fel.Ez az,am it Mo n t e s q u i e u  hí
res mondásában úgy fejezett k i : a törve-

IGAZSÁGSZOLGÁLTATÁS.
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nyék azok a szükséges vonatkozások, me
lyek a dolgok természetéből folynak.

A törvényhozóknak nincs más czél- 
juk, mint hogy a természettörvényeket 
alkalmazzák. Igaz, hogy szerencsétlen
ségre néha e törvényeket rosszul isme
rik, néha pedig egyáltalában meg sem 
értik. Ilyenkor azután olyan polgári tör
vényeket alkotnak, melyek ellenkeznek 
a természettörvényekkel s rengeteg za
varokat okoznak a társadalomban. Néha 
azonban az embereknek, a nélkül, hogy 
teljesen értenék a természettörvényt, 
arról mégis valami homályos ösztönnel, 
az intuáczió egy nemével bírnak. így 
történt ez a Darwin törvényével is. Alap
jában véve minden művelt ország tör
vényhozóinak nincs más czélja, mint 
biztosítani a legintelligensebbek győzel
mét és kiküszöbölni a kevésbbé értel
meseket. A mit mi igazságszolgáltatás
nak nevezünk, az nem egyéb, mint a 
legalkalmazkodóbbak benmaradásáról 
szóló elvnek gyakorlati alkalmazása.

Tekintsük előbb azt a czélt, melyet 
a büntető törvénykönyv, azután azt, me
lyet a polgári törvénykönyv tűzött ki 
magának.

A legerősebb emberek nem egyúttal 
a  legértelmesebbek. Sőt azt mondhatjuk, 
hogy azok, a kik kiválólag testi ügyes
ségük kifejlesztésén dolgoznak, rendesen 
kevésbbé fejleszthetik ki értelmi tehet
ségeiket. Mi tehát a büntető törvény- 
könyv czélja ? Biztosítani a kevésbbé 
erős, de értelmileg fejlettebbek győzel
mét. Bármily sértést szenvedjen is el 
egyik egyén a másiktól, a törvényhozá
saink nem ismerik el a sértett azon jo 
gát, hogy tettlegességekkel bírónak tólja 
fel magát. A törvényhozások nemcsak 
az emberölést, hanem még a megsebesí- 
téseket és ütéseket is bünteti. Egy czi- 
vilizált társadalomban tehát egy gyenge 
szervezetű ember is elérheti a jólétnek 
képzelhető legmagasabb fokát. Az értel

mével jelentékeny vagyont szerezhet, 
ellenben műveletlen társadalomban foly
tonos veszélyben forogna az élete. A 
küzdelemben tehát elveszne, míg művelt 
társadalomban ő lehet a győztes s ural- 
kodhatik a legjobban megtermett egyé
nek fölött is.

De térjünk át a polgári törvény- 
könyvre. —  Két ember szerződést köt 
egymással. Az egyik meg akarja szegni 
azon ürügy alatt, hogy a másik meg
csalta. Pörre kerül a dolog. A törvény
szék azt m ondja: »Ont megcsalták, ez 
elég baj önre nézve, miért nem volt elég 
előrelátó ; de ön megkötött egy szerző
dést ; mi, mint az igazságszolgáltatás 
képviselői, kényszeríteni fogjuk, hogy e 
szerződést megtartsa.« A szerződések 
megtámadhatatlansága, alapja a magán
jognak. Pedig a szerződés alapján az 
egyik fél jelentékenyen nagyobb elő
nyöket kaphat a másiknál. A mikor a 
társadalom biztosítja a kedvezőtlen szer
ződések megtartását, azzal egész egy
szerűen biztosítja az értelmesebbek győ
zelmét.

De az igazságszolgáltatás nem éri be 
csupán azzal, hogy a jobbak győzelmét 
biztosítja, hanem azonkívül a rosszak ki
küszöbölésére törekszik. Minden ember, 
a ki lop vagy öl, arról tesz bizonyságot, 
hogy nem képes megkeresni munkájá
val a kenyerét, vagyis nem képes elvi
selni polgártársainak versengését, más 
szóval, hogy értelmi tekintetben nem 
áll velők ugyanazon a fokon. Mikor te
hát a büntető törvénykönyv elrendeli a 
gyilkosok kivégeztetését, vagy a tolva
jok elzárását, alapjában az értelmi ki
választás egy nemével él, a mikor a leg- 
bárgyúbbakat vagy legromlottabbakat 
kiküszöböli a társadalomból.

Minden társadalomban vannak te
vékeny, munkás, vállalkozó, becsületes, 
értelmes emberek és vannak munka
kerülők, szédelgők, becstelenek és rövid-
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eszűek. Ez utóbbiaknak evidenter ke
vesebb kilátásuk van arra, hogy a jó 
lét magasabb fokának örvendhessenek. 
Ha azonban mégis akár erőszakkal, akár 
csellel el akarnák szedni a más ember 
munkájának gyümölcsét, az igazság
szolgáltatás közbelép. Mintha azt akarná 
mondani a lustáknak és tehetetleneknek: 
minthogy nem akartatok vagy nem tud
tatok dolgozni, érjétek be böjti elede
lekkel. A hosszú böjt pedig kurta élet.

Az igazságszolgáltatás tehát kiküszö
böli a tehetetleneket és bűnösöket és 
minél pontosabb, annál gyorsabban tör
ténik e kiküszöbölés. A szerencsétlen
ségből eredő nyomorra pedig a művelt 
társadalmak nagyon ügyes kombinácziót 
találtak k i : a kölcsönös biztosítást. Ha 
leég az ember háza, ha tönkremegy a 
hajója, ha a jég elveri a gabnát: ha 
évenként valami csekély összeget fize
tett, megtérítik a kárát. A biztosítás 
elvét kiterjesztették az emberre is. En
nek az intézménynek mechanizmusa na
gyon egyszerű. Mindenkit érhet, de nem 
mindenkit ér baleset. S míg az emberek 
egy részét baj érte, a másik része jó 
szerencse közt dolgozhatik tovább és 
segítségére jöhet a bajba jutottaknak.

A művelt társadalmak csak az ér
telmi gyengeségből és a vétekből eredő 
nyomor ellen nem tudnak szert találni. 
Pedig ha a vétkesek és gyengeelméjűek 
meghalhatnának ma, a társadalmak álla
pota már holnap véghetetlenül jobbra 
fordulna. Miért? Mert a tehetetlenek 
eltűnésével az emberi nem a biológiai 
fejlődésben egy fokkal magasabbra jutna.

Az igazságszolgáltatás arra törekszik, 
hogy kiküszöbölje a rosszakat s így az 
emberi nem folytonos javításán dolgo
zik. Minél pontosabb lesz, annál gyor
sabban áll be ez a tökéletesedés. Látjuk 
tehát, hogy csupán csak az a biológia 
általános proczessusát követi, a mely 
szintén a legalkalmasabb fennmaradását

éri el. Csakhogy, míg a természeti pro- 
czessusban a győzelem gyakran azoké, 
a kik relatíve a legalkalmazkodóbbak, 
addig az igazság oda törekedik, hogy 
azoknak a győzelmét biztosítsa, a kik 
absolute a  legügyesebbek, vagyis azok
nak, a kiknek az összességből legtökéle
tesebb a szervezetök.

De azt mondhatnók, hogy e szerint 
a pontos igazságszolgáltatás azt kívánja, 
hogy egy embernek, a ki nem tudja az 
élethez szükségeseket megszerezni, meg 
kellene haln ia; hogy a társadalmak tu
dományos eszményének megvalósítása 
czéljából szükséges volna, hogy a társa
ság visszatérjen VIII. Henrik igazság
szolgáltatásához, a mely a koldusokat, 
ha háromszor tetten érték, halálra Ítélte.

Ilyen abszurd következtetést teljes 
erőnkből vissza kell vetnünk. Mindenek
előtt gyakran nagyon nehéz megállapí
tani, vájjon a nyomor tehetetlenségből 
vagy vétekből eredt-e. Ha a társadalom 
fogságra vetne egy szűkölködő embert, 
ezzel sokszor a legsértőbb igazságtalan
ságot követné el. És azután abból, hogy 
egy embernek a szocziológiai törvények 
szerint meg keltene halnia, még koránt
sem következik az, hogy meg kell ölni.

Az az ember a ki nem becsületes 
munkával akarja kenyerét megkeresni, 
igen gyakran arra vetemedik, hogy nem 
tisztességes úton (koldulás, tolvaj lás, 
sikkasztás, rablás vagy gyilkosság stb.) 
akarja fenntartani é le té t; a társada
lom élősdije bűnös lesz, vagyis beteg. 
A társadalom kötelessége ilyenkor nem 
az, hogy megölje, hanem hogy meg
gyógyítsa ezt az embert abban a remény
ben, hogy újból hasznos munkás válha- 
tik belőle. A Darwin törvényéből nem 
szabad azt következtetnünk, hogy a tár
sadalmi parazitákat ki kell végezni; ha
nem következtethetjük belőle azt, hogy 
ha az ember nem akar dolgozni önszán
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tából, a társadalomnak áll jogában, hogy 
erre rászorítsa.

Hogy Darwin törvényeihez alkal
mazkodjunk, nem szükséges halálra Ítélni 
a vétkes és ügyefogyott embereket. Más
részt a mi társadalmainkban az igazság
szolgáltatás problémája nem vonatkozik 
annyira a táplálkozásra, mint az általá
nos jólétre. Egy éhségében elájult embert 
a kórházba szállítanának, s mint bete
get ápolnák. Rendes körülmények kö
zött pedig nagyon ritka eset a művelt 
társadalmakban, hogy volnának embe
rek, a kik a szó szoros értelmében éhen 
haljanak. A mai államban a küzdelem 
czélja nem a megélhetés biztosítása, ha
nem a vagyon és társadalmi rang el
nyerése. Az értelmesebbeknek jutnak a 
gazdagság és a magas állások ; a ke
vésbbé értelmeseknek a közepes kere
seti források s a szerényebb pozicziók.*

Az átlagos élet hossza az élelemtől 
függ, de van a jövedelemnek olyan foka, 
a melyen az ember mindennapi ke
nyere többé-kevésbbé biztosítva van s a 
melyen élete az élelem hiánya miatt nem 
rövidül meg. De az emberi élet többé vagy 
kevésbbé kellemes lehet, vagyis a jólét 
lehet nagyobb vagy kisebb fokú. Ezen a 
téren az igazságszolgáltatás kérlelhetet
len : mindenkinek a munkája szerint.

íme ez a czél, melyet a magánjog a 
maga összességében megvalósítani akar, 
s minél gyorsabb a megvalósítás, annál 
tökéletesebb a társadalom. Mihelyt egy 
ember olyan jutalmat kapott, a mi nem 
felel meg munkásságának, előáll a privi
légium s az igazságtalanság.

* D e  az t m o n d h a tn á  v a la k i  : im e  e g y  

h ü ly e ,  a  k i  m in t  e g y  m ill io m o sn a k  fia, r e n d 

k ív ü li  jó lé tn e k  ö r v e n d ! E z  a  k é rd é s  f e lk ö l t i  

az ö rö k s é g  k é rd é sé t ,  m e ly  e g y ik e  a  le g -  

b o n y o ló d o tta b b a k n a k .  D e  m á r  m a g á b a n  véve 

az  a  k ö rü lm é n y ,  h o g y  m é lta t la n s á g n a k  t a 

lá l ju k ,  h o g y  eg y  g y e n g e  e lm é jű  e m b e r  n a g y  

v a g y o n n a l b ú jo n ,  te l je se n  ig a z o lja  a  t h e z i s t : 

a  v a g y o n  a  le g é r te lm e s e b b e k k é .

DARW IN ELMÉLETE ÉS AZ

Kétségtelen, hogy a társadalomnak 
érdeke, hogy segítségére legyen azok
nak, kiket valami szerencsétlenség ért, 
a végből, hogy megadja nekik a lehető
séget újból hasznos tagjaivá lenni a kö
zösségnek. Minden család, mely nem 
tud magában megélni, társadalmilag be
tegnek tekintendő. A jótékonyság nyujta 
neki a lehetőséget, hogy újból gazda
ságilag független egységgé vagyis egész
séges lehessen. A jótékonyság tehát tár
sadalmi orvoslás s mint ilyen nélkülöz
hetetlen funkczió. De a jótékonyságnak 
nem lehet czélja, hogy az élősködést 
elősegítse. Minden oly berendezés, mely 
a dologkerülők és tehetetlenek eltartá
sával a munkás és értelmes embereket 
terhelte meg, mindenkor és mindenütt 
olybá vétetett, mint a legnagyobb igazság
talanság. Mondja csak valaki a leg- 
szocziálisabb érzelmű munkásnak, hogy 
a társa a napot lopja, s hogy neki kell 
helyette dolgoznia; a szocziálista mun
kás bizonyára méltatlannak fogja ezt 
mondani.

A semmittevők eltartását a dolgozók 
vállára rakni, annyit tenne, mint előnyt 
adni a lustaságnak és megbírságolni a 
munkásságot. Közhatósági szabályrende
leteket adni a rosszak boldogulására, 
annyi volna, mint elnyomni a jókat: 
fordított kiválasztást praktizálni. Azért 
minden kormány, mely nem küszöböli 
ki a rossz elemet, szükségképen kiszo
rítja a java részt. A társadalmak ezen 
eljárással, bármilyen formában éljenek 
is vele, a fejlődés megakasztását s a ki
kerülhetetlen sülyedést idéznék elő.*

* A z  e m b e r i  te s t  s e j te k b ő l  á l l ,  m e ly e k  

fo ly to n  m e g n y ú ln a k .  E z e k  k é r le lh e t le n  m ó 

d o n  k ü z d e n e k  e g y m á ss a l .  A  g y e n g é b b e k  

e lp u s z tu ln a k .  H a  a z  e rő s e b b e k  v e sz n é n e k  e l 

(a  m i le h e te t le n ,  ép  ú g y  m in t  e g y  k ö n n y e b b  

te s t  n e m  h ú z h a t ja  le  m a g a  f e lé ' a  m é r le g  

se rp en y ő jé t) , a k k o r  a  h o s sz ú é le tű sé g  je le n té 

k e n y e n  k is e b b e d n é k .

IGAZSÁGSZOLGÁLTATÁS. 4 2 7

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



4 2  8 DARW IN ELMÉLETE ÉS AZ IGAZSÁGSZOLGÁLTATÁS.

Spanyolország évszázadokon át üldözte 
az értelmi képességeket. Minden sza
badabb széliem, mindenki a ki gondol
kodni akart, mindazok, a kiknek a val
lás nem volt puszta formalizmus, s a kik 
nem röstelték a bibliát olvasni, irgalom 
nélkül az inquizicziő máglyáira kerül
tek. Ennek a kormánynak az eredménye, 
mely az értelmes embereket elpusztította, 
s a gyönge elméjűek életének kedvezett, 
nem soká váratott magára. Spanyol- 
országnak könnyen lehetne 50 millió 
lakója. Most 17 milliója van. Az ame
rikai spanyol gyarmatok, megmérgezve 
az anyaország vírusától, kevés kivétellel 
majdnem folytonos anarchiában terped- 
nek. Spanyolország, mely a XV. század 
vége felé egyike volt a leglovagiasabb 
és leghatalmasabb nemzeteknek Euró
pában, manapság a legkorcsosabbak és 
leggyengébbek közé tartozik.

Az igazságszolgáltatás ezélj a tehát 
az, hogy biztosítsa a legjobbak győzel
mét. Más szempontból azt mondhatjuk, 
hogy az igazságszolgáltatás azoknak a 
rendszabályoknak összessége, melyeket 
egy kormány abból a végből ad ki, hogy 
az alkalmazkodást a viszonyokhoz siet
tesse. Nézzünk néhány példát. Az önkén
tes vagy az erőszakos rabszolgaság két 
egyén közötti viszonyok összességét álla
pítja m eg : az úr pártolja és táplálja a 
rabszolgát; a rabszolga dolgozik az 
urának. De a rabszolga ma jól, holnap 
rosszul dolgozhatik ; de azért az ellátása 
ugyanaz marad. A szabad munkásnál 
azonban máskép áll a do log: ha jól 
dolgozik, azonnal magasabb fizetéshez 
ju th a t; ha rosszul dolgozik, azonnal be
áll a jólét csökkenése. Igen, de honnan 
van az, hogy a munkás jól vagy rosszul 
dolgozik ? Az okot megszámlálhatatlan 
fizikai, biologiai vagy értelmi faktor 
szolgáltathatja. Ha a levegő friss, a 
munkás jobban dolgozik, mintha túlsá
gos meleg van ; hajó  hírt kapott, jobban

dolgozik, mintha rossz hírt kapott volna 
stb. stb. A szabad ember a körülmények
nek ezt a hatását rögtön megérzi. Mi
helyest jobban dolgozik, a vagyona is 
gyarapszik. A rabszolga akár jól, akár 
rosszul dolgozik, mindig egyforma sors
ban részesül; tehát azt mondhatjuk, 
hogy lassabban érzi a körülmények be
folyásait. A rabszolgaság tehát tökélet
len társadalmi intézmény, s ez okból 
igazságtalanságnak tekintendő.

Az egyéni szolgaság után menjünk 
át a kollektív szolgaságra, melyet véd- 
vámos rendszernek neveznek.

Az angolok szerkesztettek egy töké
letesebb gépet. A francziáknak, hogy a 
nemzetközi viszonyokhoz alkalmazkod
janak, ugyanazt a gépet kellene használ- 
niok. De a védvámos rendszer az ellen 
közvetlen vagy közvetett akadályokat 
gördít. Mikor a gépre nagy vámot rónak, 
a  gép vétele nehezebb lesz a francziák
nak mint az angoloknak. De ha viszont 
az új géppel előállított iparczikkre vet
nek nagy vámot, akkor a francziának 
szükségtelen lesz a gép megszerzése, 
mert régi szerszámával még mindig ke
reshet pénzt. Ennek a védvámos rend
szernek köszönheti Francziaország, hogy 
hátramaradt, vagyis nem alkalmazko
dott a körülötte megvalósított haladá
sok niveaujához, vagyis gyönge és le- 
fegyverzett. A védvámos rendszer tehát 
igazságtalanság.

Végül, a szoczializmus még ke- 
vésbbé engedi meg a természeti törvény 
alkalmazását mint a rabszolgaság, a ki
váltság és a monopoliumok.

Ha a szocziálisták a javaknak az 
érdem szerint való igazságosabb eloszlá
sáról gondolkoznak, akkor csak örvend
hetünk a törekvéseiknek; ebben az 
esetben szövetségesei a liberálisaknak, 
a kik szintén a kiváltságok eltörlésére 
törekszenek. De ha a szocziálisták a 
javaknak egyenlő elosztását akarják,
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akkor egész egyszerűen megteremtik az 
anarchiát. A rendszerük ekkor nem 
állana másból, mint hogy Pétert ki
fosztanák s a  vagyonát Pálnak adnák, a 
mi annyit tenne mint a lopást törvénye
sen szentesíteni. A rendszer különben 
nem új s fájdalom, ma is nagy mérték
ben fennáll. Minden nép rengeteg adó
kat fizet a kisebbségnek, a mely kizsák
mányolja. Az emberiség évezredeken át 
harczolt, hogy véget vessen a rablásnak 
és fosztogatásnak. Hogy vájjon ez a szép 
rendszer közvetetlenül a polgárok kö
zött, áll-e fenn ; vagy hogy közvetve az 
állam közbenjárásával történik-e, az tel
jesen egyre megy. Hogy a jövedelmen 
egy részét az állam egyik embere veszi-e 
el tőlem, hogy a szomszédomnak adja, 
vagy hogy azt a szomszédom közvetítő 
nélkül cselekszi-e meg, miben van itt 
rám nézve a különbség ? Abban az eset
ben, ha az állam emberével van dolgom, 
még az a súlyosbító körülmény is közre
működik, hogy nemcsak a jószágomat 
kell a fosztogatónak kiadnom, hanem 
még hozzá kell járulnom azokhoz a ren
geteg adminisztráczionális kiadások fe
dezéséhez is, melyeket e fosztogatások 
okoznak. A szoczializmus tehát, hogy 
úgy fejezzük ki magunkat: igazságtalan
ság a második hatványon.

Minél inkább közeledik a polgári 
törvény a természeti törvényhez, annál 
inkább javul a társadalom ; de az em
bereknek nagy fáradságukba került, míg 
e természettörvényeket kitalálták. Nap
ról napra szaporodtak a megfigyelések, 
mindjobban összeállottak rendszerbe, 
és nap nap után ritkult a fátyol, mely 
eltakarta szemük elől az igazságot. A 
jogról való fogalmuk az értelmi szem
határ nagyobbodásával változott. így az 
önkéntes és erőszakos rabszolgaságot 
annak idején úgy tekintették, mint nél
külözhetetlen és méltányos intézményt. 
Manapság a szempont teljesen megvál

tozott. A rabszolgaságot határozottan 
rossz és igazságtalan intézménynek tart
ják. Honnan ered a felfogás e változása? 
Egyszerűen onnan, hogy szocziális meg
figyeléseink megsokasodtak. Megértet
tük, hogy a szabad munka gyümölcsö
zőbb a szolgai munkánál. A rabszolga
ság intézményének el kellett pusztulnia 
attól az időponttól kezdve, a mikor ezt 
az igazságot nyilvánvalóvá tették. A rab
szolgaságot megszüntették az európaiak 
között, de megmaradt sokáig a négerek
nél. Miért? Hosszú időn át abban a  
hiedelemben voltunk, hogy a dolgoknak 
kezdettől megállapított rendje a világ 
végéig változatlan. A néger most sokkal 
alacsonyabb fokon áll a fehér embernél. 
A mi létezik ma —  így vélekedtek ak
kor —  annak mindörökre így kell ma
radnia, mert így hozza ezt magával a 
világ berendezésének ókori konczep- 
cziója. A négerből sohasem lett tökéle
tes em ber: tehát nem szabad össze
keverni a fehér emberrel, hanem az 
állatok közé kell sorolni. A szolgaságra 
vetése tehát ép oly jogszerű, mint mikor 
az ökröt a járomba fogják. A megfigye
lés nagyon röviden bánt ezekkel az el
méletekkel. Tudjuk, hogy a régi cosmo- 
gonia nem igaz. Tudjuk, hogy kezdetben 
minden népfaj ép oly vad volt, mint a 
négerek. Minden ember képes a töké
letesedésre, a négerek ép úgy mint a  
többiek. A közvetetlen megfigyelés iga
zat adott ezeknek az a p rio r i következ
tetéseknek. Az előnyös viszonyok közé 
jutott négerek gyors haladást mutattak. 
Következéskép a négert nem lehet egy 
sorba állítani a barommal. így tehát a 
fekete emberek rabszolgasága, mely az
előtt jogosnak tűnt, ma már igazság
talannak tetszik.

Vannak emberek, a kik abban a  
jóhiszemben vannak, hogy a protekcziós- 
rendszer, vagyis a tehetségesek kizsák
mányolása a tehetetlenek javára, képes
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egy ország jólétét fokozni. Az ökono- 
misták megfigyelései kimutatták, hogy 
ez a rendszer csak megakasztja a meg
gazdagodás fejlődését. Ha belátják majd 
ez igazságot, az az irány, mely ma igaz
ságosnak tetszik, igazságtalannak fog 
tűnni.

Ily módon, hosszas tapogatódzások 
után, a kormányok és társadalmak las
sanként oda jutnak, hogy oly intézmé
nyeket létesítsenek, melyek mindinkább 
meggyorsítják a körülményekhez való 
alkalmazkodást azzal, hogy mindjobban 
kiküszöbölődik a kevésbbé értelmes szo
cziális elem, vagyis azzal, hogy mind
inkább nagyobb és nagyobb fokú igaz
ságszolgáltatást teremtenek.*

A tehetetlenek védelme két formá
ban jelenik m eg: kiváltságnak nevez
zük, ha a társadalmi hierarchia maga
sabb fokait elfoglaló egyénekről van 
szó, gyámkodásnak akkor, ha az alan
tabb polczokon veszteglőkről van sző.

Néhány nemzetgazda, többek közt 
M o l i n a r i  nagy dolgot csinálnak a 
gyámkódásból. Ki akárják mutatni, hogy 
ez az intézmény felette szükséges.

Hogy ez nélkülözhetetlen a gyerme
kekre, az aggokra, a betegekre senki 
sem fogja tagadni. De máskép áll a do
log, ha testre és értelemre egészséges 
felnőttekről van sző.

Vájjon milyen jelentőséggel lehet 
ez a gyámkodás az utóbbiakra nézve, 
ha elfogulatlanul vizsgáljuk ? Az egész 
erre vezethető vissza: egynéhány egyén, 
a ki a legértelmesebbnek gondolja ma
gát, azt a jogot arrogálja magának, hogy

* í g y  A n g o lo rs z á g b a n ,  V I .  E d u á r d  a la t t ,  

le v á g tá k  az  o ly a n  e m b e rn e k  a  fü lé t ,  a  k irő l  

k i tu d tá k ,  h o g y  h a rm a d iz b e n  szö v e tk e z e tt  eg y  

tá rs á v a l.  A  s z ö v e tk e z és  m e g t i l tá s a  az  a n g o l 

tö rv é n y e k b ő l  c s a k  1 8 2 4 -b en  tű n t  e l, a  f r a n 

c z ia  tö rv é n y k ö n y v b ő l  1 8 6 4 -b e n . A z  e g y ü t t  

v a ló  m u n k á lk o d á s t ,  a  szocz iá lis  ja v u lá s  e g y ik  

fő e szk ö zé t, m é g  e g y  n e g y e d sz á z a d  e lő tt  v e 

s z e d e lm e sn e k  ta r to t tá k .

azoknak a cselekedeteit irányozza, a 
kiket kevésbbé- értelmeseknek tart, s a 
ki még ezenfelül kötelességének véli, 
hogy az utóbbiakat a létért való küz
delem nyomása alól kivonja.

Mindenekelőtt, melyik az a krité
rium, a mellyel a legértelmesebbeket 
meg lehet ismerni ? És azután, ki bizo
nyítja azt, hogy e gyám csakugyan akar-e 
gyámolított érdekében valamit ten n i: 
Egy atya megteszi, mert a gyermekei 
iránt olyan érzésekkel viseltetik, melyek 
lélektani eredetűek, s melyek alól szen
vedés nélkül nem vonhatja ki magát. 
Ez a mozgató rugó nincs meg a gazda
sági vagy társadalmi gyámkodásban. 
Azonkívül a történet számtalan példák
ban bizonyítja, hogy a gyámok mindig 
a maguk érdekében használták ki a 
gyámkodást. Ha egy ember tetteit irá
nyítani akarjuk, szükségképen meg kell 
szorítanunk a szabadságát. Ez a meg
szorítás pedig bármilyen formában állott 
is fenn (rabszolgaság, szolgaság stb.), 
mindig csak a gyámkodók javára szol
gált. Nem a felebaráti szeretet, az érdek 
alkotta meg minden társadalmi intéz
ményünket.*

De feltéve, hogy volna oly ideális 
gyámkodó, a ki a gyámkodást csakis a

* A  le g h a m is a b b  e lm é le te k  k ö z é  ta r to 

z ik  az , m e ly  az  á l la m o t m in t  a  c sa lá d  b ő 

v ü lé s é t  te k in t i .  M in d e n e k e lő t t  az e g y n e jű  

c sa lá d , m e ly  im e a  tá r s a d a lm a k b a n  fe n n á ll, 

n e m  v o lt  m e g  a  k e z d e tle g e s  á l la p o to k b a n ,  

h a n e m  e g y  h o s sz ú  fe jlő d é s n e k  k é ső i g y ü 

m ö lc s e .  A z  e m b e r i  tá r s a d a lm a k n a k  k e z d e t

le g e s  á l la p o ta  az, a  m e ly b e n  a  k ö z ö sn e jű ség  

u ra lk o d o tt  s a  m ik o r  te h á t  s e n k i sem  tu d ta ,  

h o g y  k in e k  a  fia . D e  az  á lla m  n e m  á l l t  e lő  

i ly  k ö z ö sn e jű  h o rd á k b ó l .  A z  á lla m n a k  e re 

d e te  a z o k b a n  a  h ó d í tá s o k b a n  van , m e ly e k e t  

e g y  n é p  e g y  m á s ik  r o k o n  tö rz s ö n , v a g y  a  

m e ly e t a  v e z é r  eg y  ö n k é n te se n  ö ssze á ll t  

c sa p a tta l  te h e t .  A  k e z d e tle g e s  á lla m  feje 

s o h as e  te k in te t te  a la t tv a ló i t  g y e rm e k e in e k , 

h a n e m  e l le n k e z ő le g  m in t  o ly a n  tá rg y a k a t,  a 

m e ly e k k e l  e re jé h ez  k é p e s t  é lh e te t t  v a g y  v issza 

é lh e te t t .
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gyámolítottak javára  akarná használni, 
vájjon meglehetné-e ? Bizonyára nem. 
Hogyan lenne képes egy másik egyén 
(a gyámkodó) jobban megérteni aspi- 
ráczióinkat és vágyainkat, mint saját 
magunk ? A gyámkodó tehát a legjobb 
akarattal sem cselekedhetnék érdekeink
kel teljesen megegyezőleg. És azután 
van még egy másik elháríthatatlan ne
hézség. A családban mindig az atya az 
értelmesebb, míg a gyermek egy bizo
nyos kort el nem ért. Ilyenkor a gyám- 
kódás természetes. De hogyan történ
hetne a felnőttek között állandóan az a 
csoda, hogy a gyámkodó mindig értel
mesebb legyen a gyámolítottnál ? A szel
lem nem köti magát névhez. A rabszolga 
lángésszel születtetik, míg az ura gyenge
elméjű lehet. A kevésbbé értelmes tehát 
az értelmesebbet vezetne. S ez ismét 
ellene volna a dolgok rendjének.

De tegyük fel, hogy mégis akadna 
mód, a mellyel az értelmi erőket ki 
lehetne szabni s kivehetnők, hogy a 
gyámkodók mindig felette álljanak a 
gyámolítottaknak : mi volna ilyen ideá
lis (és természetesen megvalósíthatatlan) 
körülmények között a gyámkodás ered
ménye ? Az, hogy bizonyos egyének fel 
volnának szabadítva az általános ver
senyzés nyomása alól, vagyis, hogy a 
földön nagyobb számú tehetetlen meg
élhetése volna biztosítva. És minthogy, 
más részről, a gyámkodás minden kezde
ményezést megakadályozna, ezzel nem
csak hogy megvédené a tehetetlenséget, 
hanem határozottan előidézné, s ezzel 
az emberi nemet egy alacsonyabb ér
telmi fokra lesülyesztené. S ez sohasem 
lehet jótétemény. A társadalom érdeke, 
általában véve, azt akarja, hogy a lehető 
legértelmesebb lényekből alakuljon.

A művelt társadalmakon valami be
teges érzékenykedés vett erőt, a mi arra 
hajtja, hogy a gyengéket gyámolítsa. 
Például, azok a nagyszámú törvény

hozási intézkedések, a melyeknek az a 
czélja, hogy a földbirtok a tehetetlenek 
kezén maradjon.* Mindezen rendszabá
lyokat a legnagyobb mértékben anti- 
szoczialisak. A társadalom érdeke ellen
kezőleg azt kívánja, hogy a birtokok 
minél előbb menjenek á t  azoknak a 
tulajdonába, a kik ezeket legjobban tud
ják érvényesíteni. A társadalom érdeke 
azt követeli, hogy a kevésbbé tehetsége
sek lehetőleg gyorsan kerüljenek le a 
társadalmi hierarchia alacsonyabb fo
kaira, hogy ott oly munkákat végezze
nek, a melyek jobban megfelelnek kor
látoltabb tehetségeiknek.

Az államnak egyedüli hasznos tevé
kenysége abban álljon, hogy gátot vessen 
az erőszakoskodásnak. A társadalmak
ban igen nagy számban vannak egyének, 
kiknek fizikai ereje nem túlságosan ki
fejlett. Ha már most ezeket átengedik 
az erősebb egyének versengésének, a 
küzdelemben bizonyára amazok marad
nak alul.

így tehát az értelmes, de testre 
gyenge egyének egy bizonyos száma 
elpusztulna az ostoba, de jól megtermett 
embereknek csapásai alatt. Beállana 
tehát az emberi értelem visszafejlődése. 
De a fizikailag gyöngék védelme csupán 
a biztonság megteremtése s a küzdelem
nek áttevése az értelem terére, vagyis az 
igazságszolgáltatás.

Az*államnak csak a személyeket és 
javakat kellene pártfogolni. Meg kellene 
akadályoznia a gyilkosságot és a lopást. 
De ezen kötelességteljesítés első föl
tétele az, hogy az állam maga se űzze a 
rablást (hódítás) s a kizsákmányolást 
(kiváltságok). Vagyis mindaddig, míg az 
állam a neveléssel, a segélyezéssel, a 
közmunkákkal, s »a nemzeti munka 
pártfogásával« törődik, addig meglopja

* O ro s z o rsz á g b a n  a r ró l  v a n  szó. h o g y  

tö rv é n y t  a lk o tn a k  a r ra ,  h o g y  a  p a ra sz t  a  

m a g a  fö ld d a ra b já t  e l  ne  a d h a ssa .
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Pált, hogy Pétert gazdagítsa. A mivel 
azt akarjuk mondani, hogy az állam 
csak úgy teljesítheti funkczióját, ha tel
jesen felhagy a polgárok gyámkodásá
val, vagyis kényszeríti őket a lehető leg
erősebb versenygésre.

De vájjon azt mondjuk-e ezzel, hogy 
az ideális állam teljesen érzéketlen le
gyen a felebarát szenvedései iránt ? 
Vájjon azt mondjuk-e azzal, hogy az 
ideál a Hobbes híres homo homini lupus-a. 
legyen ? Hogy a jótékonyság talán baj 
volna? Nem, ezerszer nem.

Darwin eszméinek győzelme s teljes 
alkalmazásuk a társadalmak kormányá
ban, semmi alakban sem involválja a 
jótékonyság elnyomását.

A jótékonyság két kategóriájú egyé
neknél van helyén: azoknál, a kik ismét 
hasznavehető tagjaivá lehetnek a köz
nek, s azoknál, a kik egyáltalában nem 
lehetnek már haszonnal. Az elsőknek a 
jótékonyság nem egyéb mint tőke-előleg, 
a mely néha igen nagy kamatokat hoz
hat, s a mely ennélfogva, gazdaságilag 
szólva, pompás üzletszámba megy. Ha 
egy egyén megbetegszik, segítség hiján 
esetleg belehal a betegségébe. A társa
dalom tehát egy termelőt veszít benne. 
Ha megsegítik, felépül, visszatér a mun
kájához s azonkívül megfizeti azt az 
összeget, a mit neki kölcsönöztek.

A mi a gyógyíthatatlan betegségben 
szenvedőket illeti,* azoknál a jótékony

* M eg je g y z e n d ő , h o g y  n é h a  ig e n  n e h é z  

ő k e t  a g y ó g y íth a tó k tó l  m e g k ü lö n b ö z te tn i .

ság azért lép közbe, hogy bizonyos 
embereknek örömet szerezzen. Ha az 
ember nagyon élénken elgondolja a fele
barátja szenvedéseit, ő maga is szen
ved. Hogy ettől a szenvedéstől meg
szabaduljon, hajlandó a másik fájdalmát 
enyhíteni, vagyis a másikat bajában 
megsegíteni. S habár az ember néha 
meg van győződve arról, hogy szeren
csétlen társán nem segíthet is teljesen, 
mégis megelégedéssel tölti el az a tudat, 
hogy a fájdalmat enyhíteni iparkodott. 
Abban a mértékben, melyben az ember 
értelmi képességei fejlődnek, a hozzánk 
hasonlók érzéseinek megértése is mind
inkább élénkül s a jótékonyság érzete 
is fokozatosan fejlődik. Az a vágy, hogy 
felebarátunk szenvedéseit enyhítsük, sok 
bámulatos intézményt léptetett életbe, 
de a jövőben még számosabbat fog meg
alkotni. A darwini eszmék győzelme s 
a legstriktebb igazságszolgáltatás meg
állapítása nem fogják megakadályozni a 
jótékonyság fejlődését. Az a nap, a me
lyen a jótékonyság kikerül az állam ke
zéből, egy hatalmas lépést jelent majd 
a társadalmi intézmények tökéletesedé
sében. Főleg akkor, ha az állam felhagy 
az egyesek fosztogatásával, azon ürügy 
alatt, hogy másoknak segélyt nyújt, a 
jótékonyság megkapja a maga legtöké
letesebb szervezetét. Felebarátunkat 
megsegíteni: öröm. Az államnak nem 
áll jogában, hogy ettől a maga polgárait 
megfossza. (Novikov dolgozata után, 
Rév. Scient. 51. sz. 92.)

K ö z l i :  S z i e g e r t  J á n o s .
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A k en g u ru k  m e g h o n o s ítá sa  
E u ró p á b a n . Ausztráliának mi nálunk 
legismertebb és legkedveltebb állatai a 
kenguruk. Már csak azért is, mert állat- 
kerteinkben leggyakrabban találkozunk 
velők. Nem kényesek, az állatkerti élet
módhoz könnyen hozzászoknak és a 
fogságban is egészen normálisan szapo
rodnak. Hosszú ugró lábaikkal, furcsa 
mozdulataikkal, erszényükben gondosan 
elhelyezett és onnan néha kikandikáló 
kis fiaikkal általános szimpátiát gerjesz
tettek. Eredeti hazájokban azonban más 
ok miatt is igen becsesek: jó prémet, 
finom bőrt és kitűnő pecsenyét szolgál
tatnak.

Mindezek a dolgok azt a kérdést 
juttatták napirendre, nem lehetne-e eze
ket a kevéssel megelégedő kedves álla
tokat a mi európai erdeiekben is meg
honosítani ?

És ezen a téren csakugyan történtek, 
még pedig sikeres kísérletek, és nem 
is valahol a Földközi-tenger örökzöld 
vegetácziója közt, hanem Németország 
keménytelű klímája alatt.

B ö s e la n g e r  F ü l ö p  báró ugyanis 
a kisebb fajta B ennett-fé le  kengurút 
a rajnai tartományban 1887 óta tartotta 
a szabadban. A heimersheimi 500 hek
táros erdőben bocsátott ki belőle öt 
d a rabo t: két hímet és három nőstényt. 
Először egészen erdei táplálékból éltek, 
de mikor észrevették, hogy mesterséges 
etető helyet készítettek számukra az 
.erdőben, szívesen ellátogattak oda s igen

T erm észettudom ányi K özlöny. X X V I. k ö te t .  1894.

szerették a kitett répát, a zabkévét, ké
sőbb pedig legjobban a gesztenyét, —  
mert a kengurúkedvelő tulajdonos még 
ezt sem sajnálta tőlük.

A legfontosabb dolog az, hogy a 
klíma zordonságát pompásan kiállot- 
ták a szabadban ; a nagy hó és a — 22 
C. foknyi kegyetlen hideg nemcsak nem 
ölte meg őket, hanem még fiadzottak is, 
mikor 1888-ban az erre alkalmas évszak 
beköszöntött. Egyesek még turistaságra 
is adták magukat, a mi azután persze 
vésztőkét okozta. így például egy nős
tényt a parasztok agyonvertek, egy má
sikat pedig Kelbergnél 1889 októberé
ben lőttek agyon. De az ottani erdősé
gekben egészen határozottan meg vannak 
honosodva. 1890 tavaszán a német 
»Waidmann« czímű lap már ezt írhatta : 
» Egész biztossággal így áll a dolog, hogy 
itt megtelepedett kengurú-törzsünk van, 
mely gyorsan és biztosan szaporodik.«

Mindezekből világosan látszik annak 
a lehetősége, hogy legalább az emlí
tett kengurúfajt meg bírjuk honosítani 
Európa középső részében. Sőt a mi er- 
deinkben, kíméletesebb bánásmóddal, 
az új vendégek talán még jobban Erez
hetnék magukat, mint eredeti hazájok
ban, hol az ízletes húsukra áhítozó be
vándorolt európaiak a jövőre való tekin
tet nélkül barbár módon pusztítják őket.

S . K .

A v é r  v á lto z á sa  a  m a g a s  h e 
g y ek en . V i a u l t  1890-ben közölte, 
hogy a Cordillerákon, 4000 m. magas-

28
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Ságban, a vért vörös vértestecskékben 
hat személyen igen gazdagnak találta, 
és hogy három heti ott tartózko
dás alatt saját vérében a vörös vér
testecskék száma öt millióról nyolczra 
emelkedett. E  dolgot E g g e r is meg- 
erősíté. Az 1800 m. magasságban fekvő 
Árosában 2 7 személyen 14 napi ott tar
tózkodás alatt a vörös vértestecskék je 
lentékeny szaporodását tapasztalta, bár 
táplálkozásuk és foglalkozásuk ugyanaz 
volt, mint azelőtt. Az állatokon is be
bizonyult e szaporodás, még pedig ugyan
azon táplálkozást tartva szem előtt. A 
szaporodás tartós, mert a bennszülöttek 
vére is gazdag vörös vértestecskékben. 
E  szaporodás minden vérpróbán be
bizonyult, bármily testrészből szárma
zott legyen is. A 27 személy között, kik
kel a kísérletet végezték, 9 volt egész
séges, 2 sárgaságban szenvedő, 14 gyen
gén tüdőbajos és 2 idegbajos. A vér
testecskék számán kivül 11 személyen 
a haemoglobin mennyiségét is meghatá
rozták, melyben szintén jelentékeny sza
porulat mutatkozott, bár eleinte nem 
volt oly nagy, mint a vértestecskéké, 
később azonban szaporodásukban pár
huzamosan haladtak.

Dr. K o e p p e r  a 700 m. magas 
Reiboldsgrünön is hasonlónak találta 
a  dolgot; a vértestecskék szaporodása 
már néhány órával kezdődött a látoga
tók megérkezése után. E tünemények 
szerint tehát a magas hegyeken való 
tartózkodás volna a vérszegénység ellen 
a legjobb szer. A mint azonban az embe
rek és állatok visszatérnek a mély 
földekre, a vörös vértestecskék száma is 
sülyed, tehát a vértestecskék hiányának 
gyógyítása nem történt meg. A vértes
tecskék szaporodása az organizmusnak 
amaz alkalmazkodási igyekvésétől szár
mazik, mellyel a levegő kisebb szénsav- 
tartalma iránt viselkedik.

Az említett buvárlatok mindenesetre

megérdemlik az Alpok kedvelőinek tel
jes érdeklődését és remélhető, hogy e 
buvárlatokat majd más helyeken is foly
tatják és kiegészítik. (Gaea, 1893 XI.)

L. V.

A te jb e n  élő  m ik ro o rg an izm u 
sok. Az újabb vizsgálatokból (Schuppan) 
kitűnt, hogy a közönséges, kereskede
lemben előforduló tej minden köbczenti- 
méterében 5— 6 órával a fejés után kö
rülbelül egy millió eleven csíra van. A 
tejben előforduló mikroorganizmusok 
számát, azonban a tehenek szigorúbban 
szabályozott etetésével, valamint a tejnek 
további kezelésével tetemesen csökkent- 
hetni. A fejés pillanatában a tejben 
nincsen baktérium, feltéve persze, hogy 
a tehén tőgye nem beteg, bár ekkor is 
csak kívülről inficziálódik a frissen fejt 
tej. Ha azonban a fejés után már be
jutottak egyszer a baktériumok akár a 
beteg tőgyről akár máshonnan, rend
kívül gyorsan elszaporodnak a tejben, 
főleg ha a hőmérséklet inyökre van. 
Ezért a hőmérsékletre igen ügyelni kell, 
mert ez kezünkbe adja a módját, hogy 
mint csökkenthetjük a tejbeli baktériu
mok számát. Erős lehűtés épúgy hat, 
mint a 65— 70 C°-ra való melegítés 
(úgynevezett Pasteur-özés) nagy mérték
ben gátolja a baktériumok továbbfejlő
dését, de persze nem öli meg a csírákat, 
e czélból a tejet 100 C°-on felül kell 
forralni. Ez persze a tej legbecsesebb 
tulajdonságait nagyon megrontja, azért 
most inkább finom szűrőket (szivacs
vagy kovapor-szűrőket) használnak. A 
szűrés a tejet nem változtatja meg, zsír- 
tartalma megmarad s époly jó tejfelt 
meg vajat ad mint különben. (B. Cbl.)

I s t v á n f f i .

A  vaj z a m a ta . Az észak-amerikai 
Egyesült-Államok kormánya G e o r g e -  
s o n  tanárt 1893-ban Dánországba 
küldte, hogy az ottani tejgazdasági és 
ezzel kapcsolatos ipari állapotokat ta
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nulmányozza. Georgeson előzetes jelen
tésében azt mondja, hogy a híressé vált 
dán exportvajnak egyenletesen jó minő
sége az erjesztő baktériumoknak tiszta 
kulturák alakjában való használatától 
származik. Az erjedést tehát nem a ter
mészetre bízzák, hanem a legjobbaknak 
ismert baktériumokat erre a czélra tisz
tán tenyésztik és ilyenekkel mestersége
sen indítják meg a tej erjedését. Az ösz- 
szes jobb tejgazdaságokban útat tört

magának ez az eljárás és ilyenformán a 
tejipar egész revolucziónak néz eléje.

Figyelemre méltó példája ez annak, 
hogy napjainkban milyen gyorsan szivá
rognak át a tudományos fölfedezések a  
gyakorlati é le tbe: S t o r c h  é s W e i g -  
m a n n  csak 1890-ben tették közzé ta
nulmányaikat, melyekből kiderült, hogy 
a vajnak a  megfelelő baktériumok alkal
mazásával adható meg a kívánatos 
•zamat. s. K.

RÉGI M AGYAR MEGFIGYELÉSEK.

Term észetrajzi és halászati nevek 
régi okiratokban 1600-ig.*

Á llatok.

B ivaly. —  1470 . D u o s  w lg o  byal. O . H .  D . 

20 9 0 3 .

K Q kknyest.— 1 5 7 1 . E g y  bik nestet. O. L . 

K .  K .  7 2 .

C sászá rm ad ara . —  1504 . F a s ia n o r u m  e t  

C esa re o ru m  w lg o  Chazarmadara  n u n c u -

* R ö v id í té s e k  m a g y a rá za ta .  O. L . =  

m . k ir .  O rszá g o s  L e v é l t á r ; az  u tá n a  k ö v e t 

k e z ő  b e tű k  az  e g y es  o s z tá ly o k a t  v a g y  g y ű j

te m é n y e k e t  je le n t ik ,  ú g y m i n t : D . =  D ip lo 

m a tik a i  o sz tá ly , a zaz  15 2 6  e lő t t i  o k le v e le k ;  

U. C. =  U rb a r ia  e t  C o n s c r ip t io n e s ; N . R . 
A . =  N e o  R e g e s t r a ta  A c t a ; G y f. L . =  
G y u la fe h é rv á r i  L im b u s  ; L . —  L im b u s  ; la d .

H . —  e re d e t i  o rszág o s  tö rv é n y e k  ; N . =  N á -  

d a sd y  L e v é ltá r .  —  M . T. A . O. =  M a g y a r  

T u d o m á n y o s  A k a d é m ia  O k le v é lg y ű j te m é n y e ; 

A n j. 0 . =  A n jo u k o r i  o k l e v é l t á r ; Za. O. =  
Z a la i  O k le v é l tá r ; Zi. O. =  Z ic h y  O k le v é l 

t á r ; M on. E . S ir. =  M o n u m e n ta  E c c le s ia e  

S t r ig o n ie n s is ; A . U. O. =  Á rp á d k o r i  Ú j 

O k m á n y tá r ; M . F. F . =  M á ty á s  F ló r iá n  

F o n te s  d o m e s t ic i ; H a. 0 . H a z a i  O k m á n y 

tá r  ; E . P. Sz. =  E g r i  P ü s p ö k s é g  S z á m 

a d ása i ; e re d e t i je  B é c sb en  az  u d v a r i  le v é l 

tá rb a n .  —  A  h a lá sz a tra  n é zv e  H . O. =  
H e rm á n  O ttó ,  A  M a g y a r  H a lá s z a t  K ö n y v e  ; 

N ysz. —  M a g y a r  N y e lv tö r té n e t i  S z ó tá r .  —  

M eg je g y z e m , h o g y  a  fá k  n ev e i k ö z ü l  c s a k  

a  r i tk á b b a n  e lő fo rd u ló k a t  v e tte m  fe l.

p a to ru m  I I .  U lá s z ló  1 5 0 4 -ik i  tö rv . 18. § . 

e re d . O . L .  l a d  H .  —  1545- K e t h  czaszar- 
madara. O . L .  N .  4 2 . —  15 8 8 . E g y  

chiaszar madara. O . L .  U .  C . 6 4 /3 5 . 

Csiga. —  I 544- E b e d r e  v e tte m  száz  czigat.
O . L .  N .  4 0 .

Dámvad. —  15 3 3 . C e ru i e t  D á n  wad. O . 

L .  N .  49 .

Erdei. —  15 2 9 . A d d u x e r u n t  u n u rn  erdey 
a d  c o n q u in a m  O . L .  N .  4 8 . A z  e rd e i  i t t  

v a d  d is z n ó t  j e le n t  1. N y .  Sz.

Evet. —  152 0 . S iu ru m  w lg o  Ehw eteth. O . 
L .  D . 3 7 3 2 7 .  —  15 2 5 . D e  s in g u lis  j o b a -  

g io n ib u s  s e s s io n a tis  te n e n tu r  d a re  E w eth. 
O . L .  D .  3 7 0 0 0 .

F á e z á o .  —  15 0 8 . W lg o  fa c y a n  e m i. O . L .  

D .  3 2 3 6 2 .  —  15 3 0 . A d  c en a m  vnum . 

fa ch a n t. O . L .  N .  43 .

Fájd. —  152 9 . L e p o re s .  F ayd. C o lu m b e .  

O . L .  N .  4 2 . —  15 8 8 . E g y  fa ith  m a d a r-  

O . L .  U .  C . 6 4 /2 5 .

Fejérpáva. —  15 6 7 . Z w rk e  p a v a  e s  fe y e r  
paw a  t iz e n k e t tő .  O . L .  G y f. L .  7 . 

Fogoly. —  1 5 0 8 . W lg o  fo g o y l  e m i. O . L .  IX  

3 2 3 6 2 .  —  15 3 0 . A u e s  d u o s  w lg o  fo g o ly . 
O . L .  L .  I I I .  16. 1 7 . ,

Fú. —  153 8 . Q u in q u e  a u e s  w lg o  fw .  O . L .  

N .  49 .

Fürj. —  1531 . Q u a tu o r  fw r  e m i. O . L .  N .

43 . —  I 544- V e t te m  k é t  fy r e t.  O . L .  N .  41 . 

Gém. —  1538 . Ib id e m  s u n t  p e n n e  a n iu m  

gém . O . L .  N .  43 .

Gím. —  15 3 2 . D u a s  d a m m a s  e t  v s a m  gym .
O . L .  L .  16. 17.

Hí ŰZ. —  I 533. D e  p e l l ib u s  heyóz. O . L .  

N .  48 .

»8*
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Bőd. —  153 I .  V n a m  c au d a m  d e  hód. O . 

L .  N .  43 .

Hölgy. — . 152 6 . V n a m  sw b a m  d e  p e l l ib u s  

hewlg. O . L .  D . 2 5 0 2 2 .

'Húrosmitdá.r. —  1530- A u e s  hwros em i. 

O . L .  L .  I I I .  16. 17. —  I 545. T iz e n h a t  

hurosmadarat. O . L .  N .  42 .

K a e S I l .  —  15 4 8 . L u d a th .  Kacsát. T ik o t .  

O . L .  L .  I I I .  16. 17.

Karvaly. —  1 5 0 1 . A u e s  b o n o s  v id e l ic e t  ka
ru l. O . L .  D . 2 1 0 5 3 . —  1545- U e t te m  k é t

; k e s z tw t karuolra. O . L .  N .  4 9 .

Korecset.—  1 2 8 5 — 9 0 . ( X I V .  sz.) A u e s q u s  

le g e rfa lc  q u e  h u n g a r ic e  Kerechet a p p e l la n -  

tu r .  K é z a i .  M . F .  F .  D .  I .  2 . 57 .

Kócsag. 1528 . I n  d u a b u s  g ra n a r i is  koochagh 
p a ru e . O . L .  U .  C . 12— 42 .

L a j h u n t . —  13 9 5 . Q u in q u e  can es  w lg a r i te r  

la yhun th  d ic to s  e t a l io s  q u a d ra g in ta  w lg a 

r i t e r  z e le d n e k  d ic to s .  O . L .  D .  3 4 0 4 1 . 

N y .  S z .-b a n  n in c s .  A  m a g y a r  szó  a  k ö z é p 

fe ln é m e t » le i th u n t« - b ó l  ( =  ja g d h u n d ,  d é r  

a m  s e ile  g e fiir t ,  d ie  s p u r  d e s  w ild e s  a n f - 

su c h t.  L e x e r ,  M h d . W .) .

JMajoni. —  153 5 . S e d e t s u p e r  e a m  v n u s  

mayom. O . L .  N .  49 .

•Méh. — 153 6 . A p e s  w lg o  meheket. O. L. 
L . I I I .  16. 17.

Nércz. ■—  1531 . P i l e u s  ex  nerch. O . L .  L . 

I I I .  16. 17.

N y  est. —  15 2 2 . V n a  n ig ra  s a th in e a  su b a

• s u b d u c ta  nest. O . L .  D . 2 6 2 6 8 . —  15 4 8 .

- E g h  e le v en  nestet h o z a  u ra m n a k .  O . L .  N .  40 .

■N y U S Z t. —  15 0 4 . V n a m  s u b á m  c u m  p e l l i 

b u s  n u z  s u b d u c ta m . O . L .  D .  3 3 0 1 1 . —  

1530 . P i l e u m  v n u m  d e  p e l l ib u s  nw zth. 
O . L .  K .  K .  106.

Paracskó .—  15 2 3 . Ca.n\s prachko. O . L .  D . 

2 6 3 0 5 .  lá s d  N y .  S z . A  k fn  » b ra c k e « -b ó l 

( =  sp ü r-  u n d  s p ie lh u n d .  L e x e r)  szá rm a z ik , 

v a ló sz in ű le g  c se h  k ö z v e t í té s  ú tjá n .

Párducz. —  1490 . S u p e l le c t i le  d e  p e ll ib u s  

pardicz. O .  L .  D . 2 6 0 4 8 . —  1-598. U n a  

c u t is  parduss. O . L .  U .  C . 36 -/34 .

Pftvn. —  15 2 1 . W lg o  paw akath  sed ec em . 

O . L .  D . 3 7 1 8 4 .

■Petyvet. —  151 9 . V n a m  s u b b a m  d e  p e l l i 

b u s  pethw eth. O . L .  D .  3 1 0 2 5 .

-Ráró. —  15 4 4 . H á ro m  raronak  h ú s t  v e ttem  

O . L .  N .  4 8 .

Récze. —  1545- L ú d ,  recze, t ik .  O . L .  N .  4 0 .

Rigó. —  1 5 3 1. D e c e m  w lg o  rygo  e m i. O . 

L .  L .  I I I .  16. 17.

Seregély. —  13 5 6 . L o c u m  c a p t io n is  fisce- 

d u la ru m  w lg a r i te r  v id e lic e t  a u iu m  Seregei 
d ic ta ru m . O . L .  D . 3 7 2 4 9 .—  1485 . P u l-

lo s  a u iu m  q u a ru n d a m  w lg o  Seregei fyat 

M . N .  M . B e th le n  It.

S z e l é n d e k .  —  1395- Q u in q u e  c an e s  w lg a 

r i t e r  la y h u n th  d ic to s  e t  a l io s  q u a d ra g in ta  

w lg a r i te r  zelednek d ic to s .  O . L .  D .  3 4 0 4 1 . 

E z e n  a la k  k é ts é g te le n n é  te sz i a  s z ó n a k  a 

» s lé d n ik « -b 51 v a ló  szá rm a z á sá t, m e ly  

u tó b b ih o z  k ö z e le b b  á l l  az  i t te n i  »sze le d 

nek® , m in t  a  m a i s z e lé n d e k .

SzÜrkepAva. —  15 6 7 . Zwrke paw a  es  feye r 

p a w a  t iz e n k e t tő .  O . .L .  G y f. L .  7.

T c n g c ric s ig a . —  1 5 8 1 . É g i  tengerichiga. 
O . L .  L .  I I I .  16. 17.

T e n g c r in y ú l.  —  1597. Tengeri niu  lak. 
O . L .  U .  C . 101/3 .

T u r u l ,  —  1 2 8 5 — 9 0 . ( X I V .  sz.) B an e riu m  

q u o q u e  re g is  E th e le ,  q u o d  in  p ro p r io  scu to  

g e s ta re  c o n su e u e ra t ,  s im ili tu d in e m  au is  

h a b e b a t  q u e  h u n g a r ic e  tu ru l  d ic itu r .  K é 

za i . M . F .  E . D . I .  2. 62 .

V idra . —  1534 . S u b d u c ta  cum  p e ll ib u s  

vydra . O . L .  N .  49 .

Vizsla. —  1554 . A z  v is la ra  enveth. O . L . 

N .  49 .

N övények.

A lakor. —  14 4 0 . V ig in t i  q u in q u e  cu m u lo s  

b la d o ru m  v u lg o  A la ka r  h a b i  to r  tím . O . L .  

D .  2 8 6 3 8 . —  1493* A u e n a m , o rd e u m  e t 

alakor. E .  P .  Sz. 8 2 . —  >594* Z a b , ala 
kor b w z a . O . L .  U .  C . 78 /7 .

A ranys& frány. — 1548. A rany  sa fra n t, 

la n t  s a f ra n t,  ő r t  sa f ra n t.  O . L .  N .  4 9 . —  

N y .  Sz . n in c s .

Á rpiiv n l é r ö k f l r t v é l y .  —  1326 . Q u a n d a m  

a rb o re m  p i ry  A rp a l yreu  n o m in a ti .  O . L .

D . 3 0 0 0 0 . —  I 394- A d  v n a m  a rb o re m  

p iro ru m  w lg a r i te r  arpalyreukuruel voca- 

tu m . M . T .  A .  O . 5.

B agolyborsó . —  153 6 . P is u m  baghol borsa. 
O . L .  L .  I I I .  16. 17.

B a k b Ü Z  (k ö r tv é ly ) . —  1287- A r b o r  p ir i  q u e  

w lg a r i te r  d ic i tu r  Bókbyzu. M o n . E .  S tr .

I I .  2 2 7 . —  1329 . T e n d i t  a d  p iru m  Bok- 
biz n o m in a tu m . M . T .  A .  O . 2. N y .  Sz.- 

b a n  n in c s .

B araczk . —  15 1 6 . B arazk  em i. O . L .  D . 

2 6 1 7 6 .

B esz te rczc isz ilv a . —  1544 . U e tte m  bez- 
terczei zilua t. O . L .  N .  4 1 .

B orköles. - ^ - 1 3 2 8 .  M ili i  borkules w lg a r i te r  

d ic ti.  M o n . C . Z a . I .  131. —  1549 . B or 
keles n e g  v é k a . O . L .  N .  41 .

Bors. —  I 530. P ip e r  w lg o  bors em i. O . L . 

L .  I I I .  16. 17.
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Körzsöny. —  1552 . Berson  l ib r a s  d u a s .  

O . L .  N .  4 9 . —  1594- Beörseön 3 fe r tő n . 

O . L .  U .  C . 7 8 /7 .

ItQkköny. —  15 4 9 . T e o n k é o l .  Bw kken  
Z a b . O . L .  N .. 41..

Csicserborsó.--- 15 4 5 . U e t te m  to rm á t,

ciczer borsot. O . L .  N .  41 .

Csipkebokor.—  1291 . U e n i t  a d  Chypke- 
bokor. O . L .  D .. 1338 . —  J 435- S u b  vn o  

. d u m o  s p in e to  w lg o  Ghypkebokor d ic to .

O . L .  D . 1 2 7 I I .

Czékla. —  1544- U e t te m  e g  k o s á r  czeklat.
O . L .  N .  40 .

Czikoria. —  1544 . S ó s k á t .  P a re y t .  Cziko- 
riat. O. L .  N .  4 0 .

Czirok. —  1 4 6 5 . T r ig in ta  C ap e c ia s  Cyrok.
O . L .  D . 3 5 1 1 2 .

Czitroill. —  I S 44- L e m o n a t .  Czedront. O . 

L .  N .  4 1 .

Édesnaraucs. —  1522 . Édes ■ naranchot.
O . L .  N .  4 9 .

Eper. —  I 544- U e t te m  eperyet. O . L .  N .  42 . 

F Á ra fo ly Ó b o r S Ó . —  1552 . P i s a  fa ra fo lyö . 
O . L .  N .  R .  A .  1 6 4 8 /2 7 . —  15 9 7 . H i t 

van  se se k e s  fa r a  fo lio  borso. O. L .  U .  C.

1 01 /3 . .
Fejérborsó. —  1 5 4 9 . Z e g h e s  b o rs o . Feyer 

borso. O . L .  N .  4 1 . .

Fejérköles. —  I 544- Feyer keles h é t  v é k a .

O . L .  N .  41 .

Fejérnyár. —  1347  (1356). Q u a s d a m a rb o -  

re s  tre m u le a s  w lg o  fe y rn y a r  v o c a ta s .  O . 

L .  D . 3 8 9 1 .

Fejeskáposzta. —  15 5 2 . M a g h n a k  w a lo  

feyeskapozta. O . L .  N .  R .  A .  1 6 4 8 /2 7 .

Fodorta. —  1399 . V n a m  m é tá m  w lg a r i te r  

fo d o rfa  n o m in a ta m . O . L .  D .  8 6 1 3 . V a ló 

sz ín ű le g  a  fo d o r jáv o rfa  1. N y .  Sz . I I .  28 . 

Fokhagyma. —  l 5 2 7 .Allium fokhagm ath .
O . L . ' n . 49 .

Galagonya. —  1369 . A d  q u a n d a m  a rb o re m  

w lg o  G alganya  v o c a tam . O . L .  D . 5 7 6 2 .

—  1394 . Q u o d a m  ru b o  galagonyabokor 
v ocato . Z a l. O . I I .  27 0 .

GodoIyaTa. —  1362 . A rb o re m  G udula fa  
d ic ta m . O .  L .  D , 5 1 1 6 . M a g y a rá z a tá t  és 

a  tö b b i  p é ld á k a t  1. a  S c h lá g l i  s z ó je g y z é k 

b e n  1536 . sz. a.

Gom ba. —  1544 . S o p ro n ro l  gom bát h o z ta k .

O . L .  N .  4 9 .

Görögdinnye. —  1544 . H á ro m  görög din- 
net. O . L .  N .  42.

Gyékény. —  1392 (14 3 5). E x c e p tie  h e rb is  

m a tta ru m  q u e  v o c a n tu r  w lg o  Gyeken. O . 

L . D .  2 9 7 4 3 .

Gyömbér. —  1544- U e t te m  fe l fo n t  göm-_ 
bért. O . L .  N .  .4 0 .

G y ö n g y v i r á g .  —  15 4 5 . U e t te m  göng'vira-
• g o t m in d  fa z o k a s to l .  (X L .  N .  4 2 . 

H a j d i n a .  —  *5 0 3 . D e  H aydyna  c en tu m

o c to g in ta  cap e c ia s . O . L .  D . 21225 '. —  

IEJ20. H aydina  c u b ü l i  X V I I I .  O . L .  D .

36984*  '
H a l y a g b o k o r .  —  14 0 1 . Q u a n d a m  ru b e tu m  

w lg o  H alyagh  Bokor d ic tu m . O . L .  D . 

8 6 5 0 . ■ ■ ■ ’

Kapor. —  I 53 I* C h a r io p h i lo s .  K aportk.
Z inziber.- O . L .  N . -43^

Kaporna. —  1 5 1 6 ..K a p o rn a  d u a b o s  fo n th .

• O . D .  D .  2 6 1 7 6 .  — r 1 5 4 4 . F e l  fo n t  ka
p ó m a t. O . L .  4 0 .

Kápri. —  15 4 8 . T íz  fo n t kapri. Q . L .  N .  4 3 . 

Karórépa. —  15 4 7 . U e tte m  karó repat.
O . L .  N .  4 0 .

KásAskörtrély. —  15 2 9 . Q u e d a m  a r b o r  

p ir i  kasaskerth’wel. O . L .  N .  R .  Á .  8 6 0 /3 5 .

—  N y .  Sz . n in cs.

Kender. —  15 2 0 . C a n a p u m  kenderth  e m i, 

O . L .  D .  2 6 2 3 1 ,

Keserühagyma. — ' 15 4 9 . Késerö hagym a  
ty z  a g y . O . L .  N .  4 2 .

Komló. —  1487 . S á l:  Kömlo. C a n d e la .  O . 

L .  D .  2 6 3 6 4 .  —  15 2 9 . Kom loth  p ro  ce- 

r u is ia  e m i. O . L .  N .  49 .

Kopasztöuköly. —  1559 . Z a b . R o s .  Ko- 
p a z tenkel. O . L .  L .  I I I . '  16. 4 . —  N y .  

Sz. n in c s .

Kökényfa. —  1378 . A d  q u e n d a m  d u m u m  

w lg o  K ukynfabókor  d ic tu m . O.' L .  D .  6 5 0 6 ,  

Köles. —  153 6 . M il i i  w lg o  keles. O. L .  L .

I I I .  16. 17.

Kömény. —  15 4 4 . P e tr i s e lm e t ,  köment. O . 

L .  N." 42 .

L a n lS í lP r A n y .  —  1548 . A r á n  sa f ra n t,  la n t 
sa fra n t, ő r t  s a f ra n t.  O . L .  N . . 4 9 . — N y .  

S z . n in c s .

Lednek. —  1471- D e  o m n ib u s  su is  s e m e n -  

tis , d e m to  s o lu m m o d o  s e m e n to  in  w lg o  

lednyk , s o lu e re  te n e a n tu r  N o n a s .  O . L .  D .  

171 6 1 . —  IS 45 - Z a b , lenek, t e o n k e o li .  

O . L .  N .  42 .

Lemonyn. —  1 5 4 4 . C ze d ro n t Lem onyat.
O . L .  N .  41 .

M agyaltölgy.—  12 7 7 . A d  q u a n d a m  I l ic e m  

u u lg a r i te r  M ogoltul u o c a ta m . M o n . E .  S tr .  

I I .  75 . —  1338  (1430). S u b  a rb o re  M a1 

g ya lth w l  d ic to .  O . L .  D .  3 1 5 5 .  N y .  Sz.- 

b a n  ninGS.

Malozsaszölü. —  154 6 . M alosa zölöre 
a tta m . O . L .  N .  42 .
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M é z C S k f l r t v é l y .  —  1 4 2 2 . A r b o r e m  p ir i  

M ezeskwrthwel. H a .  O . I I I .  3 2 6 . lá sd  

N y .  S z . ’

Mogyoróhagyma. —  155 2 . P a r h a g h m a .  

M oniarohagym a. O . L .  N .  R .  A .  1 6 4 8 /2 7 .

—  156 7 . C e p a n im  s te r i l iu m  mogyoro- 
hagym a  u o c a ta ru m . O . L .  L .  I I I .  16. 17.

Mohar. —  1570- M il i i  m ohar v o c a ti.  O . L .

U .  C . 1 04 /4 .

Muskotfilyalma. —  15 4 5 .  M uskotal alm a  
v á g jo n  h a t  h o rd o u a l .  O . L .  N .  4 2 . 

M uskotálykörtvély. —  1 5 7 2 . M uskotal 
körtuelt h o z a ta m . O . L .  N .  4 0 . 

Ortsáfrány. —  15 4 8 . A r á n  s a f ra n t,  la n t  

s a f ra n t ,  őrt sa fran t. O . L .  N .  4 9 . —  N y . 

S z . n in c s .

Paréj. —  1 5 4 4 . S ó s k á t ,  pareyt, c y k o r ia t .

O . L .  N .  4 0 .

Párhagyma. —  15 5 2 . P arhaghm a. M o n ia ro -  

h a g y m a . O . L .  N .  R .  A .  1 6 4 8 /2 7 . 

P irosa im at. —  14 2 2 . A rb o re m  p ir i  Piros- 
alm afa . H a .  O . I I I .  33 1 .

Pohánka. —  1 4 9 4 . Pohanka  c irc a  q u in q u a -  

g in ta  q u a r ta l ia .  T ö r t .  T á r .  18 8 2 . 6 2 7 . 

PomagTánát. —  1 5 4 4 . U e t te m  k é t  poma- 
granato t. O. L .  N .  40 .

B a p o n C Z . —  1 5 4 4 . S a la ta t ,  roponczot, sp i-  

n a cz o t. O . L .  N .  4 0 .

Sáfrány. —  15 3 0 . C ro cu m  w lg o  sa fran t.
O . L .  L .  I I I .  16. 17.

Sárgarépa. —  1 5 4 4 . Sarga repat uettem.
O . L .  N .  40 .

Sárkörtvély. —  125 8 . S u b  v n o  p iro  q u i  

Saarkw rtuel n u n c u p a tu r .  O . L .  D .  4 8 0 .

—  1 3 1 4 . A d  q u a n d a m  a rb o re m  p ir i  Sar- 
kurthw el a p p e l la ta m . O . L .  D .  18 5 0 . A  

» sár«  i t t  s á r g á t  j e le n t  é p e n  ú g y  m in t  a  

B esz te rc ze i és  S c h a g li  s z ó je g y z é k e k b e n .

Sás. —  1 3 9 3 - C u m  g ra m in ib u s  w lg a r i te r  

Saas d ic tis .  O . L .  D .  8 8 3 7 . —  1424  

(14 3 8 ). H e r b e  C ar ic is  w lg o  Saas d ic te . 

O. L. D . 1 1 5 9 1 .
Savanyúnarancs. —  1 5 5 2 . Saw anyw  na- 
■ ranchot. O . L .  N .  4 9 .

Sóska. —  I 544- Sóskát, p a re y t,  c y k o r ia t .

O . L .  N .  40 .

Sózó (szilva). —  155 8 . A z w  a lm a . A z w . 

b e z te rc h e y  z y lw a . A z w  sozo. O . L .  N .  49 . 

lá s d  N y .  Sz .

Spináez. —  1530 . P i s a  e t  espynalch. O. 
L .  N .  4 3 . —  154 4 . R o p o n c z o t ,  spinaczot. 
O . L .  N .  4 0 .

Süly(fű). —  1531 . P r o  h e rb a  sy l  a d  m e d i

c in á m . O . L .  N .  49 .

Szarvasgomba. —  1588 . A z o n  h a ta rb a  

szarvas gomba  w a g io n  s o k . O . L .  U .  C. 

6 4/ 35-

Szegesborsó. —  1 5 4 9 . F e y e r  b o rso . Ze- 
ghes borso. O . L .  N .  4 1 . lá sd  N y .  Sz.

Szegfű. —  1493- C ro c u m . Z y n z ib e r .  Zekfy.
E .  P .  S z . 8 5 . —  152 2 . D u o s  lo th o n e s  

zegffy. O. L .  D .  2 6 3 0 9 . —  1544- F e l  fo n t 

szék fü e t.  O . L .  N .  4 0 .

Szerecsendióvirág. —  152 2 . D u o s  lo th o 

n e s  f lo n im  n u c u m  in d ic u m  w u lg o  zerechen 
dió wyragot. O . L .  D . 2 6 3 0 9 . —  1528 . 

M u sc a tu m  sew  zerechen dyo. O . L .  N .  48 .

Szomorúfűz. —  1273 . U s q u e  a d  a rb o re m  

Zum orwfeyze. O . L .  D .  84 1 .

SzömOrcsOk. —  1 5 4 4 . U e tte m  szemerczek 
gombát. O . L .  N .  41 .

Tálmosófű.—  I5 4 4 .  U e tte m  tá l moso fiue t. 
O . L .  N .  40 .

Tárkony. —  1530 . P e tro s o lu m  . e t  tarkon. 
O . L .  N .  40 .

Tatárka. —  15 5 4 . T r r t ic u m . S il ig o . 7a -  

tarka. O . L .  L .  I I I .  16. 17.

Telelő (k ö r tv é ly ) . —  12 8 7 . A r b o r  p ir i  a n ti-  

q u i,  q u e  d ic i tu r  teleleu. M o n . E .  S tr .  I I .  

2 2 7 .

Tclelöalma. —  1345 . A rb o re m  p o m i vu l-  

g a r i t e r  theleleu alm a  v o c a ta m . A n j .  O .

I V .  5 0 2 .

Tengerinád. —  15 8 1 . H á ro m  tengeri nad. 
O . L .  L .  I I I .  16. 17.

Tengeriszölö. —  1 5 4 4 . E b e d h e z  m o n d o - 

la t ,  tengeri szőlőt. O . L .  N .  40 .

Tiszafa. —  1 2 5 0  (1392). R e d ie n s  a d  p r í 

m á m  m e ta m  T yza fa . O . L .  D . 3 3 7 0 7 . —

135 7 . C irc u m  q u a n d a m  a rb o re m  u u lg o  

T yza fa  d ic ta m . M . T .  A .  O . 3 .

Torma. —  15 3 0 . P e tre s o lu m . Torma. R y s -  

k a s a .  O . L .  N .  4 3 .

Tótrépa. —  1 5 4 4 . K a r ó  r e p a t .  Totrepat. 
O . L .  N .  4 2 . N y .  S z .-b a n  n incs.

Tönkóly. —  1498 . F r u g ib u s ,  v in is , S il ig in e , 

o rd e o , a u e n a  e t  s p e l ta  v u lg o  Tenkel. 
I I .  U lá s z ló  1 4 9 8 - ik i  tö rv é n y e . 5 1 . e r e 

d e ti je  O . L .  la d . H .  —  150 6 . Q u ic q u id  

p ro u e n ire t  e x  m o lic io n e  S il ig in is ,  Thenkel, 
o rd e i,  Z a la d . O . L .  D . 2 1 5 3 2 .  —  1577- 

Tenkel s iu e  s p e l ta .  O . L .  U .  C . 1/3.

Ugorka. —  15 2 9 . P r o  wborka d e d i.  O .  L .  

N .  49 . —  1544- R e t k e t ,  ugorkat, to rm á t.  

O . L .  N .  4 1 .

Űrgomba, —  1 5 4 4 - A z  n a p  u e tte m  e b ed re  

u r  gombát. O . L .  N .  40 .
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V a d b o r k e i i y c .  — . 1298 . D u a s  a rb o re s  u n a  

■vodberekina e t  a l ia  I l ic is .  M . T .  A .  O . I .

VadÓCZ. —  *567 . I g h e n  s o k  b e n n e  a z  wa- 
docz es  az  h ö le .  O . L .  N .  4 3 .

Vflrösfüz. —  1293 . A r b o r e m  s a lic is  fVeres 
f ű z  n o m in a ta m . H a .  O . V I I .  2 3 3 .

Vöröshagyma. —  1519- C ib u la  veresha- 
gim a  em i. O . L .  D .  2 6 2 0 4 .

V ö r ö s k l t p o s z t a .  —  152 7 . C au les  weres ka- 
puztha th . O . L .  N .  49 .

V ö rO s k iH o s .  —  1 5 4 9 - H'örös köles h á ro m  

k ö b ö l .  O . L .  N .  4 3 .

Vöröskörtvély. —  127 5 . A d  d u a s  a rb o re s  

p ir i  W ereskurtuel u o c a ta s .  O . L .  D . 9 3 6 .

Vörös mogyoró fii. —  15 5 2 . Ifáres monyaro- 
fá k .  O . L .  N .  R .  A .  1 6 4 8 /2 7 .

Z s á l y a .  —  1544 . V e t te m  sallya th  e g h  k ra y -  

cza ron . O . L .  N .  41 .

Zsázsil. —  I 544. U e t te m  e b e d re  sasai. O . 

L .  N .  4 0 .

Ásványok.

K é k l lk ő .  —  153 3 . A n n u lu s  a rg e n te u s  con- 

tin e n s  Bekakew. O . L .  N .  49 .

P c j é r ó n .  —  156 7 . V a g y o n  fe y e r  on ty z e n -  

h a t  ta b la .  O . L .  G y f. L .  7 .

F e k e t e ó n .  —  1545- N y o lc z  fo n th  fe k e  the 
onat. O. L .  N .  4 2 .

ü á l i c z k ö .  —  15 2 8 . D e  w lg o  g a liczkew lib re  

d u ó .  O . L .  N .  4 8 .

G élét. —  1553- C u m  a l iq u o t  c e r t is  c en te -  

n a r i is  gleth . O . L .  U .  C . 9 9 — 29 .

K énkő. —  I 494- S u l f u r  kenkew. O . L .  D .  

2 6 0 7 6 .

Ivrispán. —  1 5 4 7 . U e tte m  krispant fel 

fo n to t .  O .  L .  N .  4 1 .  —  1 5 8 7 . Z ö ld  gris- 
p a n th  w e t te k .  O . L .  N .  49 .

S a l é t r o m .  —  14 9 0 . S a letru m  c u m  v a scu lo .

O . L .  D .  2 6 0 4 8 . —  1 5 1 6 . V n u m  c en ti-  

n a re  w lg o  salétrom. O . L .  D .  2 5 5 7 9 .

S z a l á m i n k .  —  1 5 5 7 . M e d iá m  l ib r a m  sza- 
lam yakot. O . L .  N .  4 9 .

T i m s ó .  —  152 8 . D e  w lg o  tym so  l ib r e  o c to .

O . L .  N .  4 8 . —  1 5 4 4 - U e tte m  temsot fel 

fu n to t .  O . L .  N .  4 1 .

(B e fe je zé se  k ö v e tk e z ik .)

K ö z l i  : S z a m o t á  I s t v á n .

TÁ R SU LA TI ÜGYEK.

Chemia-ásvány báni értekezlet
1894  á p r il is  2 4 - ik é n .

1. K i s s  K á r o l y  m e g is m e r te te t t  k ü 

lö n fé le  ü v e g fa j tá k a t  s k ü lö n ö s e n  a  le g ú ja b b  

ü v e g e t, m e ly e t ú g y  á l l í ta n a k  e lő ,  h o g y  k é t  

k ü lö n fé le  k i te r je d é sű  ü v e g ré te g e t o lv a sz ta n a k  

össze , s m e ly n e k  g y a k o r la t i  te k in te tb e n  k i 

v á ló  sa já ts á g a i k ö z ö t t  le g je lle m z ő b b ,  h o g y  

a rá n y la g  m a g a s  h ő m é rs é k le tű  lá n g g a l  is  k ö z -  

v e te tle n ü l h e v í th e tő  a  n é lk ü l ,  h o g y  e lp a t ta n n a  

s e  jó  s a já ts á g á t n a g y  h ő m é rs é k le tv á l to z á s ra  

sem  vesz ti el.

2 . S z a r v a s  y  I m r e  fő le g  a rz én -  

szu l fi d ó k b a n  fo g la lt  a rzén , m e g h a tá ro z á s á ra  

ig e n  rö v id  idő  a la t t  m e g te h e tő  és p o n to s  

m ó d s z e r t  ism e r te te tt  m eg , m e ly s z e r in t  az

a rz é n t  a r z é n t r io x id d á  é g e t i  e l  s g o n d o s k o d v a  

a r ró l ,  h o g y  a  k é n d io x id  te l je s e n  e l  le g y e n  

tá v o lítv a ,  az  a rz é n tr io x id  m e n n y is é g é t  jó d d a l  

v a ló  t i t r á lá s s a l  h a tá ro z z a  m e g .

3 . N e u m a n n  Z s i g m o n d  m in t  a  

b o r tö rv é n y  ü g y é b e n  k ik ü ld ö t t  b iz o t ts á g  e lő 

ad ó ja , fe lo lv a s ta  a  b iz o t ts á g  je le n té s é t ,  m ely* 

n e k  az  a  ré s z le te ,  h o g y  a  b o r n a k  a lk o h o lo 

z á s a  m ily e n  m é r té k b e n  le g y e n  m e g e n g e d h e tő , 

é lé n k  e sz m e c se ré re  a d o t t  a lk a lm a t .  A  s z a k 

ü lé s  a  b iz o t ts á g  j e le n té s é t  e g ész  te r je d e lm é 

b e n  m a g á é v á  te t te  s e lh a tá r o z ta ,  h o g y  a z t  a 

T e rm é s z e t tu d o m á n y i  T á r s u la t  v á la sz tm á n y á 

h o z  b e te r je sz tv e , k é r n i  fo g ja  a  v á la sz tm á n y t 

a je le n té s b e n  k ife je z e t t  é s z re v é te le k n e k  i l le 

té k e s  h e ly e n  é rv é n y t sze re z n i.
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44 Ó TÁRSULATI ÜGYEK.

A Forgó Tőke pénztári kim utatása 1894. évi junius végén.

( E b b e  n in c s e n e k  b e le é r tv e  a z  alaptőke, az  országos érdekű tudom ányos kutatások  és  a  

könyvkiadó vá lla la t s z á m lá já ra  e ső  b e v é te le k  i s  k ia d á s o k .)

B e v é t e l
1 8 9 3 . 189 4

K i a d á s
189 3 189 4

. fr t  . kr. frt kr. frt kr. frt kr.

P é n z tá r i  m a r a d é k  a  m e g  A la p í tv á n y u l  Í r a t o t t . .  . . . IOOO _ _
e lő z ő  é v rő l  ............. ........ 5 2 2 4 71 4 9 2 0 94 T e n n é s z e t tu d .  K ö z lö n y '. . 5918 84I 6 0 4 6 74

A la p í tv á n y i  é s  t a k a r é k  N é p s z .  e lő a d á s ,  P ó t f ü z e t '3155 0 8 1453 44
p é n z tá r i  k a m a to k  __ . . . 2 0 4 2 08 2131 69 K ö n y v t á r . ......................... .... • 1589 53 2 1 0 6 13

O k le v e le k  d í ja . 7 0 6 — 532 — O k le v e le k  k iá l l í t á s a . .  . . . 215 20 127 30
F o ly ó  év i ta g s á g i  d íj ak_ 18591 18063 — K i s e b b  n y o m ta tv á n y o k . . . 389 20 338 05
T a g d i jh á t r á l é k o k  . . . 1 0 9 4 5° I0 9 'l — I r o d a i  k ö l t s é g  . . :  . . .  .v . 28 39 22 72
E l ő r e  f iz e te tt  t a g d í j a k . . . 50 — 83 — H á z b é r  . . .  •................... 84O 88 1120 44
E l a d o t t  k ia d v á n y o k ,  P ó t  B ú to r o k  é s  é sz k ö z ö k  __ 21 80 167 25

f ü z e te k ................. „ . . . . 4 2 4 0 24 4 0 3 6 84 F ű té s ,  v i l á g í t á s .................1. 2 6 6 'Sí 168 02

V egyesek -, p o s ta p é n z e k , P o s t a k ö l t s é g ........................... 2 2 4 95 4Ó9 43
h i r d e t é s e k . .  . . .  . . .  . . . 91 43 4 1 9 83 V e g y e s ..................................... 21 8 27 170 29

\ T is z t i  d í j a z á s ......................... 4 6 1 3 35 4473 05
S z o lg á k  f i z e t é s e ................... 6 0 0 — 04° —

R e n d k í v ü l i  k ia d á s o k  . . . 580 — 797 62

P á ly a k é r d é s e k  ..................... 60 0 — — —

\ M a r a d é k  a  jö v ő  fé lé v re __ 11777 96 13237 82

3 2 0 3 9 96 3 1 2 7 8 30 32 0 3 9 96 3 1 2 7 8 30

1 1 il í 11 1
'  L e n g y e l  I s t v A n , p é n z t á r n o k .

LEVÉLSZEK RÉNY.

K É R D É S E K .

(59.) M e n n y i  e g y  k ö b m é te r  k ö r lé g n e k  

p o lg á r i  é r te le m b e n  v e t t  s ú ly a  i  C °-on , és 

m e n n y i  10 C®-on k i lo g r a m m o k b a n  k ife je z v e  ?

' . Sz . S .

(60 .) M ily  n a g y  a  k ö b té r fo g a ta  e g y  

h o s s z u d a d  g ö m b ö ly ű  te s tn e k ,  m e ly n e k  h o s s z 

te n g e ly e  5 0  m ., k ö z é p s ő  m a g a ss á g i te n g e ly e  

3 0  m . é s  e lh a j lá s i  k ö z é p te n g e ly e i  ^á t^ne tsze ti 

v o n a la in a k )  e g y ik e -e g y ik e  15 m é te r ?

S z . S .

(61 .) M i ly  fo k n á l  g y ú l  m e g  a  h id ro g é n -  

g á z  ? é s  m e g tö r té n ik - e  ez  ö n k é n t  a  k ö r lé g 

g e l ' v a ló  a r á n y ta la n  é r in tk e z é s n é l  is  ?

S z . S .

(62 .) 1893  m á ju s  k ö z e p é n  k ö l tö z te m  b e  

te l je s e n  ú jo n n a n  é p í te t t ,  m o n d h a to m  a z  e g ész 

s é g i k ö v e te lm é n y e k n e k  m in d e n  te k in te tb e n  

m e g fe le lő  k é n y e lm e s  h á z a m b a . A  szo b á k  

m a g a s a k ,  n a g y  a b la k o k ,  le h e tő  le g sz á ra z ab b , 

m in d e n  p a d ló s  (p u h a fa -p a d ló ) ,  a  k o n y h a  cze- 

m en te s , és  m é g is  fő le g  a  re n d e s  la k ó s z o b á k b a n  

oly roppant sok bolha v a n , h o g y  m á r  n y u 

g a lm u n k a t  is  z a v a r já k . T a lá n  fe le s leg e s  m o n 

d a n o m , h o g y  sz e llő z é se  ú g y  a  s z o b á k n a k , ágy - 

n e m ű e k n e k ,  v a la m in t  a  le h e tő  t is z ta s á g  n e m  

h a g y n a k  fe n n  k ív á n n i  v a ló t .

V a n -e  e lle n e  v a la m i ó v sze r ? H a  ig en , 

m ifé le  ? — .

(63.) E g y  g a z d a tá rs a s á g b a n  az  id ő já rá s 

r ó l  lé v é n  szó , é lé n k  e sz m e cse re  tá rg y a  v o lt,  

v á jjo n  a  H o ld  n e g y e d e s  fé n y v á lto z á s a in a k  

v a n -e  h a tá s u k  az  id ő já rá s ra .  Ig e n  n a g y  k i 
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seb b s é g b e n  m a ra d ta m  a z o n  á ll í tá s o m m a l,  

h o g y  a  H o ld n a k ,  fén y  v á lto z á sa i k ö v e tk e z té 

b e n  az  id ő já rá s ra  sem m i re n d s z e re s  és é sz re 

v e h e tő  h a tá s a  n in c s , és . n e m  is  le h e t .  M in t 

h o g y  a  tö b b s é g  n a g y  sz á m á v a l ú g y s zó lv á n  

le d u ru n g o lt .  K é r e k  sz a k s z e rű  fe lv ilá g o s ítá s t  

a r r a  n é zv e , v a jjó n  a  H o ld  n é g y ed e s  fé n y 

v á lto z á s á n a k  l e h e t - e  h á tá s á  az  id ő já rá s ra ,,  és  

m ib e n  le l i  m a g y a rá z a tá t  az , h p g y  ú jh o ld rá ,  

á  m id ő n  'a  H ó id  á r n y é k o s 1 o ld a la  van , féTép,k', 

e n y h e , —  /h ó id  tö lté ré ,  a  m \d 8 p  te l je sé n  

m e g v ilá g í to t t  1 o ld a la  v an  fé lé n k  ford^ilv^, 

h id e g  id ő t  tu la jd o n í ta n á k  nek i,- h o lo t t  a  fén y - 

é s  h ő s u g a r a k  v is sz a v e rő d ésé  a la p já n . 'é p e n  az 

e l le n k e z ő n e k  k e l le n e  á lla n ia  ? és  < v á jjon , á  

H o ld  n egyédesi fé n y v á l to z á s a in a k  tu la jd o n í 

t o t t  .em e  h a tá s  ne ín : c s u p á n  a  s o k  e ze r  év  

e lő tt  u ra lg ó ! jö ^ ő b e - lá tá s  v á g y á n a k  á tö rö k lö t t  

id ő jó s lá s i  sz e n v é d é ly e -e ,  a m e ly tő l  n é m e ly e k  

m é g  m a . sem  b í r n a k  s za b a d u ln i,?  XJ. I i  )

(64.) E n g e d je k  m é g , h o g y  m in t ' á  

T é rm é s z é ttű d o m á n y i T á r s u la tn a k  á  v a d ász a t

ta l  m á r  10 é v  ó ta  fo g la lk o z ó  . r e n d e s  ta g ja , 

K ö z lö n y ü n k  f. é . ju ü iu s b a n  m e g je le n t  szá 

m á n a k  3 3 9 . 'o ld a lá n  O lvasható , » V a d á s z a t  és 

te rm é s z e t tu d o jn á p y « cz ím ű  cziW tre  e g y  m e g 

je g y z é s t  ;te h e sse k . >.

M in d  a  zoo lógus- m in d  a  v a d á s z  fü lé t  

n a g y o n ;s é r t i  a  k ife je z é s é n e k  h e ly 

te le n  h a s z n á la ta  m id ő n  , ai; c z ik k  a  »sza rvas  

sza rv a iró l*  m a jd  p e d ig  a lá b b  a  . » sza rvas , 

őz  és z e rg e  s z a rv a iró l*  b e szé l.

. L é n y e g e s  k ü lö n b s é g  v a n  m in d  zo o ló g iá i ,  

m ind . v a d á sz a t i  t e k in te tb e n  a  szarvak  s  a z  

aggancs'ok ( G é h ö m  u . G é w e ih )  k ö z ö tt ,  m é ly  

u tó b b ia k ró l  c z ik k iró  e m lí té s t  s ém  te sz . A  

v a d á sz e m b er m a n a p s á g  m á r  n e m  is  b e sz é l 

szarvasról, h a n e m  aggancsdrrál. É s  m ié r t  ? 

A z é r t  m e r t  a  »s za rv a s « fej d ísze  n e m  szarv , 

h a n e m  aggancs. A  sza rv  és  á g g a n c s  k ö z ö t t i  

k ü lö n b s é g e k  p e d ig  a  k ö v e tk e z ő k :

1. A  sza rv  e p id e rm o id á l  (bőr) k é p le t ,  

az  a g g a n c s  p e d ig  c so n tk é p le t .

2 . A  sza rv  b e lü l rő l  ü re s , az  a g g a n c s  

p e d ig  tö m ö r .

(16.) H a  13 g r .  • s a lé tro m o t és 1 1 g r .  

k o n y h a s ó t  100  c m 3 v íz b e n  o ld u n k  fe l, a k k o r  

egy  — 8 R “-n á l m e g fa g y ó  fo ly a d é k o t  k a 

p u n k  ; h a  e z t ü v e g e d é n y b e n  h á ro m  ré sz  

a p ró ra  tö rö t t  jé g b ő l  e g y  ré s z  k o n y h a s ó b ó l  

k é sz ü lt  h ű tő k e v e ré k b e  te ssz ü k , h ő m é rs é k le te  

c s a k h a m a r  — 8 R ° - r á  s z á l l  s  á l la n d ó a n  m e g 

ta r t ja  e ze n  h ő fo k o t ,  a  m ig  c ja k  sz ilá rd  és

3 . A  sza rv  s o h a s e m  ágaz ik , e l, az  a g g a n c s  

p e d ig  évről-évT e e g y  á g g a l  t ö b b  f e j lő d ik . '

4 . A  sza rv  sohasem , h u l l  le , az  a g g a n c s  

p e d ig  m in d e n . é v b en  le h u l l .

E z e k b ő l  n y ilv á n v a ló ,  h o g y  a  c z ik k b é n  

o lv a sh a tó  »sza rvás- és  ő z sz a rv a k « k ife je z é s é  

h e l y t e l e n ; h e ly e s  a z o n b a n  a  z é rg é sz a rv , h a 

b á r  á  v a d á s z e m b er  z e r g é k a m p ó t  m o n d .

T a lá n  n e m  v o ln a  fe le s leg e s  e ze n  sze 

ré n y  r e k t i f ik á lá s n a k  é g y  -kis h é ly e t  sz o r íta n i ,  

h o g y  ' a szarv ‘ és  aggancs fo g a lm a  Közlöm 

liyüfak  la ik u s  o lv a s ó 'k ö z ö n s é g e  e l á t t  is  t is z 

t á z v a ' l e g y e n :  ' ' _ ’ F raB Á .v  N á n d o r .  ■

j (6 5 .)..É r f ie í tk e r o lv a s ta m  e  fü z e te k , egy i?  

k é b e n  a z  a lv á s  fe j te g e té s é t ;  s z e re tn é m  -tu d ^ i, 

m i id é z i  e l$  a z r á s í to z á s t  ?• A z  á lm o s sá g  j e le  

Í Z ?  fia iért á s i to z ik  a z  is , a  k i  -csupán  unat*- 

k o ^ i k ?  r • /  • - E ;  K .

(66 .) M irő l  is m e r t  fé l  a  ty ú k ,  r é c z e s tb ;  

h o g y -  e g y e n lő  k ü ls e jű ,  n a g y s á g ú  és k e m é n y 

s é g ű  .inág  ■ k ö z ö t t  - m e ly ik  e h e tő ,  m e ly ik  n e m  ; 

£ g y : s2óvali h o g y  ju £  tu d o m á s á r a  azj v á jjo n  

a  m i t  m e g c s íp e t t ' c ső rév e l, t á p l á l é k a  az  szá - 

m á ra  v a g y  se m  ? ■ : .E .  K .

(67 .) , A  k u k ó r ik ü ló  k a k a s  lé le k z e te t  

véve-, v a g y  k i le h e lv e  k ú k o r i k o l - e ; " s  k u k o -  

r ik u l á s á n a k  g y a k o r is á g a  ö s sz e fü g g -e  a  le v e g ő  

p á ra te l ts é g é v e í ,  v a g y  'az  id ő já rá s sa l ,  v a g y  

s e m  ? : ' E .  K.-.

(68 .) A  s ó h a jtá s  e g y en lő -e  áz  á s ito zá s -  

s a l ; s h a  n e m , m i a  k ü lö n b s é g  és m i id éz i 

e lő  ? . ' ' — •

(69.) O ly a n  k ö n y v re  v o ln a  s z ü k s é g e m , 

m e ly  a z  o rs z á g  n a g y o b b  h e ly e in e k  tengerszín .- 

fe le t t i  m a g a s s á g á t  és  o ly  tá b lá z a to t  t a r t a l 

m azzo n , h o g y  a z z a l e  h e ly e k e n  é sz le lt  b a ro 

m é te rá l lá s t  te n g e rs z in re  r e d u k á ln i ,  i l le tő le g  

b a ro m é te re k e t  e r re  b e á l l í ta n i  le h e s s e n .  K é 

re m , k e g y e s k e d n é k  n e k e m  e  k ív á n a lo m n a k  

m e g fe le lő  k ö n y v e t  a já n la n i .  D r . B . B .

(70.) K é r e m  a  m e l lé k e l t  s z ő lő le v e le k e n  

ta lá lh a tó  á l la tk á k  m e g n e v ez é sé t.

...........: G a l g ó c z i  A l l .  p o l g . i s k .

SKRÉNY. 4 4 1

fo ly é k o n y  a lk a tré s z e k  e g y m á s  m e l le t t  v a n 

n a k  az  o ld a tb a n .

E n n e k  a la p já n  i ly e n  o ld a to t  so k á  le h e t  

— 8 R ü-n á l ta r ta n i ,  c s a k  a r r a  k e l l  ü g y e ln i ,  

h o g y  a  fa g y o tt  ré s z e k  s o h a  e l  n e  fo g y ja n a k , 

d e  a z  o ld a t  te l je s  m e n n y is é g é b e n  m e g  n e  

fa g y jo n . E z t  -ú g y  é l jü k  el,, h o g y  a z  o ld a to t  

a  .h ű tő  k e v e r é k b ő l  k iv e ssz ü k , , ha ; m á r  lé g -
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n a g y o b b  ré sze  m e g fa g y o tt  s c sa k  a k k o r  te sz 

s z ü k  b e le  is m é t,  m ik o r  a  fa g y o t t  a lk a tré s z e k  

fo g y tá n  v a n n a k .

H a  a z t  a k a i ju k ,  h o g y  — 8 ° R .  h ő m é r 

s é k le tű  fo lya d éku n k  le g y e n , a k k o r  a  sa lé tro m - 

k o n y h a s ó  o ld a tb a n  k is e b b  e d é n y b e n  $o°j0-os 
c h lo rc a lc iu m o ld a to t  h e ly e z ü n k ,  a  m e ly  a  

— 8 R ° - o t  fe lv e sz i,  d e  m é g  fo ly é k o n y  m a ra d .

P f e i f e r  I .

A z  i t t  le i r t  e l já rá s t  a lk a lm a z v á n ,  a z t  ta 

p a sz ta l ta m , h o g y  az  o ld a t  h ő fo k a  nem  f ü g 

g e t le n  a  m e g fa g y o tt  a lk a t r é s z  m e n n y is é g é tő l ,  

h a n e m  a  s z e r in t ,  a  m in t  a z  m e g v á lto z ik ,  a  

h ő fo k  is  e g y  C e ls iu s - fo k o n  b e lü l  e ső  v á l to 

z á s t  m u ta t .  A  h ő fo k n a k  eze n  in g a d o z á s á t  

e g y e n le te s  k e v e ré s s e l  te te m e se n  s z ű k e b b  h a 

t á r o k  k ö z zé  s z o r í th a t ju k ,  k ü lö n ö s e n  h a  a  

h ű tő  k e v e r é k e t  is m é te lv e  a lk a lm a z v á n ,  g o n 

d o s k o d u n k  a r ró l ,  h o g y  a  m e g fa g y o tt  ré sz  

le h e tő le g  v á l to z a t la n  m e g m a ra d jo n .

S t k a u s s  Á r m i n .

(59 .) E g y  k ö b m é te r  k ö r lé g  s ú ly a  7 6 0  

m i l l im é te r  n y o m á s n á l  és  0 ° C .-n á l  1*293 k g .

H a  a  n y o m á s  á l la n d ó  m a ra d , a k k o r  a  

le v e g ő  té r fo g a ta  (v a la m in t m in d e n  m á s  g á z é , 

tá v o l  a  te l í té s tő l)  a  m é r s é k le t t e l  a  G a y - 

L u s s a c -fé le  tö rv é n y  s z e r in t  v á lto z ik .  U g y a n is

dt =  vo +  a t ), 
h o l  v Q a  té r fo g a t  0 ° -n á l ,  v t  t° -n á l .  a á l la n d ó

p e d ig  a z  e g y sz e r  m in d e n k o r r a  m e g h a tá ro z o t t  

té r fo g a t-n ö v e k e d é s  a  té r fo g a t  e g y s é g é n e k  

10 m é rs é k le t- e m e lk e d é s é n é l .

E z  a z  á lla n d ó  g á z o k r a  (k ö z ö n s é g e s  k ö 

r ü lm é n y e k  k ö z ö tt)  0 -0 0 3 6 6 5 .

É s  m iv e l a  s ű rű s é g  u g y a n a z o n  tö m e g  

té r fo g a tá v a l  fo r d í to t t  a r á n y b a n  v an , a z é r t

=  +  « t ) ,  
dt do 

v a g y  a  re c ip ro c  é r té k e k e t  véve

d d

dt = r  +  a t  I +  0 -0 0 3 6 6 5 .1 0 ’ 

m iv e l  io ° - n á l  k e re s i  a  k é rd e z ő  az  1 m 8 le 

v e g ő  s ú ly á t .  T e h á t

1-293
dt = ' =  1 -2 4 7 2 .1-03665

v a g y is  I m “ i o °-ú  le v e g ő  s ú ly a  1*2472 k g .

K -
(60 .) Ú g y  lá ts z ik ,  h o g y  a  k é rd é se s  te s t  

e l l ip s o id ,  m e ly n e k  h á ro m  te n g e ly e  50 , 30  

é s  15 m . A k k o r  té r fo g a ta

v  -  - y  5 0 . 3 0 .  1 5 . *  =

- 3 4 2 4 8  m 3 (re =  I - I 4 I Ő ) .

A  k é rd é s  k ü lö n b e n  h o m á ly o s .  K .

(61 .) » M i ly  fo k n á l g y ű l  m e g  a  h id ro g é n  

g á z  ?« E r r e  a  k é rd é s re  c sa k  te te m e s  m e g 

s z o r ítá s s a l  le h e t  fe le ln i .  U g y a n is  e d d ig  csa k  

a  d u r ra n ó g á z  (h id ro g é n  és o x ig é n  k e v e ré k e )  

m e g g y u ló  m é r s é k le té t  ta n u lm á n y o z tá k .  V  i  c- 

t o r  M a y e r  és  F r e y e r  e z t  3 m é rs é k le 

te t  a  k é t  g á z  a rá n y a  s z e r in t  6 5 0 - tő l  7 3 0 °-ig  

v á l ta k o z ó n a k  ta lá l tá k .  H a  m á s  g á z  is  van  

a  k e v e ré k b e n ,  m in t  p l .  a  le v e g ő b en , a k k o r  

a  m e g g y u la d á s  m é rs é k le te  lé n y e g e s ,  m e g 

v á lto z ik ,  azaz  le je b b  fo g  szá lln i .

M a g á tó l  a  h id ro g é n  se m m i k ö rü lm é n y  

k ö z ö t t  s em  g y u lá d  m e g . K .

(62 .) A  b o lh á k  m in d e n e s e tre  a  p a d ló  

h é z a g a ib a n ,  a  fa l és  p a d ló  k ö z t  lev ő  r é s e k 

b e n  ta lá l já k  m e g  s z a p o ro d á s u k  és fe jlő d é s ö k  

k e d v e z ő  fö lté te le it ,  a  r e j te k e t  és  az  o t t  m e g 

g y ű lő  sze rves  h u l la d é k o k a t .  E z e k e t  k e l l  e lső  

s o rb a n  m e g v iz sg á ln i  és  d a lm á t  ro v a rp o r ra l  

(z a c h e r l in  ü v e g e k b e n )  te le sz ó m i,  m e ly tő l  az 

á lc z á k  is  e lv e sz n e k . A  jö v ő re  n é zv e  tan á cso s  

a  p a d ló t ,  k iv á l t  a  h a s a d é k o k a t  fo r ró  p á rá im 

n á l  k iö n te n i  s  íg y  a  lé tfe l té te le k e t  m e g 

s z ü n te tn i .  A  fo rró  v ízze l, e se tle g  fo rró  lú g g a l 

v a ló  k iö n té s  is  s e g í th e t  v a la m it .  P .  J .

(63 .) A z  a  h i t ,  h o g y  a  H o ld  n e g y e d e i 

a z  id ő já rá s ra  h a tá s s a l  le n n é n e k ,  a  le g ré g ib b  

id ő k b ő l  szá rm a z ik . A z  ú ja b b k o r i  m e te o ro ló 

g ia i  tu d o m á n y  te r je d e lm e s  é sz le lé s i a n y a g  

á tv iz sg á lá sa  a la p já n  k im u ta t ta ,  hogy a hold
fá ziso k  és az időjárás között való okozatos 
kapcsolat föltételezésének semm iféle a lapja  
nincs. M in d a m e lle t t  is m é t és  is m é t  fe lm e rü l 

ez  a  fe lte v é s ,  n o h a  m e lle t te  m é g  e lm é le ti 

o k o k  se m  h o z h a tó k  fe l. A  H o ld n a k  a  l é g 

k ö r r e  v a ló  h a tá s á t  i l le tő le g  a  k ö v e tk e z ő  

h á ro m  le h e tő s é g  v o ln a  fö l t é te le z h e tő : 1. A  

H o ld  á ra p á ly -h a tá s a  a  lé g k ö r re .  2 . A  H o ld  

h ő s u g á rz á s i  v is z o n y a in a k  v á lto z á sa .  3 . E g y é b  

a  H ó id b ó l  k i in d u ló  k o z m ik u s  h a tá s  az 

a tm o s z fé rá ra .  A  m i az  e lső  p o n to t  i l le t i ,  a  

szá m ítá s  a z t  ta n ú s í t ja ,  h o g y  a  H o ld  á ra p á ly 

h a tá s a  a  l é g k ö r  c s e k é ly  tö m e g e  m ia t t  e l 

e n y ész ő  c se k é ly , jó l le h e t ,  h a  szá m b a v e h e tő  

is  v o ln a , a  F ö ld  te n g e ly fo rg á s á n á l  fogva, 

m é g  a k k o r  se m  h a th a tn a  é sz re v e h e tő e n  a  

lé g k ö r  á lla p o tá ra .  A  m á so d ik  p o n tb a n  fe l

s o ro l t  h a tá s  te l je s  m é r té k b e n  e le n y ész ő . A  

■h a r m a d ik  p o n tb a n  je lz e t t ,  is m e re t le n  m in ő 

sé g ű  k o z m ik u s  h a tá s t  se m m ifé le ,  re n d s z e re 

s e n  ö s s z e á l l í to t t  a d a tg y ű jte m é n y  n e m  igazo lja .

H .  Á .

(64 .) Szarvas megjegyzések az agan
csokról. N o h a  se m m i k é tsé g , h o g y  » K ö z lö -  

n y ü n k  la ik u s  o lv a só  k ö z ö n s é g e « ,  m e ly n e k
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é rd e k é b e n  F i r b á s  N á n d o r ,  m in d e n e se tre  j ó 

akaratig  fe jte g e té sé t  m e g ír ta ,  v a n  a z o n  az  

é r te lm i m a g a s la to n ,  h o g y  az  ö k ö r  és sza rvas  

fe jé n e k  —  m o n d ju k  —  é k e s s é g e  te k in te té 

b e n  a  b ő r-  és c s o n tk é p le t i - k ü lö n b s é g e t  is 

m erje , m é g  se m  á r th a t  e z e k n e k  ú j r a  és ú jra  

v a ló  k ih ird e té s e ,  a z  ism e re te s  v a g y  is m e re t 

le n  g y ö n g é b b e k  k e d v é é r t ,  a  m in ő k b ő l  —  

n o h a  n e m  b iz o n y o s  —  e g y -e g y  m u ta tv á n y  

ta lá n  m é g is  a k a d h a tn a  a  m a jd n e m  n y o lc z -  

e z e r  fő n y i tá r s u la tb a n .  A z  tö k é le te s e n  r e n d 

b e n  is  v a n , h o g y  az  ö k ö r  é s  sza rv a s  fe je k  

é k e s s é g e i k ö z ö t t  lé n y e g e s  a  k ü lö n b s é g .  E r r e  

a  ta g a d h a ta t la n  k ü lö n b s é g re  tá m a sz k o d v a , 

v a g y  e b b ő l  k i in d u lv a  s z á llo ttá  m e g  F i r b á s t  

a z  a  b u z g ó sá g , h o g y  a  k é p le t i  k ü lö n b s é g e t ,  

m e ste rsz ó  s z e r in t  is  k ife jezze , te sz i p e d ig  

ú g y , h o g y  ö k ö rn e k ,  ju h n a k ,  k e c s k é n e k  j u t 

ta t ja  a  szarva t (a z e rg é n e k  a  k a m p ó t ,  ad  

n o rm á m  n é m e t  » K r ik l« )  —  a  s z a rv a s n a k  

é s  ő z n e k  ( ta lá n  a  d á m v a d n a k  is) a z  aggancsot, 
e b b ő l  a lk o tv á n  m e g  a z u tá n  a  J ó k a i - f é le  v i-  

heder, ú g y  a  k ö z s z e re te tb e n  é lő  h o r d á r  

k a p tá já r a  az  a g g a n csá rt;  n e m  is  ő , h a 

n e m  a  m a g y a r  n e m z e ti  v a d á s z a t tu d o m á n y ; 

d e  c sa k  a  P á k h D i e n e s  u tá n  k ö v e tk e z ő  

k o rb a n .

H á t  n é z z ü k  m e g  e g y  k ic s i t  a z t  az  

» a g g a n c s  «- te rm in u s t .  F i r b á s  te rm é s z e te se n  a  

n é m e t  m in tá ra  is  tá m a s z k o d ik  m e ly  o tt  k i 

s é r t  m in d e n  e rő s z a k o s  m e g k ü lö n b ö z te té s  k ö 

r ü l ; h á t  i t t  is  v a n  » G e h ö m «  és » G e w e ih «  ; 

az  e lő b b i  a  tü lk ö s ö k é ,  a  m á s ik  a  n e m  tü l-  

k ö s ö k é .  D e  h á t  a z é r t  a  » S p ir i tu s  c o rn u  

c e rv i«  n e m  »Hirsch^CTí<«'Ageist«, h a n e m  

» H ir s c h A o r « g e i s t ; s  h a  h e ly e s  n y e lv é rz é k ű  

n é m e t tő l  k é rd jü k ,  h o g y  a  sza rv a s  fe je é k é b ő l  

f a ra g o t t ,  v a g y  e s z te rg á ly o z o tt  s o k  szé p  h o lm i 

m ib ő l  v a ló , s o h a s e m  m o n d ja  » a u s  H ir s c h -  

gew eih«, h a n e m  k ö v e tk e z e te se n  » au s  H ir s c h -  

horn« ;  m e g le h e t  e g y  k ic s i t  a z é r t  is , m e r t  a  

» S p ie sse r«  és a  » G a b le r«  fe je é k é rő l  m é g  

n e m  le h e t  p e r  » G e w e ih «  b e s z é ln i  ; a  m in t-  

h o g y  e  m é g  n a g y o n  s im p le x  fo rm á ra  n e m  

i l l i k  az  sem , a  m i t  a  m a g y a r  v a d á s z a t i  t e r 

m in o ló g ia  a z  »aggánesdrral«  a k a r n a  k i f e 

j e z n i ,  a  n é lk ü l ,  h o g y  b im a  —  m a jd  m e g 

m o n d o m  m ily  o k o k n á l  fo g v a . E l é b b  csa k  

a  z t  v e te m  k ö z b e  —  a  n é m e t  p é ld a  m ia t t  —  

h o g y  a z  a já n lo t t  n y o m o t k ö v e tv e , re m e k ü l  

v e n n é  k i  m a g á t  p l .  ez : » W a ld m a n n  s c h n e l l te  

L a m p e n  u n d  r is s  ih m  d ie  L ö f fe l  w urz-w eg«, 

m a g y a ru l  : » A z  e rd e i  e m b e r  g y o rs í to t ta  a  

m é c se st s tö v e s tő l  k is z a k í to t ta  k a n a la i t*  ; 

h o lo t t  —  a  l e g g y ö n g é b b e k  k e d v é é r t  s zó lv a

—  e g y  W a ld m a n n  n e v ű  b e c s ü le te s  k o p ó

m e g ra g a d ta ,  fe lh a j í to t t a  a  n y u la t ,  k ité p v e  

m in d  a  k é t  fü lé t .

D e  lá s s u k  a z t  a z  naggancsot« és v e le  

e g y ü t t  az  vaggancsárt«. A  m a g y a r  n y e lv  

ig a z i  k ú tfo r rá s a i  a z  »ag g a a l a t t  s o h as e m  

é r te t te k  m á s t ,  m in t  w etu s, veter és  vetera- 
n u st« (a  n ő n e m e t  i t t  k ih a g y v a ) ; é n  p e d ig , 

és  g o n d o lo m  m in d e n k i ,  a  k i  a  k é p le te s  b e 

s z é d b e n  v a la m i k is  já r ta s s á g g a l  b ír ,  a  vetera- 
n u st c sa k  e g y e t le n  e g y  fo rm á b a n  b i ro m  a  

sz a rv a s  fe je é k e s sé g é v e l sz e rv e se n  ö s s z e k a p 

c so ln i , a  m ik o r  a z u tá n  le g y e n  —  I s te n  n e k i  —  

o ^ y a n c s á r ; d e  n e m  l e h e t  s o h a s e m  C erv u s  

e la p h u s  L in n é ,  s e m  a  n e m e s  g ím , se m  a  

m a g y a r  n y e lv  fo n te s e in e k  s za rv a s a . D e  a z  

é n  ig e n  n a g y  e n g e d é k e n y s é g e m b e n  s in cse n  

sem  h a sz o n , se m  k ö s z ö n e t,  m e r t  a r ró l  a  ve- 

te rá n u s ró l ,  a  k in e k  a  g ím  fe je é k e  ju to t t ,  n e m  

m o n d já k ,  h o g y  s z a rv a s a g g a n c so t,  h a n e m  az t, 

h o g y  szarvas-szarvat v ise l .  S z in te  k e d v e  k e 

r e k e d h e tn é k  az  e m b e rn e k ,  h o g y  az  a g g a n c so s  

h a d d a s ty á n ró l  is  e lm o n d ja  v é le m é n y é t .

H a  p e d ig  ú g y  á l l í t ju k  fe l a  k é r d é s t : 

m i t  a k a r  a z  a g g a n c s ,  a g g a n c s á rb a n  az  agg  
k ife je z n i,  h a  n e m  v e tu s t  és  v e te ra n u s t  ? a k k o r  

a  » N y e lv tö r té n e t i  S z ó tá r«  és  m ás  jó  fo r rá s  

ú tm u ta tá s a  m e lle t t  c sa k  a r r a  a  m e g g y ő z ő 

d é s re  k e l l  é s  l e h e t  j u tn u n k ,  h o g y  az  » a g g an c s«  

fa ra g ó k  l e lk i  s ze m e  e lő t t  n e m  a  » b ó r-  és 

c s o n tk é p le t*  h a n e m  a z  l e b e g e t t ,  a  m it  P á r iz -  

P á p a i -B o d  íg y  m a g y a r í to t t  m e g : C e rv u s  =  

sza rv a s , i te m  dgasiogas f a  s e n n e k  s o rá n  

a  m a g y a r  la t in  r é s z b e n : Ágasok  =  C erv i 

c o lu m n a e ; Á g  p e d ig  =  ram us. I t t  te h á t  

n y i lv á n  a  sza rv as  sz a rv á n a k  dgasbogas m i
volta  k e re s te  a  m a g a  k ife je z é s é t .  H o g y  az  

dg a z u tá n  agg-á. v á lto z o tt ,  h á t  ez  a  n e o lo g iz -  

m u s  k ü lö n  l i c z e n c z iá ja ; r á c s á b í th a t ta  a z  az 

a n a ló g ia ,  m e ly  íg y  a l a k u l : had-s e r e g  is , 

m in t  A arfakozás p e d ig  c s e le k v é s  is, m e ly  

c se le k v é s  s o k sz o ro s a n  te lv e  v a n  a  hadd  el 
hadd-áaX, e n n é l fo g v a  a z ,  a  k i  h a d b a  ta r to z o tt ,  

i t t  h a d a k o z o tt ,  b e lé ju to t t  a  hadd-éí-hadd-ba.; 
e lö re g e d v e  te rm é s z e te se n  haddelhaddastydn, 
szé p ítő  rö v id í té s s e l  vhaddastyán« le v e .

A z ,  a  m it  F i r b á s  k ü lö n ö s e n  m eg n y o m , 

h o g y  : » A  v a d á s z e m b e r  m a n a p s á g  m á r  n e m  

is  b e sz é l  szarvasról, h a n e m  c sa k is  aggancsár- 
róU , n e m  a z t  b iz o n y ít ja ,  h o g y  a z  ú j szó 

h e ly e s ,  h a n e m  ig e n is  az t, h o g y  b iz o n y o s  

v a d á s z e m b e r  n y e lv é rz é k e  n a g y o n  is  m e g 

c sa p p a n t.  H e r m á n  O t t ó .

(64 .) M a i n a p  m á r  m in d e n k i ,  t i s z tá b a n  

v a n  v e le ,  h o g y  az  a g a n c s ,  (m e ly  k ü lö n b e n  

so h a  sem  v o l t  a g g an c s )  a  B u g á t - fé le  sza v a k
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a m a  lo m tá rá b a  v a ló , m e ly e t  m á r  c sa k  a  tö r 

té n e t  fo g  fö lk e re s n i  v a la h a  s  je le n le g  le g 

fe l je b b  a z o k  h a s z n á ln a k ,  a  k i k  n e m  a  m a g y a r  

n y e lv  te rm é s z e te  sz e r in t  g o n d o lk o z n a k ,  h a 

n e m  m in d e n  á ro n  a  n é m e tn e k  m eg fe le lő  

k a p tá r a  a k a r já k  rá k é n y s z e r í te n i  n y e lv ü n k e t  

s a  n é m e t c o n te m p la t io  v e t t  l e lk ö k ö n  e rő t. 

A  m a g y a r  e m b e r  is  jó l  k ü lö n b ö z te t  s b e sz é l 

s z a rv a s -b ik á ró l é s  s z a rv a s -te h é n rő l,  ő z b a k ró l  

é s  ő z -su tá ró l ,  d e  » a g g á n c s á r« - t  n e m  ism e r. 

A  ré g ib b  z o o ló g iá i  k ö n y v e k b e n  k ü lö n b é n  

a g a n c s á r -n a k  a  L u c a n u s  c e rv u s  L .  b o g a ra t  

n e v e z té k , m e ly e t  m a i n a p  h e ly e s e b b e n  sza rv as- 

b o g á rn a k  m o n d u n k .  M e r t  a  m a g y a r  e m b e r  

s z e m é b e n  az  a  k é t  k iá l ló  á g as  á l lk a p o c s  

é p e n  ú g y  sza rv , m in t  a  te h é n  és a  sza rv as  

Tejdísze, v a g y  a  c s ig a b ig a  ^ s za rv a c sk á ja * , ső t 

a  m a g y a r  fö ld m ív e s  m é g  az  e k e  sza rv á t is 

ism e ri ,  a  m i m o rf o ló g ia ila g  m e g in t  m á s  v a 

la m i .  F i r b á s  ú r  c sa ló d ik ,  m id ő n  m o rfo ló g ia i 

la g  a n n y ira  m e g k ü lö n b ö z te t i  a  s za rv a t és 

»aggaH cso t« , a  m e n n y ib e n  lé n y e g é b e n  m in d  

a  k e t tő  b ő r - k é p ié t ;  az sem  fe le l  m e g  a  v a ló 

n a k ,  h o g y  »a  sza rv  b e lü l  ü re s «, m in th o g y  a  

s z á rú v á  v á lto z ó  e p id e rm is e n  (a  tü lk ö n )  b e lü l  

c so n t v a n , s  v é g ü l  az  sem  á l l  m e g  á lta lá n o s 

s á g b a n ,  h o g y  »a  sza rv  s o h a  sem  á g a z ik  

e l« ,  m e r t  v a n n a k  a n t i lo p é k ,  m e ly e k  sza rv a  

(cor'nu, G e h ö rn )  t é n y le g  e lá g a z ik .  A  »szarv«  

és o a g an c s*  fo g a lm á n a k  t is z tá z á sá ra  a  la ik u s  

o lv a só k  e lő t t  n in c s  sz ü k s é g  ; a z o k  n ev ezz é k  

m in d  a  k e t tő t  s z a rv n a k  ; a  s z is z te m a tik á b a n  

é n  » A z  á l la t ta n  k é z i  k ö n y v e « I I I .  k ia d á s á 

b a n  ú g y  ig y e k e z te m  a  k ü lö n b s é g e t  k ife je z n i,  

h o g y  a  C a v ic o m ia  c s a lá d o t  (a  h e ly te le n  ü re s - 

s z a rv ú a k  h e ly e t t )  Tüliós-szarvtiai-nsik, a 

C e rv in á -k a t  p e d ig  Á gas-szarvúak-n a k  n ev ez 

te m  ; ezze l a  k é tfé le  fe jd ísz n e k  le g sz e m b e 

ö t lő b b  je l le m v o n á s á t  is  k i tü n te t te m .

PA SZLAV SZK I J .

(65 .) A z  á s ito zá s  n e m  e g y é b  m in t  a  

lé le k z é s n e k  m ó d o s u l t  a la k ja  : la s s ú  m é ly  

b e le h e lé s  u g y a n i ly e n  k i le h e lé s s e l  g ö rc sö se n  

k i t á r u l t  s zá jo n  á t ; o k a  a  sz e lle m i b á g y á d t-  

ság . A  lé le k z é s  k ö zp o n tja , a  n y u l ta g y b a n ,  a . 

b o ly g ó id e g  és a  W i l l i s - f é le  v is sz a fu tó  id e g  

•k i in d u lá s i  p o n t ja  k ö z ö t t  fe k sz ik ,  te rü le te  n é 

h á n y  m il l im é te r  á tm é rő jű  és  n o d u s  v ita l is -  

é le tg ó c z n a k  n e v e z te tik ,  m e r t  h a  ez a  gócz  

s z é tro n c s o ló d ik , rö g tö n  m e g sz ű n ik  a  lé le k z é s  

és b e á l l  a  h a lá l .  A  lé le k z é s  k ö z p o n tjá ra  k é t 

fé le  in g e r  h a t ,  h o g y  re n d e s e n  m ű k ö d jé k  : a  

v é rá ra m la t ' k ö z v e te t le n ü l  v a g y is  a u to m a tik u 

san , és  a z  é rz ő id e g e k  r e f lo k to r ik u s  ú to n . A  

v é rn e k  . b iz o n y o s  m e n n y is é g ű  s z é n s a v - és

o x ig é n ta r ta lm a  s z ü k s é g es  a h h o z ,  h o g y  a  lé 

le k z é s  a u td m a tik u s a n  m en je n  v é g b e  ; h a  e lé g  

a  v é r  o x ig é n ta r ta lm a , d e  s o k  a  szé n sav 

ta r ta lo m  fu ld o k lá s ,  d is p n ö e  á ll  be , h a  re n d e s  

a  s z é n s a v ta r ta lo m , d e  s o k  az  o x ig é n m e n n y i

ség , a k k o r  s z in té n  e lá l l  a  lé le k z é s ,  a p n o é  

á l l  b e .  A  fá ra d t,  á lm o s  e m b e r  v é re  szé n sav 

tö b b le t te l  v a n  te rh e lv e ,  a  sz e lle m i m ű k ö d é s  

v a g y is  b e id e g z é s  re n y h é v é  v á l ik  é s  a  lé le k 

zés  e lv e sz ti r i tm ik u s  v o l t á t ; a z  u n a tk o z ó  

e m b e r  s z e lle m i m ű k ö d é se  s z in tén  re n y h e , 

k é n y te le n  v e sz te g  m á ra d n i,  h o lo t t  m o zo g n i 

sz e re tn e , k é n y te le n  f igye ln i, h o lo t t  g o n d o la 

ta i  m á sfe lé  k ív á n k o z n a k ,  a  b e id e g z é s  e le rn y e d , 

e n n e k  k ö v e tk e z té b e n  a  lé le k z é s  re n d e tle n n é  

v á lik ,  a  szén sav  fe lh a lm o z ó d ik  és .b e á l l  a z  

ö s z tö n  az  o x ig é n m e n n y isé g  sz a p o rítá sá ra ,  és 

m iv e l tá g a b b  n y ílá s o n  tö b b  le v e g ő  h a to l  b e  

és k i  m in t  s z ű k ö n , ö n k é n y te le n ü l  k i tá ru l  a  

szá j, la ss ú , m é ly  b e le h e lé s  tö r té n ik  u g y a n 

i ly e n  k i le h e lé s s e l ,  és  a  száj is m é t  c su k ó d ik . 

T e h á t  a  fá ra d t e m b e rn é l  úg y , m in t az  u n a t-  

k o z ó n á l a  v é r  m in ő sé g e  id éz i e lő  az  á s íto zá s t.

W a r t h A n é  D r . H u g o n n a i  V i l m a .

(66 .) T a p a sz ta lá s  ú tjá n . N é h a  a z o n b a n  

n e m  é r té k e s í th e t i  ta p a sz ta la tá t ,  m e r t  é le té 

v e l l a k ó i ; h a  a  b e k a p o t t  tá rg y  c s a k  ro sszu l-  

lé te t  id é z  e lő  ó v a k o d ik  a z  á l la t  h a s o n ló t  

m á so d s z o r  b e k a p n i .  E l le n b e n  m é g  á r ta tla n  

tá p lá lé k o t  se m  e sz ik  m e g , m e r t  n e m  is m e ri  

é s  fé l h a tá s á tó l .  A  ty ú k fé le  p l .  m e g  n e m  

e sz i a  fe k e te  k u k o r ic z á t ,  m e r t  s á rg á t  vagy  

fe h é re t  s z o k o tt  e n n i ; a  ro z s -o c su t sze re ti és 

a z  a n y a ro z so t,  a  S e c a le  c o m u tu m o t is  m e g 

eszi, a  s z a b a d b a n  k a p a rg á lv a  és v a la h á n y s z o r  

e s z ik  m é rg e s  b o g y ó t,  m é rg e s  ro v a r t ,  g u b b a sz -  

k o d á s s a l  n e m  e v ésse l n y ilv á n ít ja  ro sszu l-  

lé té t  és  a  k o p la lá s  a  le g tö b b  e se tb e n  e lő 

id é z i m e g g y ó g y u lá sá t .  N e m  tá p lá lé k  a  k av ics, 

m é g is  ta lá lu n k  a  le v á g o tt  b a ro m fi b e g y éb e n  

s o k  a p ró  k a v ic so t,  m e r t  á l l í tó la g  szü k sé g e  

v a n  rá .  A  ré c ze  v a g y  k a c sa  h íre s  fa lá n k sá 

g á ró l ,  ez n e m  tö rő d ik  azza l, h o g y  m érg e s , 

e h e te t le n  az  a  m i t  lá t ,  b e k a p  m in d e n t,  a  

m i t  e te té s  k ö z b e n  o d a h a j í tu n k .  P é ld á u l  egy 

c sa p a t k a c s á n a k  g i l is z tá k a t ,  h e rn y ó k a t  h a ji-  

g á lv a  e g y m ás  h e g y é n -h á ta n  r o h a n n a k  a  fa la 

to k a t  b e k a p n i ; h a j í t s u n k  v ö rö sre  iz z íto tt szö 

g e k e t  od a , a z t  is  b e k a p já k ,  ső t le n y e l ik ,  ú g y  

h o g y  rö g tö n  k ih u l l  a  b e g y ü k b ő l ,  te h á t  k i 

é g e t te  b e g y é t ; s z in tú g y  b e k a p já k  az  égő 

c z ig a re tta -d a ra b o t.  T e h á t  az  á l la t  s em  b í r

- k ü lö n  ö s z tö n n e l a  tá p lá lé k  m e g v á lasz tá sá h o z , 

h a n e m  a  ta p a s z ta la t  s z o lg á l n é k i  i s  irá n y 

a d ó u l.  W .- N É .  H .  V .
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(66.) A  m a d a ra k ,  k i v á l j  a  sz a lo n k á k , 

g a la m b o k , k a c s á k  c ső ré t  b o r i tó  b ő rb e n  s a já t 

sze rű  id e g v é g k é s z ü lé k e k  v a n n a k ,  m e ly e k  á l ta 

lá b a n  a  ta p in tá s ra  v a ló  id e g v é g e k h e z  h a s o n 

ló k  s e g y e n e s en  a r r a  v a ló k , h o g y  a  te s te k  

k ü lm ű v i tu la jd o n s á g a in a k  le g fin o m a b b  k ü lö n b 

sé g e it  is  fe lfo g já k  s  az  á l la tn a k  tudom áséira  

ju t ta s s á k .  A z  e rd e i s z a lo n k a  a  fö ld b e , k o r 

h a d ó  le v e le k  k ö z é  d u g ja  h o ssz ú  c ső ré t  s 

finom  ta p in tá s s a l  k ü lö n b ö z te t i  m e g  a  g il is z tá t ,  

p o n d ró t,  a  fa á g a c s k á tó l,  s m ás  e g y é b  e h e te t l e n  

tá rg y tó l .  A  k a c s á k ,  ty ú k o k ,  g a la m b o k  m é g  

k ö n n y e b b e n  g y ő z ő d h e tn e k  m e g , v á jjo n  e n n i, 

v a g y  n e m  e n n i v a ló , ■ a  m i e lő t tü k  v an , 

m e r t  ő k e t  lá tá s u k  is  s e g ít i  i té le tö k b e n .

P .  J -
(67.) A  k a k a s  k i le h e lv e  k u k o r ik u l .  K i 

á ll ,  te le sz ív ja  tű d é i t  le v e g ő v e l és  a  m e g fe sz í

te t t  h a n g s z a la g o k  m ó d o s íto tt  á l lá s a  k ö z ö t t  

k ib o c sá tja  a  le v eg ő t, m ik ö z b e n  le n y u j t ja  fe jé t, 

m a jd  is m é t  fe lk a p ja ,  h o g y  h i r t e le n  p ó to l 

h a s s a  a  s z o k o ttn á l tö b b  k i le h e l t  le v e g ő t.  A  

k u k o r ik u lá s  a  p á ro s o d á s  v á g y á n a k  k ife je z é se  ; 

az  id ő já rá s n a k  c sa k  a n n y ib a n  v a n  h a tá s a  a  

k u k o r ik o lá s  g y a k o r is á g á ra ,  a  m e n n y ib e n  

jo b b a n  fe lin g e r li  ö sz tö n é t. A  lé g  p á ra te lt-  

s ég e  n y o m a sz tó la g  h a t  az  á l la t r a  is , a  b a 

ro m fi-á llo m á n y  ö ssz é b b  szo ru l,  k Ö zeléb b  h ú 

zó d ik  e g y m ásh o z , a. k a k a s  se m  k ó s z á l,  h a 

n e m  jo b b a n  s z e m ü g y re  v e sz i ty ú k ja i t ,  te h á t  

é lé n k ü l  ö sz tö n e  és f é l té k e n y  is , a z é r t  lé p te n -  

n y o m o n  k u k o r ik u l .  H a  te h á t  ro s sz  id ő re  jó  

id ő  k ö v e tk e z ik ,  k e z d e tb e n  s z in té n  azo n  o k o k 

b ó l  g y a k o r ib b  a  k u k o r ik o lá s .

W .-N É  H .  V .

(68 .) A  s ó h a j tá s  e g y e n lő  a z  á s ítá ssa l 

c s a k h o g y  c s u k o tt  s z á jja l  tö r té n ik ,  a  k iv á ltá s  

o k a  is  azo n o s .

W a r t h á n é  D r . H u g o n n a i  V i l m a .

(70 .) A  g a lg ó c z i á l l .  p o lg á r i  is k o la  ré s z é 

rő l  b e k ü ld ö t t  s z ő lő le v e le k e n  k é tfé le  á l la t  

ta lá lh a tó .

A z  e g y ik  le v é ln e k  c s a k  a  fe lső  la p já n  

v a n n a k  k ip ú p o s o d á s o k ,  a lu l  p e d ig  n e m e z 

fo rm a  s á rg a  és fe h é re s  k é p z ő d é s e k  lá th a tó k .  

E z  az  ú g y n e v e z e t t  nemezbetegség (E rin o z is ) , 

m e ly e t  a  P hytoptus V itis L a n d .  n e v ű  a tk a  

o k o z . E r r ő l  a  T e rm .  tu d .  K ö z lö n y  1890 . 

évf. 4 4 2 . I .  50 . fe le le té b e n , a z  1891 . évf. 5 0 0 .I .  

7 4 . f e le le té b e n  és az  1892 . évf. 4 4 6 . 1. 5 8 . 

fe le le té b e n  m á r  ré s z le te s e b b e n  v o lt  szó .

A  tö b b i  le v é le n  v a ló sá g o s  gubacsok  v a n 

n a k ,  m e ly e k b e n  a  h a z á n k b a n  m á r  tö b b  íz 

b e n  m e g f ig y e lt  szölögubacslégy (Cecidomyia 
oenophila  H a im h .)  m in iu m p iro s  k u k a c z a i 

é ln e k .

E z e k e t  a  g u b a c s o k a t  m á r  tö b b s z ö r  ö ssz e 

té v e sz te tté k  a  f i l lo x e raé iv a l.  A  k e t tő t  a z o n 

b a n  k ö n n y e n  m e g  l e h e t  k ü lö n b ö z te tn i ; m e r t  

a  sz ö lö g u b a c s lé g y  g u b a c s a i a  s z ő lő le v é l m ind
két la p já n  k ip ú p o s o d n a k  és a  k u k a c z  b e n n ö k  

v a n  és z á r ta k ,  a  f i l lo x e ra  g u b a c s a i  p e d ig  c sa k  

az  a lsó  le v é lla p o n  d o m b o ro d n a k  k i ,  és  fe lü l  

n y í lá s u k  v an , m e ly  a  g u b a c s n a k  f i l lo x e rá k k a l 

m e g tö l tö t t  b e lse jé b e  veze t.

A  s z ö l ö g u b a c s l é g y  n e m  g y a k o r i  r o v a r  

é s  n e m  j e l e n k e z e t t  m é g  s e h o l  s e m  o l y a n  

n a g y  m e n n y i s é g b e n ,  h o g y  s z á m b a v e h e t ő  k á r t  

t e t t  v o ln a .  S a j ó  K á r o l y .
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A CSILLAGOS ÉG.

B o lyg ó k : M erkúr szeptember elejéig 
hajnal-, azontúl alkonycsillag a R á k  és 
Oroszlán csillagképében. —  Vénus jóval nyu- 
gotra áll és hajnalcsillag. — M ars a K os 
csillagzatában a szürkület végétől kezdve

Tüne?nények : A  H old együttáll: augusz
tus 22-ikén reggel 5^-kor M arssal; 24-ikén 
reggel 3b 2m-kor 27 Taurival (födés); 25-ikén 
reggel 9b-kor Neptunussal, délután 5b-kor 

Taurival (födés); 26-ikán délelőtt ionkor 
Ju p ite rre l; 29-ikén reggel 2^-kor Y énussal;
30-ikán délután 2^-kor M erkúrra l; szeptem
ber 3-ikán reggel ih-kor « Virginissel (fö-

egész éjjel látható. — Ju p iter  a K os és az 
Ikrek határán röviden éjfél előtt kel. —  Sa 
tu rnus cc Virginistől északra áll és korán 
este nyugszik. —  Uranus a Librae tőszom
szédságában az esti szürkületben nyugszik.

dés), reggel 4h-kor Sa turnussa l; 4-ikén dél
után 3h-kor Uranussal és 6-ikán délután 2h-kor 
a Scorpiival (födés). /S Persei (Algol) fény
minimumai : augusztus 16-ikán este 9b 5001;
31-ikén reggel 5b 541x1; szeptember 3-ikán 
reggel 2h 431*1; 5-ikén este 1 ih 32111 és 8-ikán 
este 8h 2im.

K ö v e s l i g e t h y  R a d ó .

W ZS3/

DEL

A  csillagos ég szeptember i-én este 9 órakor Budapesten.
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A.

447

Légnyomás milliméterbeQ Hőmérséklet C. fokban Páranyomás
milliméterben

Nedvesség
százalékban

a
te
Z 7*

reggel
2h 

d. Q.
9h

es te
közép 7h

reg g e l
2h 

d. u.
9>>

es te
közép maxi

m um a
mini
m um a

71-
r e g .

2h 
d . U.

9k
es te

kiS-
zép

7t
reg .

2b 
d. u.

9h
este

kS-
zép

1 753-6 751-9 751-1 752-2 19-4 25-7 22-6 22-6 270 13-3 100 9-2 9-9 9-7 60 39 49 49
; 2 51-4 50-6 49-6 50-5 18-8 27-5 20-9 22-4 28-2 15-2 10-2 11-2 10-1 10-5 63 41 55 53

3 50-1 48-8 47-3 487 20-2 26-9 21-5 22-9 29-1 15-1 11-7 10-9 11-4 11-3 66 41 60 56
4 47-8 47-7 48-5 480 22-3 28-6 21-7 24-2 30-2 17-3 12-3 12-6 11-5 12-1 62 44 60 55
5 49-9 50-6 51-5 50-7 19-5 25-2 18-8 21-2 25-9 16-9 13-7 9 0 10-7 111 81 38 66 62

6 520 51-6 52-1 51-9 19-3 25-9 20-1 21-8 26-0 15-2 10-4 3-4 10-6 10-1 62 39 60 54
' 7 531 51-7 502 51-7 19-8 27-2 21-2 22-7 280 14-9 9-4 8-6 101 9-4 54 33 54 47

8 499 48-2 480 48-7 200 28-1 20-9 230 28-1 15-3 8-8 100 12-8 10-5 51 35 70 52
9 48-3 47-4 47-5 47-7 190 240 20-2 21-1 26-4 171 11-8 13-0 11-6 12-1 73 59 66 66

10 460 441 42-5 44-2 19-8 292 24-3 24-4 29-9 16-2 12-7 10-4 11-8 11-6 74 34 52 53

11 40-9 38-9 43-2 41-0 22-9 32-6 16-3 23-9 32-6 15-2 13-5 11-5 12-0 12-3 65 31 87 61
12 46-6 45-2 43-9 45-2 161 25-5 22-5 21-4 27-2 13-6 11-6 13-0 14-a 12-9 85 54 70 70
13 465 47-3 480 47-3 20-9 28-7 21-0 23-5 28-9 166 12-5 10-9 10-5 11-3 68 37 57 54
14 476 45-1 43-9 45-5 21-2 32-7 27-9 27-3 340 15-7 11-4 12-0 12-7 12-0 62 33 45 47
15 451 460 45-4 45-5 22-1 26-4 19-9 22-8 27-6 19-9 11-0 10-7 11-3 110 56 42 65 54

16 47-6 481 47-9 47-9 15-9 25-4 20-8 20-7 26-3 15-6 11-0 9-0 9-5 9-8 82 38 51 57
17 482 47-2 46-9 47-4 19-5 27-4 20-2 22-4 28-0 15-5 10-3 91 9-2 9-5 61 34 53 49
18 457 44-2 42-9 44-3 22-4 27-6 21-7 23-9 28-6 16-9 11-4 10-3 111 10-9 56 37 58 50
19 426 44-3 44-8 43-9 16-8 18-5 17-4 17-6 220 16-3 11-2 11-1 11-2 11-2 78 70 76 75
20 46-9 48-7 500 48-5 159 21-7 17-0 18-2 23-3 15-2 110 7-8 9 0 9-3 82 40 63 62

21 511 50-3 49-8 50-4 17-8 261 19-3 21-1 26-2 12-9 9-9 8-9 8-5 91 65 36 51 51
22 507 49-4 49-5 49-9 191 28-1 21-2 22-8 291 13-2 9-5 9-2 9-6 9-4 58 33 52 48
23 501 49-2 49-4 49-6 22-2 331 25-0 26-8 33-8 16-3 103 11-8 120 11-4 52 32 51 45
24 511 50-4 49-5 50-3 23-7 33-9 260 27-9 34-3 18-6 13-1 10-6 10-9 11-5 61 27 44 44
25 48-5 46-2 45-3 46-7 261 36-1 30-5 30-9 36-9 20-2 12-8 106 11-4 11-6 52 24 35 37

26 46-4 439 42-6 44-3 20-5 291 24-5 24-7 30-2 19-2 10-9 7-0 8-1 8-7 61 24 35 40
27 44'9 45-9 460 45-6 19-4 20-7 20-8 20-3 243 18-1 122 13-7 111 12-3 73 76 61 70
28 46-8 47-8 49-8 48-1 19-5 231 161 19-6 23-5 16-4 10-3 9-8 10-6 10-2 61 47 78 62
29 49-7 48-9 48-2 489 19-6 26-5 22-3 22-8 280 12-8 9-8 9-8 8-5 9-4 57 39 43 46
30 48-5 47-1 460 47-2 19-4 27-5 21-7 22-9 28-5 15-2 10-3 9-5 9-6 98 61 35 50 49
31 45-4 44-8 44-7 45-0 190 25-4 20-6 21-7 26-4 154 10-9 110 9-6 10-5 67 46 53 55
P.
M
10
M

|748-2 747-5 747-3 747-7 | 19-9 27-2 21-5 | 22-9 28-3 160 11-1 10-4 10-7 10-7 65 40 57 54

1-é n  d . u .  2 K  • .  —  4-é n  d . u . 6 h n é h á n y  d ö rg é s ,  é j je l  • .  —  8 -á n  d . u .  4 *> rö v id  z áp o r- 

es6. —  9-é n  d . u .  2h eső n y o m . —  11-é n  d .  u .  5h R í  •  é s  v ih a r ,  6>>— 71> # .  —  12-é n  d . u .  5h k is  

e s 6 ; e s te  <  S— S E -b e n .  —  13-á n  re g g .  8 h k is  e ső . —  15-é n  e s te  és é jje l R í  •  és  jé g e ső v e l.  —  

19-én é jje l • .  —  20-á n  d . e . 10h k is  e ső . —  26-á n  e s te  9h u tá n  <  W - b e n .  —  27-é n  re g g . 9h és 

d. u . l b f Z  • .  —  28-á n  d . e . 101* e ső n y o m . —  31-é n  d .  e . 11*> rö v id  # .
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B .

4 4 »

Szélirányok és 
szélerő Felhőzet Ózon

1  é

FSIdm ágnességi megfigyelésék Ó-GyulIAn
£  1 h a j  1 á s H orizontális intenzitás

p<d 7h 2t 9t 7h 2h 9b kö- '3 D.p,
2 fl a  ^  ® 7h 2 t 9>> 7** 2h 9h j

& reggel d. u. esre reg. d. U. ’ este zép iST ric ő  á reggel d*. u. este '■éggel d. u.

í 1 __0 N W 3 N W ’ 1 9f 5 5 5*0 o 4 n y . • I l i 7° 51-6‘ 8° 2 -2 ' 7“ 56‘7' 2-1054 2-1078 t l 077 i

! 2 N 2 N W 1 W 2 2 3 1 2 0 o 4 54-8 3 0 57-8 61 45 76
3 W ‘ __II __u 0 3 2 1-7 0 1 51-3 3 9 573 29 54 46
'4 N W 2 W 1 W 6 7 4 8 ’ 6-3 1 0 6-5 é r i 511 5-4 57-3 37 58 69
5 W " WKWS w 4 . 6 1 4 3-7 10 3 51-7 4 0 57-5 51 36 68

6 N W 1 N 2 N W 1 0 7 1 2-7 1 0 5 23 4-0 57-4 74 67 71
í 7 N ’ E l W 1 4 3 3 3 3 i 0 9 51-3 4-8 58-3 53 54 79 !

8 N l N E 1 N W 1 3 5 8 5 3 1 0 4 4-3 • 8 2-3 8-5 571 38 68 6 6 1

9 N E ’ N E > W 1 10 8 4 7-3 ! 3 2 n y . 9 7 53 2 6-4 57-1 61 50 61
10 N W * S E 1 S E 1 9 7 9 . 8 3 í 0 3 51-8 4 1 57-2 43 47 62 |

11 S E 1 S W * N W 1 3 2 8 . 4 3 í 9 2-7 513 4-7 57-8 31 53 61
12 S W 1 S E 1 S W 1 10* 7 4 7 0 0 3 0-2 • < 511 1-7 57-1 49 66 61
13 N W 1 W 1 w 1 4 1 0 1-7 0 3 0-5 ® 535 4 3 564 67 59 61
14 N * S E 8 s w 1 1 1 1 1-0 0 1 52-7 4 3 575 43 43 61
15 N W S NHW“ N W 4 1 6 8 5 0 0 3 2-9» f t A 5 3 3 7-2 5 8 0 80 46 64

16 W 4 WHW8 TOW ' 6 3 1 3-3 6 4 5M 5 7 57-3 39 58 59
17 N W 8 W 2 S W 1 1 1 0 0 7 2 0 58-2 6 0 58-3 15 03 58
18 N E 1 N W 2 N W 1 1 2 1 1-3 0 0 . 50-2 3-7 57-8 34 0995 39 i

19 W 4 N W 8 _0 8 10 2 6 7 4 6 1-6 • 53-7 10-4 551 45 1033 60
20 W » N W 8 __0 10 4 0 4-7 8 4 0-1 • 4 9 5 24-7 55-3 27 , 0982 09321

21 S E 1 S W 1 __0 0 2 0 0-7 0 2 48-8 1 7 5 73 45 0989 1005
22 E 1 __ 0 ’__0 0 0 0 0-0 0 3 5 2 0 0-4 55-2' 11 1UÓÓ 07
23 N 1 S E 1 s 1 1 3 1 1-7 0 0 48-9 7 59-6 . f.6-9 09 03 29
24 __ u S E 1 l__«> 0 2 0 0-7 0 4 54-8 8  1-5 57-0 0998 12 14
25 N E 1 S W 1 N 9 0 1 0 0-3 0 3 50-3 1-9 55-2 1014 02 09

26 N E 1 S E 1 S E 1 0 1 0 0-3 0 4 < 52-5 7 59 4 56 5 09 33 19
27 W 3 W * W 8 4 9 9 7-3 5 8 3-6 é r s 52 0 8  0 1 55-2 19 14 29
28 W > w u » 8 __0 7 7 0 4-7 2 4 n y . 9 5 0 0 2 4 52-2 29 47 38
29 N W 1 N W 2 N W 1 0 2 0 0-7 0 2 -50-9 1-2 57-1 18 '30 501
30 N * n e '1 ■ <» 0 ' 6 1 2 3 0 3 52-1 0-3 574 19 31 36 i
31 N W 1 N W 8 N W 1 ;3 4 1 2-7 0 4 0-1  •  I 51-2 5 0 56-4 18 27 47
Pi••M
s

1-5 1-8 1*2 3-3 | 4-0 2-6  | 3 3 1-4 |3-2| 22-5 _| 7° 52 -2' | 8“ ,4 -3‘j7° 56-8j |2-1036 |2-1035 2-1046

A z  e g y e s  e le m e k  szé lső  é r té k e i  (m a x im u m  és m in im u m ) k ö v é r  b e tű k k e l  v a n n a k  szedve.

A  c sa p a d é k o s  n a p o k  sz á m a  1 0 ; a  v ih a ro s  n a p o k  számai 1.
A  s z é l i r á n y o k  e lo s z lá s a : N  N E  ' E  S E  S  S W  W  N W  S z é lc se n d .

9 7 2 10 1 7 20 25 12 
J e l e k  m a g y a rá z a ta  : k ö d  2 , e ső  • ,  h ó  jé g e s ő  A, d a ra  A ,  .ég i h á b o rú -  v illo g ás  < ,

ó n o s  e ső  h a r m a t  -O - , d é r  LJ, z ú z m a ra  V, n y . =  c sa p a d é k  n y o m a , =  sz é lv ih a r ,  N  =  észak, 
E  =  k e le t ,  S  =  d é l,  W  =  n y ű g ö t.
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